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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

Gutnius Matyu i raitim em i namba wan bilong
ol 4-pela buk i stori long ol samting i bin kamap
long Jisas long taim em i stap long graun. Dispela
buk i stori pastaim long ol samting i bin kamap
long taim Maria i karim Jisas, na em i stori i go
inap long taim ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap
bek long matmat, na em i lusim ol lain bilong en
na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samtingMatyu i laik soim, em

i olsem, Jisas em inapim tru ol promis God i bin
mekim bipo na ol i bin raitim long ol buk i stap
long Olpela Kontrak o Olpela Testamen. God i
bin promis long salim wanpela man i kam bilong
kisim bek ol Israel, na dispela buk i laik soim
olsem Jisas em dispelaman tasol. Long planti hap
bilongbukMatyu, i gat tok i soimolsemol samting
Jisas imekim, ol i inapim tru ol tok ol profet bilong
God i bin autim bipo. Lukim 1.22-23 na 2.4-6 na
2.14-15 na 2.23 na 4.13-16 na 8.16-17 na 12.15-21
na 13.34-35 na 21.2-5 na 21.16 na 26.24 na 26.31 na
26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk Matyu i tok long

en, em kingdom bilong heven o kingdom bilong
God. Long wok bilong Jisas God i laik kamap king
tru bilong olgeta manmeri, na em i laik bai olgeta
manmeri i ken bihainim tru laik bilong en.
Long 5-pela hap bilong bukMatyu, i gat ol long-

pela tok Jisas i bin autim. Namba wan em i stap
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long sapta 5-7, na em i gat ol toktok Jisas i bin
autim antap long wanpela maunten. Dispela tok
i soim yumi pasin bilong ol manmeri i stap lain
manmeri tru bilong God. Namba 2 longpela tok
em i stap long sapta 10. Long dispela tok Jisas i
givim tok long ol disaipel long ol samting ol i mas
mekim long taimol i go autim tok bilong Jisas long
ol arapela manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em long sapta 13,

Jisas i autim ol tok piksa bilong soim ol manmeri
long pasin bilong kingdom bilong God. Long
namba 4 longpela tok, em long sapta 18, Jisas i
autim tok long pasin bilong ol manmeri i stap
disaipel tru bilong en. Na long namba 5 longpela
tok, em long sapta 24-25, Jisas i tok long ol samting
bai i kamap long taim bilong Las De.
Dispela buk yet i no gat tok long wanem man

tru i bin raitim buk. Tasol buk i kisim nem olsem,
Gutnius Matyu i raitim. I luk olsem ol i tingting
long dispela Matyu, em man bilong kisim takis i
stap long 9.9-13.

Jisas i kamap long graun
(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1Dispela em i tok long ol lain tumbuna bilong
Jisas Krais. Jisas em i bilong lain bilong Devit na
Devit em i bilong lain bilong Abraham.

2AbrahamemipapabilongAisak. NaAisakemi
papabilong Jekop. Na Jekop em i papabilong Juda
1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11
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wantaim ol brata bilong en.* 3 Juda em i papa
bilong Peres wantaim Sera. Mama bilong tupela
em Tamar. Na Peres em i papa bilong Hesron. Na
Hesron em i papa bilong Ram. 4NaRamem i papa
bilong Aminadap. Na Aminadap em i papa bilong
Nason. Na Nason em i papa bilong Salmon. 5Na
Salmon em i papa bilong Boas. Mama bilong en
em Rahap. Na Boas em i papa bilong Obet. Mama
bilong en em Rut. Na Obet em i papa bilong Jesi.
6Na Jesi em i papa bilong King Devit.
Na Devit em i papa bilong Solomon. Mama

bilong Solomon bipo em i bin i stap meri bilong
Uria.† 7Na Solomon em i papa bilong Rehoboam.
Na Rehoboam em i papa bilong Abiya. Na Abiya
em i papa bilong Asa. 8Na Asa em i papa bilong
Jehosafat. Na Jehosafat em i papa bilong Jehoram.
Na Jehoram em i papa bilong Usia. 9Na Usia em
i papa bilong Jotam. Na Jotam em i papa bilong
Ahas. Na Ahas em i papa bilong Hesekia. 10 Na
Hesekia em i papa bilongManase. NaManase em
i papa bilong Emon. Na Emon em i papa bilong
Josaia. 11 Na Josaia em i papa bilong Jehoiakin
wantaim ol brata bilong en. Long dispela taim ol
Israel i go kalabus long Babilon.
* 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna
bilong ol wan wan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut
4.18-22 1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispelameri nembilong ol
i stap longdispela lista, ol imeri bilongol arapela lain i binmaritim
ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan,
na Rut em i bilong lain Moap. Batseba, emmama bilong Solomon,
emwanpela tasol em i meri Israel, tasol pastaim em i bin maritim
Uria, emwanpelamanbilong lainHit. 1:7: 1Sto3.10-16 1:11:
2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20
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12 Stat long taim ol i go kalabus long Babilon,
orait Jehoiakin em i papa bilong Sealtiel. Na
Sealtiel em i papa bilong Serubabel. 13Na Seruba-
bel em i papa bilong Abiut. Na Abiut em i papa
bilong Eliakim. Na Eliakim em i papa bilong Asor.
14Na Asor em i papa bilong Sadok. Na Sadok em i
papabilongAkim. NaAkimemipapabilongEliut.
15NaEliut em ipapabilongEleasar. NaEleasar em
i papa bilong Matan. Na Matan em i papa bilong
Jekop. 16NaJekopemipapabilong Josep. Na Josep
em iman bilongMaria.
NaMaria i karim Jisas, ol i save kolim emKrais,

emmanGod imakimbilongkisimbekolmanmeri
bilong en.

17 Olsem na olgeta lain bilong Abraham, i kam
inap long Devit, em i 14 lain. Na olgeta lain
bilong Devit, i kam inap long taim ol i go kalabus
long Babilon, em i 14 lain. Na stat long taim ol
i go kalabus long Babilon, inap long taim Krais i
kamap, dispela olgeta tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i kamap, em i olsem.
Mama bilong en, Maria, ol i makim em pinis
bilongmaritim Josep. Tasol taim tupela i no i stap
wantaim yet, ol i lukimMaria i gat bel. Holi Spirit
tasol i binmekimnaMaria i gat bel. 19Man bilong
en, Josep, em i stretpela man. Em i harim olsem
Maria i gat bel, na em i laik lusim em. Tasol em
i no laik givim sem long Maria long ai bilong ol
manmeri. Olsem na em i laik lusim em isi tasol.
1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1
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20 Josep i tingting yet long dispela, na long driman
wanpela ensel bilong Bikpela i kamap long em.
Ensel i tokolsem, “Josep, yumanbilong lainbilong
Devit, yu no ken pret long kisimMaria olsemmeri
bilong yu. Harim. Dispela pikinini i stap long bel
bilong en, emHoli Spirit i bin givim long em. 21Bai
em i karim pikinini man, na yu mas kolim nem
bilong en Jisas, long wanem, em bai i lusim sin
bilong ol manmeri bilong en na kisim bek ol.”‡

22Dispela olgeta samting i kamapbilong inapim
wanpela tok Bikpela i bin mekim long maus bi-
long profet. Profet i bin tok olsem, 23 “Harim.
Wanpelameri i no bin slipwantaimman, embai i
gat bel na i karimwanpela pikininiman. Na bai ol
i kolimnembilongenEmanuel.” Asbilongdispela
nem i olsem, God i stap wantaim yumi.

24Taim Josep i kirap long slip, orait em i mekim
olsem ensel bilong Bikpela i bin tokim em. Em
i kisim meri bilong en. 25 Tasol em i no slip
wantaim em, i go inap long taim Maria i karim
pikinini man. Na em i kolim nem bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas

1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tok
Hibru nem Jisas em i klostu wankain olsem dispela tok, “Bikpela
em i man bilong kisim bek ol manmeri.” Nem Jisas yet em i kam
long tok Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais
7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21
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1 Maria i karim Jisas long taun Betlehem long
distrik Judia long taim Herot i stap king.* Em
i karim Jisas pinis, na bihain sampela saveman
bilong hap sankamap i kam long Jerusalem na ol
i askim nabaut olsem, 2 “Nupela pikinini em king
bilong ol Juda, em i stap we? Mipela i lukim sta
bilong en long hap sankamap, na mipela i kam
bilong lotu long em.” 3King Herot i harim dispela
tok, na em i tingting planti. Na olgeta manmeri
long Jerusalem ol tu i tingting planti. 4Orait Herot
i singautim olgeta bikpris wantaim ol saveman
bilong lo bilong Israel. Ol i kam bung na em i
askim ol olsem, “Dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em bai i kamap longwanemples?” 5Na
ol i bekim tok olsem, “Em bai i kamap long taun
Betlehem long Judia. Profet i bin raitim tok olsem,
6 ‘Yu Betlehem, long graunbilong Juda, yuno kam
bihain tumas long ol taun i gat biknem long Juda.
Nogat tru. Long wanem, wanpela man bilong yu
bai i kamap hetman na em bai i stap wasman
bilong lain bilongmi, Israel.’ ”

7Herot i harimdispela tok na em i salim tok hait
tasol i go long ol saveman bilong hap sankamap,
longol imaskamlukimem. Ol i kamnaemiaskim
ol gut, wanem taim dispela sta i bin kamap. 8Na
em i salim ol i go long Betlehem, na i tok, “Yupela
go nawok strong long painimdispela pikinini. Na

* 2:1: Dispela King Herot em i bosim Judia wantaim ol arapela
distrik i stap klostu long Judia. Herot em i stap king, tasol em i stap
aninit long bikpela king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim
Sisar. 2:2: Nam 24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42



MATYU 2:9 vii MATYU 2:15

taimyupela i lukimempinis, orait yupelabringim
tok i kam bek longmi, na baimi tumi go lotu long
em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king, orait ol i go Na
ol i lukim gen dispela sta bipo ol i bin lukim long
hap sankamap. Dispela sta i go paslain long ol na
i go stap antap long haus pikinini i stap long en.
10Taim ol i lukim sta, bel bilong ol i amamas moa
moa yet.

11Ol saveman i go insait long haus, na ol i lukim
pikinini wantaim mama bilong en Maria. Na ol i
brukim skru na putim pes i go daun long graun
na lotu long pikinini. Na ol i opim paus bilong ol,
na ol i givim ol presen long em. Ol i givim gol na
gutpela sanda na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. 12 Na long driman God i tokim
ol olsem, ol i no ken i go bek long Herot. Olsem na
ol i bihainim narapela rot na ol i go bek long ples
bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13Ol saveman i go pinis, na ensel bilong Bikpela
i kamap long Josep long driman. Ensel i tok olsem,
“Yukirapnakisimpikininiwantaimmamabilong
en, na yu ranawe i go long Isip. Na yu mas i stap
long Isip inap long taimmi givim tok gen long yu,
longwanem, Herot i laik painim pikinini na kilim
em i dai.” 14Orait Josep i kirap na i kisim pikinini
wantaim mama bilong en long nait yet, na em i
bringim ol i go long Isip. 15 Na Josep i stap long
Isip inap long Herot i dai pinis. Dispela samting

2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46 2:15: Hos 11.1
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i kamap bilong inapim wanpela tok Bikpela i bin
mekim long maus bilong profet. Em i bin tok
olsem, “Pikininiman bilongmi em i stap long Isip,
nami singautim em long lusim Isip na em i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol saveman bilong
hap sankamap ibingiamanimem, orait bel bilong
en i hatmoa. Na em i salim sampelaman i go long
taun Betlehem na long ol ples i stap klostu long
taun, na ol i kilim i dai olgeta pikinini man i no
winim tupela krismas yet. Herot i bin askimgut ol
savemanwanem taim tru dispela sta i bin kamap,
long wanem, em i gat tingting bilong kilim i dai
ol pikinini ol mama i bin karim long dispela taim.
17Oldispela samting inapimwanpela tokGod ibin
mekim pinis long maus bilong profet Jeremaia.
Em i tok olsem, 18 “Bikpela krai na singsing sori i
kamap long taunRama. EmResel i krai sori longol
pikinini bilong en i dai pinis. Na em i no laik bai ol
manmeri i mekim gut bel bilong en, long wanem,
olgeta pikinini bilong en i nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis, orait long Isip ensel
bilong Bikpela i kamap long Josep long driman.
20 Na ensel i tokim Josep olsem, “Yu kirap na
kisim pikinini wantaim mama bilong en, na yu
go bek long Israel. Ol man i laik kilim pikinini,
ol i dai pinis.” 21 Orait Josep i kirap, na i kisim

2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19
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pikinini wantaim mama bilong en, na ol i go bek
long kantri Israel.

22Tasol Josep i harim tok olsemArkelaus i kisim
ples bilong papa bilong en Herot, na i stap king
bilong Judia.† Olsem na Josep i pret long i go long
dispela hap. Tasol God i givim tok long Josep long
driman, na Josep i go longhapbilongdistrikGalili.
23 Em i go sindaun long wanpela taun ol i kolim
Nasaret, na long dispela pasin em inapim dispela
tok bilong ol profet, “Bai ol i kolim emman bilong
Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon 1.19-28)

1Long dispela taim Jon, man bilong givim bap-
tais, em i kamap. Em i stap long ples i no gat
man long distrik Judia, na em i autim tok long ol
manmeri. 2 Em i tok olsem, “Yupela tanim bel.
Kingdom bilong heven em i kam klostu pinis.”*
3 Jon em i dispela man God i bin tok long en long
maus bilong profet Aisaia. Em i tok olsem, “Long
ples i no gat man, maus bilong wanpela man i
singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en.’ ”
† 2:22: TaimKingHerot i dai, olRomi tilimkantribilongennamel
long ol pikinini man bilong en. Arkelaus em i kamap king bilong
distrik Samaria na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia.
2:23: Ais 11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk 1.4, 1.15,
Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela tok
bilong kingdom bilong God o kingdom bilong heven, em i tok long
God em i stap king tru bilong olmanmeri na bilong olgeta samting.
3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23
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4 Jon i save putim klos ol i wokim long gras
bilong kamel, na em i save pasim let long bel
bilong en. Na em i save kaikai ol grasopawantaim
hani bilong bus.† 5Long dispela taim ol Jerusalem
na olgeta Judia na olgeta man bilong ol ples i stap
klostu longwara Jordan, ol i kam long Jon. 6Naol i
autimsinbilongol, na Jon i baptaisimol longwara
Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na Sadyusi i kam
bilong kisim baptais, na em i tokim ol olsem,
“Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat
long yupela na em bai i mekim save long yupela.
Husat i tokim yupela na yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut i laik kamap long
yupela? 8 Sapos yupela i tanim bel tru, orait
pasin bilong yupela i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis. 9 Yupela i no ken tingting olsem
long bel bilong yupela, ‘Abraham em i tumbuna
papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God inap
mekimoldispela stonhia i kamapol lain tumbuna
pikinini bilong Abraham. 10 Tamiok i stap pinis
long as bilong diwai, na olgeta diwai i no save
karim gutpela kaikai, em bai ol i katim na tromoi
i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long wara olsem
mak bilong yupela i tanim bel pinis. Tasol man
3:4: 1Sml14.25-26, Sek13.4,Mk1.6 † 3:4: Dispelaol tokbilong
bilas na kaikai bilong Jon imakim em iwankainman olsem profet
Elaija. Lukim2King 1.8 naMalakai 4.5 naMatyu 11.14 na 17.10-13.
3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap
13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo
15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko
12.13
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i kam bihain long mi, strong bilong en i winim
strong bilong mi. Mi no gutpela man inap long
karim su bilong em. Em bai i baptaisim yupela
long Holi Spirit na long paia. 12 Em i kam olsem
man i holim savol long han bilong en, bilong
rausim olgeta pipia i stap long wit. Na em bai i
bungim wit long haus wit bilong en. Tasol pipia
em bai i kukim long paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13 Long dispela taim Jisas i lusim Galili na i go
long wara Jordan. Em i go long Jon, na i laik kisim
baptais long han bilong Jon. 14 Tasol Jon i laik
pasim em, na i tok, “Mobetami kisim baptais long
yu. Olsem wanem na yu kam long mi?” 15 Tasol
Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Maski, nau yu
mas mekim olsem mi tok. Long dispela pasin bai
yumi inapim olgeta samting God i laik bai yumi
mas mekim.” Olsem na Jon i bihainim tok bilong
em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na kwiktaim em i
lusim wara na i kam antap. Na heven i op, na em
i lukim Spirit bilong God i kam daun olsem wan-
pela bilong ol dispela kain pisin ol i kolim balus,
na i kam i stap long em. 17Na long hevenwanpela
maus i singautolsem, “DispelaemiPikininibilong
mi. Mi laikim em tumas. Bel bilong mi em i
amamas long em.”
3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30 3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo
1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11,
Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17
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4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i bringim Jisas i
go longples i nogatman, bai Satan i traimem. 2Na
Jisas i no kisim kaikai inap 40 san na 40 nait. Na
bihain em i hangre. 3Na man bilong traim i kam
kamap long em, na i tokim em olsem, “Sapos i tru
yu Pikinini Bilong God, orait yu tok na ol dispela
ston i ken tanim na i kamap bret.” 4 Tasol Jisas i
bekim tok olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem,
‘Olmanmeri i no inap kisim laip long kaikai tasol.
Nogat. Ol i mas bihainim olgeta tok bilong God tu
na bai ol i kisim laip.’ ”

5 Em i tok olsem, na Satan i kisim em i go long
Jerusalem, taun bilong God, na i putim em antap
tru long tempel. 6 Na Satan i tokim em olsem,
“Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu kalap
i go daun. Long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bilong en long ol i
mas was long yu.’ Na ‘Ol bai i karim yu long han
bilong ol, nogut wanpela ston i sutim lek bilong
yu.’ ” 7Tasol Jisas i tokimem, “BukbilongGod i tok
moa olsem, ‘Yu no ken traim strong bilong God,
Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go long wanpela
maunten i antap moa. Na Satan i soim em olgeta
strongpela kantri bilong dispela graun wantaim
ol gutpela samting bilong ol. 9 Na em i tokim

4:1: Mk 1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15 4:2: Kis 34.28, 1 Kin
19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6: Sng 91.11-12, Jo
7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15
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Jisas olsem, “Sapos yu brukim skru na lotu long
mi, orait bai mi givim yu dispela olgeta samting.”
10Na Jisas i tokim em, “Satan, yu klia. Buk bilong
God i tok, ‘Yu mas aninit long God, Bikpela bilong
yu. Na yumas lotu long emwanpela tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na ol ensel i kam
na i helpim Jisas.

Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem, ol i putim Jon
pinis long kalabus, orait em i go long distrik Galili.
13 Na em i lusim taun Nasaret na i go sindaun
long taunKaperneam. Kaperneamemi staparere
long raunwara Galili, long graun bilong ol lain
Sebulun na Naptali.* 14 Long dispela pasin Jisas
inapim wanpela tok God i bin mekim long maus
bilong profet Aisaia olsem, 15 “Ol manmeri bilong
graunbilong Sebulunna graunbilongNaptali, em
graun i stap klostu long bikrot i go long solwara
na graun i stap long hapsait bilong wara Jordan,
em graun bilong distrik Galili, dispela distrik i gat
planti manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap
long en, 16 ol dispela manmeri i bin sindaun long
bikpela tudak, ol i lukim pinis bikpela lait. Ol
manmeri i bin stap long ples tudak, lait i kamap
pinis long ol.”
4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12: Mt
14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13:
Bipo tupela lain bilong Israel, em lain Sebulunna lainNaptali, i bin
sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol long taim bilong Jisas
graunbilong ol em i kamaphapgraunbilongdistrikGalili. 4:15:
Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32



MATYU 4:17 xiv MATYU 4:22

Jisas i autim gutnius bilong
kingdombilong God

na em imekim orait ol manmeri i
gat sik

(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pelaman na ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17 Long dispela taim Jisas i stat long autim tok
long ol manmeri. Em i tok olsem, “Yupela i mas
tanimbel, longwanem, kingdombilonghevenem
i kam klostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili,
na em i lukim tupela brata, em Saimon, ol i kolim
Pita, na brata bilong en Andru. Tupela i wok
long tromoi umben long raunwara. Tupela i save
wok bisnis long kisim pis. 19 Orait Jisas i tokim
tupela olsem, “Yutupela kam bihainim mi, na bai
mi lainim yutupela long pasin bilong kisim ol
manmeri.” 20Na kwiktaim tupela i lusim umben
na i go bihainim em.

21 Jisas i wokabaut i go moa, na em i lukim
arapela tupela brata, em Jems, pikinini bilong
Sebedi,wantaimbratabilong en Jon. Tupela i stap
long bot wantaim papa bilong tupela, Sebedi. Ol
umben bilong ol i bruk, na ol i wok long stretim.
Orait Jisas i singautim tupela. 22 Na kwiktaim
tupela i lusim bot na i lusim papa bilong tupela,
na tupela i go bihainim Jisas.

4:17: Mt3.2, 10.7,Mk1.14-15 4:19: Mt13.47, Lu5.1-11 4:20:
Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28
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Jisas i autim tok na i mekim orait planti man-
meri

(Luk 6.17-19)
23 Jisas i go raun long olgeta hap bilong distrik

Galili. Em i save go insait long ol haus lotu bilong
ol na skulim ol manmeri. Em i autim gutnius
bilong kingdom bilong God, na em i mekim orait
olgeta sik na olgeta samting i bagarapim bodi
bilong ol manmeri. 24 Ol i stori long em long
olgeta hap bilong provins Siria.† Olsem na ol
manmeri i bringim olgeta man ol kain kain sik i
bagarapim ol na ol i karim pen nogut, na ol man
i gat spirit nogut, na ol man i gat dispela kain
sik i save mekim ol i pundaun na guria nogut,
na ol man bun bilong ol i dai olgeta. Na Jisas i
mekim ol i kamap orait. 25Na planti bikpela lain
manmeri bilongGalili nabilonghapbilongdistrik
Dekapolis, na bilong Jerusalemna Judia na bilong
graun i stap long hapsait bilong wara Jordan, ol i
save bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap longmaunten

1 Jisas i lukim ol bikpela lainmanmeri i kam, na
em i go antap longmaunten. Em i sindaun,* na ol
disaipel bilong en i kam long em.

4:23: Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk
6.55 † 4:24: Long taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i
stap olsem wanpela hap bilong wanpela bikpela provins ol Rom i
kolimprovins Siria. 4:25: Mk3.7-8 * 5:1: Long pasin bilong
ol Juda, saveman i laik skulim ol manmeri em i mas sindaun na
autim tok. Lukim tuMatyu 13.2 na 24.3 na Luk 4.20.
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Jisas i tok long ol lainman i ken amamas
(Luk 6.20-23)

2 Na Jisas i skulim ol disaipel olsem,† 3 “Ol
manmeri i save, ol i stap rabis tru long ol samt-
ing bilong God, em ol i ken amamas. Ol dispela
manmeri bai i kisim ol gutpela samting bilong
kingdom bilong heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i ken amamas.
God bai i mekim gut bel bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim nembilong ol yet,
em ol i ken amamas. Bai God i givim olgeta graun
long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tumas long bihainim
stretpela pasin, long wankain pasin olsem man
i hangre tru na i laikim tumas long kisim kaikai
na i dai long wara, em ol i ken amamas. Bai God
inapim ol tru.

7 “Ol manmeri i save marimari long ol arapela,
em ol i ken amamas. Bai God i marimari long ol.

† 5:2: Matyu4.23-25 (na9.35) i tokolsemJisas i savemekimtupela
kain wok. Namba wan em bilong skulim ol manmeri na namba
2 em bilong mekim orait ol kain kain sik. Olsem na long Matyu
5-7 yumi lukim planti tok Jisas i autim bilong skulim ol manmeri
long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu
8-9 yumi lukim ol stori bilong Jisas i mekim orait ol manmeri i gat
sik. Long buk Matyu Jisas i autim 5-pela longpela toktok. Dispela
longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba wan bilong ol
5-pela longpela toktok. Jisas i autim dispela toktok antap long
wanpela maunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4:
Ais 61.2, Lu 6.21, KTH 7.17 5:5: Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais
55.1-2, 65.13 5:7: Mt 6.14, Mk 11.25, Hi 6.10, Je 2.13
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8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin, em ol i ken
amamas. Bai ol i lukim God.

9 “Ol manmeri i savemekim dai ol kros na pait,
em ol i ken amamas. Bai ol i kolim ol pikinini
bilong God.

10 “Ol manmeri i save bihainim stretpela pasin
na long dispela as ol i kisim hevi long ol arapela,
em ol i ken amamas. Kingdom bilong heven em i
bilong ol.

11“Sapos ol i lukimyupela i stap long lainbilong
mi, na ol i tok nogut long yupela na ol i mekim
nogut long yupela na sutim kain kain tok giaman
long yupela, orait yupela i ken amamas. 12Yupela
i ken belgut na amamas tru, longwanem, bikpela
pe iwetimyupela longheven. Olman i binmekim
ol wankain pasin nogut long ol profet i bin i go
paslain long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i olsem sol
bilong graun. Tasol sapos sol i lusim pait bilong
en, orait bai yumi mekim wanem na dispela sol
i kamap gutpela gen? Kain sol olsem em i no
gat wok moa. Ol man i save rausim tasol na
krungutim long lek bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong graun. Tingim.
Wanpela taun i stap antap long maunten, em i no

5:8: Sng 15.2, 24.3-4, 51.10, 73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3
5:9: Mt 5.45, Lu 6.35, Ro 14.19 5:10: 2 Ko 4.17, 2 Ti 2.12, Hi
12.4, 1 Pi 3.14 5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14 5:12: 2 Sto
36.16, Lu 6.23, Ap 5.41, 7.52, 1 Te 2.15, Hi 11.32-38, Je 5.10, 1 Pi 4.13
5:13: Mt 9.38, Lu 14.34-35 5:14: Snd 4.18, Jo 8.12, 9.5, Fl 2.15
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inap hait. 15Na tu, ol man i no save laitim lam na
putim aninit long wanpela baket. Nogat. Ol i save
putim antap long tebol, na em i givim lait long
olgeta man i stap long haus. 16 Olsem tasol, lait
bilong yupela imas lait long ai bilong olmanmeri,
bai ol i lukim ol gutpela pasin yupela i mekim, na
bai ol i litimapim nembilong Papa bilong yupela i
stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken tingmi

kam bilong rausim tok bilong lo na tok bilong ol
profet. Nogat. Mi no kam bilong rausim, mi kam
bilong inapim tru. 18Mi tok tru long yupela, inap
long taim skai na graun i pinis, i no gat wanpela
liklik hap tok bilong lo bai i lus. Nogat. Ol liklik
hap rait, na ol liklik mak ol i raitim long lo, olgeta
bai i stap. Lo bai i stap olsem tasol inap long
olgeta samting i kamap pinis. 19Olsem na sapos
wanpela man i lukim wanpela hap bilong lo i
olsem samting nating, na em i pulim ol arapela
man tu long mekim olsem, orait maski dispela
hap bilong lo i liklik tru, bai nem bilong dispela
man i stap liklik tru long kingdom bilong heven.
Tasol man i bihainim lo na i skulim ol manmeri
long bihainim, em bai i gat biknem long kingdom
bilong heven. 20Mi tokim yupela, sapos yupela
i no bihainim tru laik bilong God, na stretpela
pasin bilong yupela i nowinim tru stretpela pasin
bilong ol saveman bilong lowantaim ol Farisi, bai

5:15: Mk4.21, Lu 8.16, 11.33 5:16: Jo 15.8, 1 Ko 14.25, Ef 5.8-9,
1 Pi 2.12 5:17: Mt 3.15, 9.13, 10.34-35, Ro 3.31, 10.4, Ga 3.24
5:18: Lu 16.17, 21.33 5:19: Je 2.10 5:20: Ro 9.31, 10.3
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yupela i no inap i go insait long kingdom bilong
heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim tok
(Luk 12.57-59)

21 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis
dispela tok ol tumbuna i bin kisim, ‘Yupela i no
ken kilim i dai ol arapela manmeri. Na sapos
wanpela man i kilim man i dai, em i mas kamap
long kot.’ 22 Tasol mi tokim yupela olsem, man i
kros nogut long brata bilong en, em i mas kamap
long kot. Naman i tok nogut long brata bilong en,
emimaskamap longnambawankaunsil. Naman
i tokim narapela man olsem, ‘Yu longlong man
tru,’ em imas i go long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim ofa bilong yu i
kam long alta, na yu tingim brata bilong yu em i
gat tok long yu, 24orait yumas lusimofa bilong yu
i stap klostu long alta. Na yu gopastaimna stretim
tok wantaim brata bilong yu. Stretim pinis, orait
nau yu ken i go na givim ofa bilong yu long God.

25 “Sapos wanpelaman i laik kotim yu, na yutu-
pela i wokabaut yet long rot i go long ples bilong
kot, orait yu mas hariap na stretim tok wantaim
em. Nogut dispelaman i putim yu long han bilong
jas, na jas i putim yu long han bilong plisman, na
plisman iputimyu longhauskalabus. 26Mi tok tru
long yu, yu bai i stap long haus kalabus inap long
yu baim olgeta mani ol i makim bilong yu.”

Jisas i tok longman imekim pasin pamuk
5:21: Kis 20.13, 21.12, Wkp 24.17, Lo 5.17 5:22: Je 1.19, 1 Jo
3.15 5:23: Mt 8.4, 23.19, Mk 11.25 5:24: Mt 18.15-20, 1 Ti
2.8, 1 Pi 3.8 5:25: Mt 6.14-15, 18.34-35
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27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis
bipo ol i tok olsem, ‘Yupela ol marit, yupela i no
ken mekim pasin pamuk.’ 28 Tasol mi tokim yu-
pela olsem, sapos wanpela man i lukim wanpela
meri na i gatmangal nogut long em, dispelaman i
mekim pasin pamuk pinis long bel bilong em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas kamautim na
tromoi. Mobeta wanpela hap bodi bilong yu i lus
na yu no mekim sin, na bai ol i no tromoi bodi
bilong yu olgeta i go long hel. 30Na sapos han sut
bilong yu i mekim yu i pundaun long sin, orait yu
mas katim na tromoi. Mobeta wanpela hap bodi
bilong yu i lus, na yu nomekim sin, na bodi bilong
yu olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok longman i rausimmeri
(Matyu 19.9 naMak 10.11-12 na Luk 16.18)

31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo ol i save tok
olsem, ‘Sapos wanpela man i rausim meri bilong
en, orait em i mas givim emwanpela pepa bilong
katim marit.’ 32 Tasol mi tokim yupela, sapos
man i rausim meri bilong en taim meri i no bin
mekim pasin pamuk, orait dispela man i mekim
meri i kalapim lo bilong marit. Long wanem,
taim dispela meri i maritim narapela man, meri
imekimpasin pamuk. Naman imaritimwanpela
meri, bipo man bilong en i bin rausim em, em tu i
kalapim lobilongmarit na imekimpasinpamuk.”
5:27: Kis 20.14, Lo 5.18 5:28: 2 Sml 11.2, Snd 6.25, 2 Pi 2.14
5:29: Mt 18.9, Mk 9.47, 1 Ko 9.27, Kl 3.5 5:30: Mt 18.8, Mk 9.43
5:31: Lo 24.1-4, Jer 3.1, Mt 19.7, Mk 10.4 5:32: Mt 19.9, Mk
10.11-12, Lu 16.18, Ro 7.3, 1 Ko 7.10-11
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Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok ol tum-

buna i kisim na yupela i harim pinis, em i olsem,
‘Yunoken giaman taimyu tok tru antap. Na sapos
yu tok tru antap long mekim wanpela samting,
orait yu mas bihainim dispela tok na mekim stret
long ai bilong Bikpela.’ 34 Tasol mi tokim yupela,
yupela i no ken mekim tok tru antap. Nogat
tru. Yupela i no ken kolim heven bilong strongim
wanpela tok, long wanem, heven em i sia king
bilong God. 35 Na yupela i no ken kolim graun
bilong strongimwanpela tok, long wanem, graun
em iplesGod i saveputim lekbilong enantap long
en. Na yupela i no ken kolim Jerusalem bilong
strongimwanpela tok, longwanem, Jerusalemem
i taun bilong Nambawan King. 36 Na yu no ken
kolim het bilong yu bilong strongim wanpela tok,
longwanem, yuno inap longmekimwanpela gras
bilong het bilong yu i kamap waitpela o blakpela.
37Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’ tasol. Em inap.
Tok ol i save skruim long dispela, em ol tok Satan
yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis
bipo ol i bin tok olsem, ‘Sapos wanpela man i
bagarapim ai bilong narapela man, orait yupela
i mas bagarapim ai bilong en. Na sapos wanpela

5:33: Kis 20.7, Wkp 19.12, Nam 30.2, Lo 23.21 5:34: Ais 66.1,
Mt 23.22, Ap 7.49, Je 5.12 5:35: Sng 48.2, Ais 66.1 5:37: Kl
4.6, Je 5.12 5:38: Kis 21.24, Wkp 24.20, Lo 19.21
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man i brukim tit bilong narapela man, orait yu-
pela i mas brukim tit bilong en.’ 39Tasol mi tokim
yupela olsem, yupela i no ken bekim rong long
man i mekim nogut long yupela. Nogat. Sapos
wanpela man i solapim wanpela wasket bilong
yu, orait yu mas tanim narapela wasket tu i go
long em. 40 Na sapos wanpela man i laik kotim
yu na kisim siot bilong yu, orait yu mas givim
longpela klos bilong yu tu long em. 41 Na sapos
wanpela man i strong long yu mas karim kago
bilong en i go inap wan kilomita, orait yu mas
karim kago i go inap 2 kilomita. 42Sapos wanpela
man i askim yu long givim wanpela samting long
em, orait yumas givim. Na saposman i laik dinau
long yu, orait yu no ken givim baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim ol birua
(Luk 6.27-28 na 6.32-36)

43 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis
bipo ol i bin tok olsem, ‘Yu mas laikim tru ol
wantok, na yu mas bel nogut long ol birua bilong
yu.’‡ 44 Tasol mi tokim yupela olsem, yupela i
mas laikim ol birua bilong yupela, na yupela i
mas beten bai God i marimari long ol man i save
mekim pasin nogut long yupela. 45 Olsem bai
yupela i stap pikinini bilong Papa bilong yupela
5:39: Wkp 19.18, Ais 50.6, Lu 6.29, Jo 18.22-23, Ro 12.17-19, 1 Ko
6.7, 1 Pi 3.9 5:40: 1 Ko 6.7 5:42: Lo 15.8-10, Lu 6.30, 6.35
5:43: Lo 23.6, Sng 41.10 ‡ 5:43: Dispela tok bilong laikim
ol wantok em i stap long Wok Pris 19.18. Tasol i no klia, dispela
tok bilong bel nogut long ol birua, em i kam long wanem hap tru.
Tasol lukim Lo 7.2 na 20.16 na Song 139.21-22. 5:44: Kis 23.4-5,
Lu 23.34, Ap 7.60, Ro 12.14, 12.20, 1 Ko 4.12-13, 1 Pi 2.23 5:45:
Jop 25.3, Ef 5.1
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em i stap long heven. Em i savemekim san bilong
en i kamap antap long ol man nogut na long ol
gutpela man wantaim. Na em i save mekim ren
i kam daun long ol stretpela man na long ol man
bilong mekim pasin i no stret tu. 46 Sapos yupela
i laikim tasol ol man i save laikim yupela, bai
yupela i kisim wanem pe? Ol man bilong kisim
takis, ol tu i save mekim wankain pasin. 47 Na
sapos yupela i givim gude long ol brata bilong
yupela tasol, bai yupela i winim ol arapela man
long wanem samting? Ol haiden tu i save mekim
olsem. 48 Yupela i mas i stap stretpela manmeri
tru, olsemPapabilongyupela i stap longhevenem
i stap stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim ol arapela

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut. Yupela
i no ken mekim ol gutpela gutpela pasin bilong
yupela long ai bilong ol manmeri, bai ol i lukim.
Sapos yupela i mekim olsem, yupela bai i no
inap kisim pe long Papa bilong yupela i stap long
heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long ol rabisman,
yu no ken salim man i winim biugel i go paslain
long yu olsemol sampelaman i savemekim insait
long ol haus lotu na long ol rot. Ol dispela man i
laik giamanim ol manmeri, bai ol manmeri i ting
ol i gutpela man na givim biknem long ol. Mi tok
tru long yupela, ol dispela man i kisim pinis pe

5:48: Wkp11.44, 19.2, Lo18.13, Lu6.36,Kl1.28, 1Pi1.15-16 6:1:
Mt 6.5, 6.16, 23.5
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bilongol. 3Sapos yu laikhelpimol rabisman, orait
han kais bilong yu i no ken save long samting han
sut i mekim. 4Olsem na dispelawokmarimari yu
mekim bai i stap hait. Na Papa bilong yu i save
lukimol samting i staphait, embai i bekimpe long
yu.”

Jisas i tok long pasin bilongmekim prea
(Luk 11.2-4)

5 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela i mekim
prea, yupela i no ken mekim olsem ol man bilong
giaman i save mekim. Ol i laikim tumas long
sanap na mekim prea insait long ol haus lotu, na
long ol kona bilong bikrot, bai ol man i ken lukim
ol. Mi tok tru long yupela, ol i kisimpinis pebilong
ol. 6 Tasol taim yu laik mekim prea, yu mas i go
insait long rum bilong yu na pasim dua na beten
long Papa bilong yu i stap long ples hait. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i stap hait, em
bai i bekim pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea, maski long
mekimplanti toktoknating, olsemolhaiden i save
mekim. Ol i ting sapos ol imekimplanti toktok bai
God i harim ol. 8 Yupela i no ken bihainim pasin
bilong ol. Taim yupela i no opim maus yet long
askim Papa bilong yupela long wanpela samting,
em i save pinis long olgeta samting yupela i sot
long en.

9 “Yupela i masmekim kain prea olsem,
‘Papa bilongmipela,

6:3: Mt 25.37-40 6:4: Mt 6.6, 6.18 6:5: Mt 23.5, Mk 11.25,
Lu 18.10-14 6:6: 2 Kin 4.33, Mt 6.4, 6.18 6:7: 1 Kin 18.26-29,
Ais 1.15 6:8: Mt 6.32 6:9: Lu 11.2-4
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yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsemmipela i save lusim ol rong
ol arapela i mekim longmipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim rong bilong
ol arapela manmeri, orait Papa bilong yupela
long heven em bai i lusim rong bilong yupela tu.
15 Tasol sapos yupela i no lusim rong bilong ol
arapela manmeri, orait Papa bilong yupela em tu
bai i no lusim ol rong bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai

6:10: Sng 103.19-21, Mt 7.21, 26.39, 26.42, Lu 11.2, 22.42, Ap 21.14
6:12: Mt 6.14-15, 18.21-35 6:13: 1 Sto 29.11-13, Mt 26.41,
Lu 22.40, 22.46, Jo 17.15, 1 Ko 10.13, 2 Te 3.3, 2 Ti 4.18, Je 1.13, 2 Pi
2.9 * 6:13: Sampela saveman i ting dispela tok long “ol samting
nogut” em i tok long “Man bilongmekim ol pasin nogut,” em Satan
yet. Na sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Kingdom na strong na biknem
em i bilong yu tasol oltaim oltaim. I tru.” 6:14: Ef 4.32, Kl 3.13
6:14: Mk 11.25-26 6:15: Mt 18.35, Je 2.13
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16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i tambu
longkaikai, orait yupela i nokenmekimpesnogut
olsem ol man bilong giaman i save mekim. Ol i
save mekim pes nogut, bai ol manmeri i ken save
ol i tambu long kaikai. Mi tok tru long yupela,
ol i kisim pinis pe bilong ol. 17 Tasol yu, sapos
yu tambu long kaikai, yu mas putim wel long het
bilong yu na wasim pes bilong yu. 18 Olsem bai
ol man i no ken save yu tambu long kaikai. Papa
bilong yu i stap hait, em wanpela tasol i ken save.
Na Papa bilong yu i save lukim ol samting i stap
hait, em bai i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Luk 12.33-34)

19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken
bungim ol gutpela gutpela samting bilong yupela
hia long dispela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim ol samting, na
ol stilman i save brukim banis na stilim. 20 Tasol
yupela i mas bungim ol gutpela samting bilong
yupela long heven. Long heven ol binatang na
ros i no save bagarapim ol samting, na ol stilman
i no save brukim banis na stilim. 21 Long ples
ol gutpela samting bilong yu i stap long en, long
dispela ples tasol laik bilong yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tokmoaolsem, “Aiemi lambilongbodi.
Sapos ai bilong yu i gutpela, orait lait bai i pulap

6:16: Ais 58.5-9 6:18: Mt 6.4-6 6:19: 1 Ti 6.17, Hi 13.5, Je
5.2-3 6:20: Mt 19.21, Lu 12.33-34, 18.22, Kl 3.1-2, 1 Ti 6.19, 1 Pi
1.4 6:21: Lu 12.34 6:22: Lu 11.34-36
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long olgeta hap bodi bilong yu. 23 Tasol sapos ai
bilong yu i nogut, orait olgeta bodi bilong yu bai
i tudak. Olsem na sapos dispela lait i stap insait
long yu em i olsem tudak, bai dispela tudak em i
bikpela moa.”

Man i no inap holim wok bilong tupela bosman
wantaim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tok moa olsem, “I no gat wanpela man

inap i stap aninit long tupela bosman wantaim.
Bai em i laikim wanpela na bel nogut long nara-
pela. Bai em i harim tok bilong wanpela na givim
baksait long narapela. Yupela i no inap i stap
aninit long God na longmani wantaim.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Luk 12.22-31)

25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem na mi tokim
yupela, yupela i no ken tingting planti long laip
bilong yupela na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumi dring wanem samting?’ Na
yupela i no ken tingting planti long bodi bilong
yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’
Ating laip em i winim kaikai, na bodi em i winim
ol laplap samting. 26 Yupela lukim ol pisin. Ol i
no save planim kaikai, na ol i no save bungim na
putim long haus kaikai. Tasol Papa bilong yupela
i stap long heven em i save givim kaikai long ol.
Ating yupela i no winim tru ol pisin, a? 27 Na
sapos wanpela bilong yupela i wok long tingting

6:24: Lu 16.13, Ga 1.10, 1 Ti 6.17, Je 4.4, 1 Jo 2.15 6:25: Sng
55.22, Fl 4.6, 1 Ti 6.6-8, Hi 13.5, 1 Pi 5.7 6:26: Jop 38.41, Sng 147.9,
Mt 10.29-31, Lu 12.6-7, 12.24
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planti long rot bilong i stapgut, atingdispelapasin
bilong tingting planti bai i skruim liklik hap taim
moa long laip bilong en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save tingting planti
long ol klos samting? Yupela i mas lukim gut ol
plaua i stap nabaut, ol i kamap olsem wanem.
Ol i no save hatwok. Ol i no save wokim laplap.
29Tasol mi tokimyupela, bipoKingSolomon i save
putim olgeta gutpela bilas bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua i winim tru bilas
bilong Solomon. 30Nau ol dispela gras samting i
stap nabaut, na tumora tasol ol man bai i katim
na tromoi i go long paia. Na kain gras nating
olsem, em God i save bilasim. Olsem na yupela
ol manmeri i gat liklik bilip tasol, yupela i ken
save tru olsem, God bai i givim bilas long yupela
tu. 31 Yupela i no ken tingting planti na tok, ‘Bai
yumi kaikai wanem samting? Bai yumi dring
wanem samting?’ Nogat. 32Ol haiden i save wari
long painim olgeta dispela samting. Tasol Papa
bilong yupela i stap long heven em i save pinis,
yupela i mas kisim dispela olgeta kain samting.
33Tasol nambawan samting yupela i masmekim
i olsem. Yupela i mas larim God i stap king bilong
yupela, na kisim stretpela pasin bilong em, na bai
em i givim dispela olgeta arapela samting tu long
yupela. 34Olsem nayupela inoken tingting tumas
long tumora. De tumora em i ken tingting long
samting bilong em yet. Hevi bilong wanpela de
em inap long dispela de tasol.”
6:29: 1 Kin 10.4-7, 2 Sto 9.3-6 6:32: Mt 6.8 6:33: 1 Kin
3.13-14, Sng 37.4, 37.25, Ro 14.17 6:34: Kis 16.4, 16.19, Mt 6.11
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7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken skelim
pasin bilong ol arapela na tok ol i man nogut.
Nogut God i mekim wankain pasin long yupela
tu. 2 God bai i skelim pasin bilong yupela long
wankain pasin olsem yupela i save mekim long
ol arapela man. Na skel yupela i save givim long
ol arapela man, long dispela skel tasol God bai
i bekim long yupela. 3 Bilong wanem yu lukim
liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong
yu, tasol yu no tingim bikpela plang i stap long
ai bilong yu yet? 4 Sapos plang i stap long ai
bilongyuyet, orait olsemwanemnayu inap tokim
brata bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim pipia i
stap long ai bilong yu’? 5 Yu man bilong giaman,
pastaim yu mas kamautim bikpela plang i stap
long ai bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk
gut na kamautim liklik hap pipia i stap long ai
bilong brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting ol i makim
bilong God, na givim long ol dok. Nogut ol i tanim
na kaikaim yupela. Na yupela i no ken tromoi ol
gutpela gutpela bis bilong yupela i go long ol pik.
Nogut ol i krungutim tasol long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7:1: Lu 6.37, Ro 2.1, 1 Ko 4.3-5, Je 4.11-12 7:2: Mk 4.24 7:3:
Lu 6.41-42 7:6: Mt 10.14
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7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas prea na
askim God long givim ol samting long yupela, na
embai i givim long yupela. Yupela imaswok long
painim samting na bai yupela i lukim. Yupela i
mas paitim dua, na God bai i opim long yupela.
8 Olgeta man i prea long God, ol i save kisim ol
samting. Man i wok long painim samting, em i
save lukim. Na man i paitim dua, God bai i opim
dua long em.

9 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong yupela
em i askim papa long givim bret long em, ating
papa bai i givim wanpela ston long em, a? No-
gat. 10Na sapos pikinini i askim papa long givim
pis long em, ating papa bai i givim em wanpela
snek nogut, a? Em tu nogat. 11 Yupela papa
i save mekim planti pasin nogut, tasol yupela i
save tumas long givim ol gutpela samting long ol
pikinini bilongyupela. Olsemnayupela i ken save
tru, Papa bilong yupela i stap long heven em bai
i amamas long givim ol gutpela samting long ol
man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela
manmeri i mas mekim long yupela, ol dispela
pasin tasol yupela i mas mekim long ol. Dispela
em i as tok bilong lo, na em i as bilong tok bilong
ol profet.”

Yupela i mas i go insait

7:7: Jer 29.13-14, Mk 11.24, Lu 11.9-10, Jo 14.13-14, 15.7, 15.16,
16.23-24, Je 1.5, 1 Jo 3.22 7:8: Snd 8.17, Jer 29.12-13, Lu 11.10,
Je 1.5, 1 Jo 3.22-23, 5.14-15 7:9: Lu 11.11 7:11: Lu 11.13, Je
1.17 7:12: Mt 22.39-40, Lu 6.31, Ro 13.8-10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5
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long liklik dua
(Luk 13.24)

13 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela imas i go insait
long liklik dua. Dua i go long ples bilong lus, em i
bikpela, na rot i go long dispela ples em i op tumas
na em i isi long bihainim. Na planti manmeri i
save bihainim dispela rot. 14 Tasol dua i go long
ples bilong kisim laip, em i liklik tru, na rot i go
long dispela ples em i hat tru long bihainim. Na
wanpela wanpela manmeri tasol i save lukim na
bihainim dispela rot.”

Yumimas lukaut long ol giaman profet
(Luk 6.43-44 na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut long
ol giaman profet. Ol i save mekim gutpela tok
bilong grisim yupela, tasol tingting tru bilong ol
em i bilong paulim yupela na bagarapim yupela.
Ol i olsem olweldok i pasim skin bilong sipsip, bai
ol i ken i go klostu long ol sipsip na holimpas ol.
16 Yupela lukim pasin bilong ol na bai yupela i
save, ol i giaman profet, o nogat. Olsem wanem?
Ating ol man i save go long rop i gat nil bilong
kisimol pikinini bilong diwaiwain, a? Na sapos ol
man i laik kisimpikinini bilong diwai fik, ating ol i
save go long gras nogut i gatmosong, a? Nogat tru.
17 Olsem tasol olgeta gutpela diwai i save karim
gutpela kaikai. Nadiwai nogut i save karimkaikai
nogut. 18Gutpela diwai em i no inap karim kaikai

7:13: Lu 13.24, Jo 10.7-9 7:14: Ap 14.22 7:15: Ese 22.27,
Mt 24.4, 24.24, Mk 13.22, Lu 6.26, Ap 20.29, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1 7:16:
Mt 7.20, 12.33, Lu 6.43-44, Ga 5.19-22, Je 3.12 7:17: Jer 11.19
7:18: Lu 6.43
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nogut. Na diwai nogut em i no inap karim gutpela
kaikai. 19 Olgeta diwai i no save karim gutpela
kaikai, em ol i save katim na tromoi i go long paia.
20Olsem na yupela imas lukimpasin bilong ol yet
na bai yupela i save long ol giaman profet.

21 “Yupela i no ken ting, olgeta manmeri i save
kolim mi, ‘Bikpela, Bikpela,’ ol bai i go insait long
kingdom bilong heven. Nogat. Man i bihainim
laik bilong Papa bilong mi i stap long heven, em
tasol bai i go insait long kingdom. 22 Long de
bilong bikpela kot bilongGod, plantimanmeri bai
i tokim mi olsem, ‘Bikpela, Bikpela, mipela i bin
mekimwok profet long nem bilong yu. Long nem
bilong yumipela i bin rausimol spirit nogut. Long
nembilong yumipela i binwokimplantimirakel.’
23 Na long dispela taim mi bai tokaut long ol
olsem, ‘Mi no save liklik long yupela. Yupela ol
man bilong mekim pasin nogut, yupela klia long
mi.’ ”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tok moa olsem, “Orait man i harim
dispela tok bilong mi na i bihainim, em i olsem
wanpela man i gat gutpela tingting, na em i
wokim haus bilong en antap long ples ston. 25Na
ren i kam daun, na tait bilong wara i kamap,
na win i kirap strong, na ol dispela samting i
sakim dispela haus. Tasol em i no pundaun, long

7:19: Mt3.10, Lu 3.9, Jo 15.2, 15.6 7:20: Mt12.33 7:21: Hos
8.2, Mt 21.31, Lu 6.46, Ap 19.13, Ro 2.13, Je 1.22, 1.25 7:22: 1 Ko
13.2 7:23: Sng 6.8, Mt 10.33, 13.41-42, 25.12, 25.41, Lu 13.25-27,
2 Ti 2.19 7:24: Lu 6.47-48
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wanem, simenbilongdispela haus em i pas strong
tru long bikpela bikpela ston insait long graun.
26 Tasol man i harim dispela tok bilong mi na i
no bihainim, em i olsem wanpela longlong man i
sanapim haus bilong en antap long wesan tasol.
27Na ren i kam daun, na tait bilongwara i kamap,
na win i kirap strong. Na ol dispela samting i
sakim dispela haus, na em i pundaun. Yes, em i
pundaun nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok, orait ol
bikpela lainmanmeri ol i kirapnogut tru long skul
bilongen. 29Long wanem, emino skulimololsem
ol saveman bilong lo i save mekim. Nogat. Em i
skulim ol olsemman i gat namba.

8
Jisas i mekim orait wanpelaman i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go daun, na planti
manmeri moa i bihainim em i go.* 2Na wanpela
man i gat sik lepra i kam long Jisas na i brukim
skru na i tok, “Bikpela, sapos yu laik, yu inap long
mekimmi i kamap klin long ai bilong God.”† 3Na
Jisas i putim han long dispela man na i tok, “Mi
laik. Yu kamap klin.” Orait wantu sik lepra bilong

7:28: Mk 1.22, Lu 4.32 7:29: Jo 7.46 * 8:1: Lukim tok i
stap long Matyu 5.2. 8:2: Mt 9.18, Mk 1.40-44, Lu 5.12-14, Ap
10.25 † 8:2: Ol Juda i gat lo i tok, saposwanpelaman omeri i gat
sik lepra o kain sik olsem, em i kamap doti long ai bilong God. Na
taim em i ting dispela sik bilong en i pinis, orait em imas i go lukim
ol pris. Na sapos ol pris i lukim em i orait pinis, bai ol i tok, dispela
man omeri i kamap klin pinis long ai bilong God. LukimWok Pris
13 na 14.
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en i pinis, na dispelaman i kamap klin.‡ 4Na Jisas
i tokim em olsem, “Lukaut gut. Yu no ken tokim
wanpela man long dispela samting i bin kamap
long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong yu long
pris, namekim ofa olsem bipoMoses i bin tok. Na
bai ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong kepten bilong
ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long taun Kaperneam, na

wanpela kepten bilong 100 soldia bilong ol Rom
em i kam na askim Jisas strong olsem, 6 “Bikpela,
wokboi bilongmi em i sik na i slip i stap long haus.
Bun bilong en i dai olgeta, na em i gat bikpela
pen moa.” 7 Orait Jisas i tokim em, “Bai mi go
mekim em i kamap orait.”§ 8Tasol kepten i bekim
tok bilong em olsem, “Bikpela, mi no gutpelaman
inap long yu kam insait long haus bilong mi. Yu
tok tasol, na wokboi bilongmi bai i orait gen. 9Mi
tok olsem, long wanem, mi tu mi stap aninit long
ol man i gat namba bilong bosim mi. Na mi yet
mi gat ol soldia i stap aninit long mi. Na sapos
mi tokim wanpela, ‘Yu go,’ orait em i save go.
‡ 8:3: Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han
longman i gat sik lepra, bai yu tu yu kamapdoti long ai bilongGod.
Tasol taim Jisas i putim han long dispela man em yet i no kamap
doti. Nogat. Em i mekim sik bilong dispela man i pinis, na man i
kamap klin. 8:4: Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14,
17.14 8:5: Jo 4.47 § 8:7: Ol Juda i no save go long haus
bilong ol man bilong ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela
bai imekimol i kamapdoti long ai bilongGod. LukimAposel 10.28.
Tasol Jisas i nowari long dispela. Nogat. Em i tok olsem embai i go
long haus bilong dispela man bilong Rom.
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Na sapos mi tokim narapela, ‘Yu kam,’ orait em i
save kam. Na taim mi tokim wokboi bilong mi,
‘Yu mekim dispela wok,’ orait em i save mekim.”
10 Jisas i harimdispela tok na em i kirapnogut. Na
emi tokimolman ibihainimemolsem, “Mi tok tru
long yupela, mi no bin lukimwanpelaman namel
long ol lain Israel i gat kain bilip olsem bilong
dispela man.

11 “Na mi tokim yupela, planti manmeri bai i
lusim ol kantri i stap long hap sankamap na hap
san i go daun, na ol bai i kam sindaun long kaikai
wantaim Abraham na Aisak na Jekop insait long
kingdom bilong heven. 12 Tasol ol manmeri pas-
taim God i bin makim bilong i stap long kingdom
bilong en, God bai i rausim ol i go long ples tudak.
Na long dispela hap ol bai i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.”

13Na Jisas i tokim dispela kepten olsem, “Yu go
nau. Na ol samting i ken kamap long yu olsem
yu bilip pinis.” Na long dispela taim stret, wokboi
bilong kepten i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilong meri bilong
Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)
14 Orait Jisas i go insait long haus bilong Pita,

na em i lukimmama bilong meri bilong Pita i slip
i stap long bet, long wanem, em i gat sik na skin
bilong en i hat. 15Na Jisas i holim han bilong en,
na sik i lusim em. Na em i kirap na i redim kaikai
bilong Jisas.
8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42,
21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17, Ju 1.13 8:14: Mk 1.29-34,
Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5



MATYU 8:16 xxxvi MATYU 8:22

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16Long apinunol i bringimplantimanmeri i gat
spirit nogut i stap long ol, na ol i kam long Jisas.
Na em i tok na ol spirit nogut i lusim ol dispela
manmeri. Na em i mekim orait olgeta sikman.
17Na long dispela pasin em inapim wanpela tok
God i bin mekim long maus bilong profet Aisaia.
Em i tok olsem, “Em yet i kisim ol kain kain sik
bilong yumi na rausim i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Luk 9.57-60)

18 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i sanap
raunim em i stap, na em i tokim ol disaipel bi-
long en olsem, “Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.” 19 Na wanpela saveman bilong lo i kam
na i tokim Jisas olsem, “Tisa, olgeta ples yu go long
en, bai mi bihainim yu i go wantaim.” 20Na Jisas
i tokim em olsem, “Ol weldok i gat hul long graun,
na ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol Pikinini
Bilong Man* em i no gat ples bilong slip.” 21 Na
narapela man, em wanpela bilong ol disaipel, em
i tokim Jisas olsem, “Bikman, larimmi i go planim
papa bilongmi pastaim.” 22Tasol Jisas i tokim em,
“Maski. Ol man i dai pinis, ol i ken planim ol lain
bilong ol yet. Yu kam bihainimmi.”
8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41 8:17: Ais 53.4, 1 Pi 2.24 8:19:
Lu 9.57-58 8:20: 2 Ko 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em yet
olsem, Pikinini Bilong Man. Dispela i soim olsem em i man God i
binmakim na givim bikpela strong na namba long em. 8:21: 1
Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25
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Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23 Orait Jisas i kalap long bot, na ol disaipel
bilong en i bihainim em. 24 Ol i go namel long
raunwara na bikpela win tru i kirap na si i laik
karamapim bot. Tasol Jisas i slip i stap. 25Na ol i
go kirapim em, na i tok, “Bikpela, helpim mipela.
Yumi laik lus nau.” 26 Na em i tokim ol olsem,
“Bilip bilong yupela em i liklik tru. Watpo yupela
i pret?” Na em i kirap na i krosim win wantaim
si. Na win i dai, na wara i no mekim nais liklik.
27Na ol i tingting planti, na ol i tok, “Dispela em i
wanem kain man, na win wantaim wara i harim
tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap long tupela
man

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)
28 Jisas i go kamap long hapsait bilong raun-

wara Galili, long graun bilong ol Gadara. Na
tupelaman i gat spirit nogut, tupela i kambungim
em. Tupela i stap nabaut long ples matmat na i
kam. Tupela iwel nogut tru, olsemna olmanmeri
i no inap wokabaut long dispela rot. 29 Orait
tupela i singaut strong olsem, “Yu Pikinini Bilong
God, yu laik mekim wanem long mipela? Taim i
no yet, na yu kam hia bilong mekim nogut long
mipela, a?” 30 Wanpela bikpela lain pik i stap
longwe liklik na i kaikai i stap. 31Naol spirit nogut
i singaut strong long Jisas olsem, “Sapos yu rausim
8:24: Sng 4.8 8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8
8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk 1.24, Lu 4.34, 4.41



MATYU 8:32 xxxviii MATYU 9:2

mipela, yu mas larim mipela i go insait long ol
dispela lain pik.”

32Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go.” Orait ol
spirit nogut i lusim dispela tupela man, na ol i go
insait long ol pik. Na dispela olgeta lain pik i ran
strong tru i go daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol i dringwara na
i dai.

33Ol wasman bilong pik i lukim na ol i ranawe.
Ol i go kamap long taunna tokimolmanmeri long
ol samting i bin kamap. Na ol i stori long samting i
kamap long tupela man i gat spirit nogut. 34Orait
na olgetamanmeri bilong dispela taun i kam long
Jisas. Na taimol i lukimem, ol i tok strong long em
i mas lusim graun bilong ol na i go long narapela
hap.

9
Jisas imekim oraitwanpelaman i gat han na lek

nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1Orait Jisas i kalap longwanpela bot, na i go bek
long hapsait bilong raunwara, na i kamap long
ples bilong em stret.* 2 Na ol i karim wanpela
sikman i kam long em, bun bilong en i dai olgeta,
na em i slip i stap long bet. Na Jisas i lukim olsem
ol i bilip tru, na em i tokim dispela sikman olsem,
“Pikinini, bel bilong yu i ken i stap isi. Mi lusim
pinis ol sin bilong yu.”
* 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em taun Kaperneam.
LukimMatyu 4.13. 9:2: Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20
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3 Sampela saveman bilong lo ol i harim dispela
tok bilong Jisas, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela man em i kisim ples bilong God.”

4 Jisas i save pinis long tingting bilong ol, na em
i tok, “Bilong wanem yupela i gat dispela tingting
nogut long bel bilong yupela? 5Wanem tok em i
isi long mi mekim? Em i isi long mi tok, ‘Mi lusim
ol sin bilong yu’, o em i isi long mi tok, ‘Yu kirap
na wokabaut’? 6 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i gat strong long
dispela graun, na em inap long lusim ol sin.” Jisas
i tok pinis, na em i lukluk i go long dispela man,
bun bilong en i dai olgeta, na i tokim em olsem,
“Yu kirap na kisim bet bilong yu, na yu go long
haus bilong yu.” 7Na dispela man i kirap, na i go
long haus bilong en. 8Ol manmeri i lukim dispela
na ol i pret. Na ol i litimapim nem bilong God,
long wanem, em i bin givim dispela kain namba
na strong long ol man.

Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim wanpela
man, nem bilong en Matyu, i sindaun i stap long
haus takis. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam
bihainimmi.” NaMatyu ikirap i gobihainimJisas.

10 Na Jisas i sindaun kaikai long haus,† na
plantimanbilongkisimtakisnaplantimanbilong

9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9,
Lu 5.20, 7.48 9:6: Jo 5.8, 17.2 9:10: Lu 15.1-2 † 9:10:
Dispela buk i no tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus bilong
husat. Planti man i ting em i haus bilong Matyu (lukim Mak 2.15),
tasol sampela man i ting em i haus bilong Jisas.
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mekim sin ol i kam. Ol i sindaun kaikai wantaim
Jisas na ol disaipel bilong em. 11Ol Farisi i lukim
dispela, naol i askimoldisaipel bilong Jisas olsem,
“Watpo tisa bilong yupela em i save kaikai wan-
taim ol man bilong kisim takis na ol man bilong
mekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i tok olsem,
“Ol man i no gat sik, ol i no save go long dokta.
Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta.
13Yupela go kisim save long dispela tok i stap long
buk bilong God, ‘Mi no laikim ol ofa nating yupela
i savemekim. Mi laikim tumasbai yupela imekim
gutpela pasin long ol arapela.’ ”Na Jisas i tokmoa
olsem, “Mi no kam bilong singautim ol stretpela
man. Nogat. Mi kam bilong singautim ol man i
savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu long kaikai
(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)

14Long dispela taimol disaipel bilong Jon i kam
long Jisas na i askim em olsem, “Olsem wanem
na mipela wantaim ol Farisi mipela i save tambu
long kaikai, tasol ol disaipel bilong yu ol i no save
tambu long kaikai?”
9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save
bihainimplanti lo, na ol i ting,wanemman i nobihainimol dispela
lo, em i mekim sin, olsem na em i stap doti long ai bilong God. Na
sapos ol arapelaman i stapwantaimdispelaman, ol tu bai i kamap
doti long ai bilong God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekim wok
bilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong God, long
wanem, oltaim ol i save paswantaim ol dispela haidenman bilong
Rom. 9:12: Mk2.17, Lu 5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17,
Lu 5.32, 1 Ti 1.15 9:14: Lu 18.12
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15 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man i laik marit, ating ol wantok bilong en inap
bel hevi long taim em i stap yet wantaim ol?
Nogat. Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i
go pinis na em i nomoa i stap wantaim ol wantok
bilong en, orait ol bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap
bilong samapim hul long olpela saket. Sapos em
i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dis-
pela laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na
brukimsaket gen, nahul bai i kamapbikpelamoa.
17Na i no gat man i save pulimapim nupela wain
long olpela skin meme. Sapos ol i mekim olsem,
orait skin meme bai i bruk, na wain bai i kapsait
i go long graun, na skin meme tu bai i bagarap.
Olsem na ol i save pulimapim nupela wain long
nupela skinmeme,na tupelawantaimi stapgut.”§

Jisas i kirapim bekwanpela pikinini
na i mekim orait meri i holim klos bilong en
(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)

18 Jisas i toktok yet long ol disaipel bilong Jon
nawanpela hetman i kamna i brukim skru klostu
long lek bilong Jisas na i tok, “Pikininimeri bilong
mi nau tasol i dai pinis. Tasol yu kam putim han
longem,nabai emigat laipgen.” 19Na Jisas i kirap

9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol Juda i save kilimmeme, na kisim skin
bilong en na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela jak
bilong pulimapimwain long en. Taim ol i putim nupela wain long
ol dispela skin, ol i save larim i stap longtaim liklik, bai em i kamap
gutpela wain i gat pait. Na long dispela taim wain i save solap na
em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis. 9:18: Mk 5.22,
Lu 8.41-42
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na bihainim em i go, na ol disaipel bilong en i go
wantaim.

20 Na wanpela meri i stap, em i save karim
blut oltaim na i stap olsem inap long 12-pela yia.
Dispelameri i kamklostu longbaksait bilong Jisas,
na i putim han long arere bilong longpela klos
bilong Jisas. 21 Em i bin tokim em yet olsem,
“Saposmi putim han tasol long klos bilong en, bai
mi orait gen.” 22Tasol Jisas i tanim na i lukim em,
na i tok, “Pikinini, bel bilong yu i ken i stap isi. Yu
bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen.” Na
long dispela taim tasol meri i kamap orait gen.

23Orait Jisas i gokamap longhausbilongdispela
hetman, na em i lukim ol manmeri i krai i stap.
Ol man i wok long winimmambu, na ol manmeri
i mekim bikpela nois. 24 Na Jisas i tok, “Yupela
klia na i go. Liklik meri i no i dai. Nogat. Em i
slip tasol.” Na ol i lap nogut long em. 25 Tasol ol
i rausim olmanmeri i go ausait, na Jisas i go insait
na i holim han bilong dispela yangpela meri, na
em i kirap. 26Na tok bilong dispela samting Jisas i
mekim i go nabaut long olgeta hap bilong dispela
distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas na wanpela
mauspas

27 Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut i go.
Na tupela man aipas i bihainim em na i singaut

9:20: Mk 5.25, Lu 8.43 9:21: Mt 14.36 9:24: Jo 11.11
9:27: Mt 15.22, 20.29-34
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olsem, “YuPikinini BilongDevit,* yumas sori long
mitupela.” 28 Em i go insait long haus, na dispela
tupela aipas i kam long em. Na Jisas i askim tupela
olsem, “Yutupela i bilip olsem mi inap mekim
dispela samting, o nogat?” Na tupela i tokim em,
“Yes, Bikpela. Mipela i bilip.” 29 Orait na em i
putim han long ai bilong tupela na i tok olsem,
“Yutupela i bilip long mi. Olsem tasol dispela
samting i ken kamap long yutupela.” 30 Na ai
bilong tupela i op. Na Jisas i givim strongpela tok
long tupela olsem, “Yutupela i no ken tru larim
wanpela man i save long dispela samting i bin
kamap long yutupela.” 31 Tasol tupela i go na
tokim ol manmeri long olgeta hap bilong dispela
distrik long ol gutpela wok Jisas i savemekim.

32 Taim dispela tupela man i lusim Jisas na i
go, ol manmeri i kisim wanpela man mauspas i
gat spirit nogut i stap long em, na bringim em i
kam long Jisas. 33Orait na Jisas i rausim dispela
spirit nogut, na dispela mauspas i toktok. Na ol
manmeri i tingting planti na i tok, “Bipo i no gat
kain samting olsem i kamap long kantri Israel.”
34 Tasol ol Farisi i tok, “Em i save rausim ol spirit
nogut long strong bilong hetman bilong ol spirit
nogut.”
Jisas i givimwok long ol disaipel

* 9:27: Ol Juda i save olsem, dispela man God i makim bilong
kisimbek olmanmeri bilong en, embai i kam long lain bilongKing
Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas emdispelaman tasol ol Israel
i bin wetim, na tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.”
9:29: Mt 8.13 9:30: Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk
2.12 9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15
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bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun na ples. Em i
skulim ol manmeri insait long ol haus lotu bilong
ol. Em i autim gutnius bilong kingdom bilong
God, na em i mekim orait olgeta kain sik i stap
long bodi bilong ol. 36 Em i lukim ol bikpela lain
manmeri, na em i sori tru long ol, long wanem,
tingting bilong ol i paul nabaut, na ol i stap nogut
tru, olsem ol sipsip i no gat wasman. 37 Olsem
na em i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Planti
kaikai tumas i mau pinis long gaden, tasol i no gat
planti wokman i stap bilong kisim. 38 Olsem na
yupela imasbeten longPapabilong gaden, bai em
i salim ol wokman i go bungim kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela disaipel bilong en
i kam, na em i givim strong long ol bilong rausim
ol spirit nogut i stap long ol manmeri, na bilong
mekim orait olgeta kain sik bilong ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela aposel em i olsem.
Namba wan em Saimon, em i gat narapela nem
Pita, na brata bilong en Andru. Na Jems, pikinini
bilong Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. 3Na

9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam 27.17, 1 Kin 22.17,
2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34 9:37: Mk 6.34,
Jo 4.35 9:37: Lu 10.2 10:1: Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1
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Filip na Bartolomyu na Tomas naMatyu, emman
bilong kisim takis. Na Jems, em pikinini bilong
Alfius, na Tadius 4 na Saimon, em wanpela man
bilong lain Selot, na Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i givim Jisas long han bilong ol
man i laik mekim nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salim dispela 12-pela man i go, na em

i givim toktok long ol olsem,* “Yupela i no ken i
go long ol man bilong ol arapela lain. Na yupela
i no ken i go insait long taun bilong ol Samaria.
Nogat. 6 Yupela i mas i go long ol sipsip bilong
lain Israel, ol i lus pinis. 7 Yupela go na autim
tokolsem, ‘Kingdombilonghevenem ikamklostu
pinis.’ 8 Yupela go mekim orait ol sikman, na
kirapim ol man i dai pinis, na mekim ol man i gat
sik lepra i kamap klin, na rausim ol spirit nogut i
stap long olmanmeri. Samting yupela i bin kisim,
em yupela i kisim nating, na i no gat pe bilong
en. Olsem na yupela i mas givim nating long ol
manmeri. Yupela i no ken kisim pe long en.

9 “Yupela i no ken karim gol omani silva omani
kapa long poket bilong yupela. 10 Taim yupela

10:5: Ap 13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela
longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela toktok i stap
long10.5-42, naem i tok longol samtingbai i kamap longol disaipel
taim ol i laik autim tok bilong God long ol manmeri. 10:6: Jer
50.6,Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu 10.9-11 10:7: Lu 10.4-12
10:8: Ap 20.33 10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7,
1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18
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i wokabaut yupela i no ken karim hanbek. Na
yupela i no ken kisim tupela siot na su na stik
bilong wokabaut i go wantaim yupela. Nogat.
Man i save wok, em ol i mas givim em ol kaikai
samting bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait long wanpela taun
o wanpela ples, orait yupela i mas painimaut gut,
wanem man bilong dispela ples em i gutpela na
stretpela man. Na yupela i mas i stap wantaim
dispelaman inap long taim yupela i lusim dispela
ples. 12 Sapos yupela i go insait long wanpela
haus, orait yupela i mas tokim ol manmeri bilong
haus olsem, ‘God i ken mekim gut long yupela.’
13Na sapos olmanmeri bilong dispela haus i ama-
mas long kisim yupela, orait gutpela tok bilong
yupela i ken i stap long ol. Tasol sapos ol i no
amamas long kisim yupela, orait yupela i ken
kisim bek gutpela tok bilong yupela. 14 Sapos
wanpelaman i no laik kisim yupela i go long haus
bilong en, na i no laik harim tok bilong yupela,
orait taim yupela i lusim dispela haus o dispela
taun yupela i mas rausim pipia graun i stap long
lek bilong yupela.† 15Mi tok tru long yupela, long
de God i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i
kamap long ol manmeri bilong dispela taun bai i
winim tru hevi i kamap long ol lain bilong taun
Sodom na Gomora.”

10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap 18.6 † 10:14: Ol disaipel i mas
mekimdispela pasin bilong soimolmanmeri bilong taun olsem, ol
i gat asua long dispela pasin ol i bin mekim. Lukim Mak 6.11 na
Aposel 13.51. 10:15: Stt 19.24-28, Mt 11.24, Ju 1.7
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Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim. Mi salim yu-
pela i go olsem ol sipsip i go namel long ol weldok.
Olsem na yupela i mas bihainim pasin bilong ol
snek, na tingim gut pastaim ol samting yupela
i laik mekim. Na yupela i mas bihainim pasin
bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, na yupela i
no ken tingting longmekimwanpela pasin nogut.
17 Yupela lukaut long ol man. Ol bai i kotim
yupela long ol kaunsil bilong ol, na ol bai i wipim
yupela insait long ol haus lotu bilong ol. 18Ol bai
i ting long daunim mi, na pulim yupela i go long
ol gavman na ol king. Olsem na bai yupela i ken
autim gutnius long ol dispela bikman, na long ol
arapela haiden tu. 19 Taim ol i bringim yupela i
go long kot, yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela
bai i mekim wanem kain tok? Na mipela bai i
bekimwanemtok?’ Nogat. Longdispela taimstret
God bai i soimyupela long tok yupela imas autim.
20 Long wanem, i no yupela yet bai i autim tok.
Nogat. Spirit bilong Papa bilong yupela, em bai i
autim tok longmaus bilong yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong en, na tokim
ol long kilim dispela brata i dai. Na ol papa bai i
mekim wankain pasin long ol pikinini bilong ol.
Na ol pikinini bai i birua long papamama bilong
ol na tokim ol man long kilim ol i dai. 22 Na
10:16: Lu 10.3, Jo 10.12, Ap 20.29, Ro 16.19, 1 Ko 14.20, Ef 5.15
10:17: Mt 24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15
10:18: Ap 25.23, 27.24 10:20: Jo 14.26, 1 Ko 2.4 10:21:
Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22: Mt 24.9, 24.13, Mk
13.13, Lu 21.17, Jo 15.18-21
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olgeta man bai i bel nogut tru long yupela, long
wanem, nem bilong mi em i stap long yupela.
Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de,
God bai i kisim bek ol. 23 Na sapos ol manmeri
bilong wanpela taun i mekim nogut long yupela,
orait yupela imas ranawe i go long narapela taun.
Mi tok tru long yupela, yupela bai i no pinisim
wok yet long olgeta taun bilong Israel, na Pikinini
BilongMan bai i kam.

24“Sumatin inowinimtisabilongen, nawokboi
i no stap antap long bikman bilong en. 25 Sapos
sumatin i kamap wankain olsem tisa bilong en,
em inap. Na sapos wokboi i kamap wankain
olsembikmanbilong en, em tu inap. Ol i bin givim
nem Belsebul‡ long papa bilong haus, olsem na
yumi save, ol bai i givim ol nem i nogut moa yet
long ol lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken pret
long ol man i laik mekim nogut long yupela. Ol-
geta samting i karamap i stap bai i kamap long
ples klia. Na olgeta tok hait bai ol man i save long
en. 27 Tok mi mekim long yupela long tudak, em
yupela imasautim longsan. Na tokyupela iharim
isi tasol long yau, em yupela i mas sanap antap
long haus na autim long ol manmeri. 28 Yupela
i no ken pret long ol man i save kilim i dai

10:23: Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16, 15.20 10:25:
Mt 9.34, Mk 3.22, Lu 11.15 ‡ 10:25: Belsebul em narapela nem
bilong Satan. Lukim Matyu 12.22-28. 10:26: Mk 4.22, Lu 8.17
10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je 4.12, 1 Pi 3.14
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bodi, tasol ol i no inap kilim spirit bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas pret long God tasol. Em inap
bagarapim spirit na bodi tu long hel.§

29“Yupela i save, olman i savebaim tupela liklik
pisin long 10 toea tasol. Na Papa bilong yupela i
save lukautim gut ol dispela pisin. Sapos em i no
laik, orait i no inap wanpela bilong ol i pundaun
long graun. 30 Na tu, God i kaunim pinis olgeta
gras long het bilong yupela, na em i save gut tru
long yupela. 31 Olsem na yupela i no ken pret.
Yupela i winim planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem, “Man i save tokim ol

manmeri olsem em i stap long lain bilong mi, mi
tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven olsem
dispela man em i bilong mi. 33 Tasol man i tokim
ol manmeri olsem em i no man bilong lain bilong
mi, mi tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven
olsem dispela man em i no bilongmi.”

Olmanmeri i mas laikim Jisasmoa yet
(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken ting
mi kam bilongmekim i dai olgeta pait long graun.
Mi no kam bilong mekim i dai pait. Nogat. Mi
bringim bainat i kam. 35Mi kam bilong mekim

§ 10:28: Sampela man i ting dispela lain i no tok long God, tasol
em i tok long Satan. 10:30: Lu 21.18, Ap 27.34 10:31: Mt
6.26, 12.12 10:32: Lu 12.8, Ro 10.9-10, KTH 3.5 10:33: Mk
8.38, Lu 9.26, 2 Ti 2.12 10:34: Lu 12.49-53 10:35: Mai 7.6
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pasin birua i kamap. Man bai i birua long papa
bilong en, na pikinini meri bai i birua long mama
bilong en, na maritmeri bai i birua long mama
bilong man bilong en. 36Ol famili bilong man yet
bai i kamap birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa omama bilong en,
na i no laikimmimoa yet, em i no inap i stap pren
bilong mi. Na man i laikim tumas pikinini man o
pikinini meri bilong en, na em i no laikimmimoa
yet, em i no inap i stap pren bilongmi. 38Na man i
no karimdiwai kros bilong ennabihainimmi, em
i no inap i stap pren bilong mi.* 39Man i ting em
i mekim laip bilong em yet i kamap gutpela, laip
bilong en bai i lus. Tasol man i ting long mi na i
lusim laip bilong en, em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tokmoaolsem, “Man i kisimyupelana i

mekim gut long yupela, em i kisimmi na i mekim
gut long mi. Na man i kisim mi, em i kisim God,
em i bin salim mi na mi kam. 41 Sapos wanpela

10:36: Sng 41.9, 55.13 10:37: Lo 33.9, Lu 14.26 10:38: Mt
16.24,Mk8.34, Lu9.23, 17.33, Jo12.25 * 10:38: TaimolRomi laik
kilim i dai ol man bilong ol arapela lain na ol wokboi nating i bin
mekim ol pasin nogut, ol i save hangamapim ol long ol diwai kros.
Na ol i save mekim man i laik i dai i karim diwai kros bilong em
yet na i wokabaut i go long ples bilong sanapim diwai kros. Jisas i
yusimdispela tokpiksabilong soimolmanmeri olsem, olmanmeri
i stap disaipel tru bilong em, ol imas i stap redi long i dai. 10:39:
Mt 16.25, Mk 8.35, Lu 9.24, 17.33, Jo 12.25 10:40: Mk 9.37, Lu
9.48, 10.16, Jo 13.20 10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin 4.8
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man i ting, ‘Mi laik helpim profet,’ na em i kisim
wanpela profet i kam long haus na i lukautim
em, orait God bai i givim dispela man ol wankain
gutpela samting olsem ol profet i save kisim. Na
man i ting, ‘Mi laik helpim stretpela man,’ na i
kisim wanpela stretpela man i kam long haus na
i lukautim em, dispelaman bai i kisim olwankain
gutpela samting olsem ol stretpela man i save
kisim. 42 Na man i ting, ‘Mi laik helpim disaipel
bilong Jisas,’ na em i givim kap kolwara tasol long
wanpela bilong ol dispela manmeri nating i stap
long lain disaipel bilong mi, orait mi tok tru long
yupela, pe bilong dispela man bai i no inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autimpinis dispela tok em i givimbilong
skulim ol 12-pela disaipel bilong en, orait em i
lusim dispela ples na i go long ol taun bilong
dispela hap na i skulim olmanmeri na i autim tok
bilong God long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim em i harim
tok long olgeta wok Krais i mekim, em i salim ol
disaipel bilong en i go long Jisas. Em i tokim ol
disaipel 3 long askimJisasolsem, “Atingyudispela
10:42: Mt18.5-6, 25.40,Mk9.41, Hi 6.10 11:2: Mt14.3 11:3:
Mal 3.1
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man God i bin promis long salim i kam, omipela i
mas wetim narapela?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
go tokim Jon long olgeta samting yupela i harim
na lukim. 5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut
ol i wokabaut. Skin bilong ol man i gat sik lepra,
em i kamap klin, na ol yaupas i harim toktok. Ol
man i dai pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman i
harim gutnius.* 6Na ol man i lukim mi na bilip
bilong ol i no pundaun, ol i ken amamas.”

7 Ol disaipel bilong Jon i go pinis, orait Jisas i
tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim yupela
i bin i go long hap i no gat man, yupela i go
bilong lukim wanem samting? Ating yupela i go
bilong lukim win i sakim wanpela pitpit? Nogat.
8Yupela i go bilong lukimwanem samting? Ating
yupela i go bilong lukim wanpela man i putim
ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol man i putim
ol gutpela gutpela klos, ol i save stap long haus
bilong ol king. 9Tasol bilong wanem yupela i go?
Bilong lukim wanpela profet, a? Em tasol. Na
mi tokim yupela, dispela profet hia em i winim
olgeta arapela profet. 10 Long dispela man tasol
buk bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim
wanpela man bilong autim tok bilong mi, na em
bai i go paslain long yu. Na em bai i redim rot
bilong yu.’ 11 Mi tok tru long yupela, Jon Bilong
Baptais em i winim olgeta man i bin kamap long

* 11:5: Bipo profet Aisaia i bin tok long dispela olkain samting
bai i kamap long taim God i helpim ol Israel. Lukim Aisaia 35.1-7
na 61.1-4. 11:6: Mt 13.57, 26.31 11:7: Mt 3.5 11:9: Lu
1.76 11:10: Mal 3.1, Mk 1.2, Jo 3.28
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graun. Tasol man i stap liklik tru long kingdom
bilong heven, em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Baptais i autim
tok na i kam inap nau, ol strongpela man bilong
pait i bin wok strong long kisim kingdom bilong
heven, na ol i bin mekim olkain pasin bilong pait
na givim planti hevi long en.† 13Olgeta profet, na
buk bilong lo tu, ol i bin autim tok bilong God inap
long taim Jon i kamap. 14Na sapos yupela i laik
harim, orait harim. Buk bilong God i tok olsem
profet Elaija i mas i kam, em i tok long Jon tasol.
15Man i gat yau em imas harim dispela tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long pasin bilong ol
manmeri bilong dispela taim, bai mi mekim
wanem kain tok piksa? Ol i olsem ol pikinini i
sindaun i stap longol plesbungna i singaut longol
arapela pikinini olsem, 17 ‘Mipela i winimmambu
bilong yupela i ken singsing, tasol yupela i no laik
singsing. Na mipela i mekim singsing sori, tasol
yupela i no laik sori na krai.’ ” 18Na Jisas i tokmoa
olsem, “Jon i kam, na em i no save kaikai planti
na em i no save dring wain. Na ol i tok, ‘Spirit
nogut i stap long en.’ 19 Na Pikinini Bilong Man
i kam, na em i kaikai na i dring, na ol i tok, ‘Lukim,
em iman bilong kaikai planti tumas, na em iman
bilong dring planti wain tumas. Em i pren bilong
ol man bilong kisim takis na bilong ol man bilong
11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok Grik i no klia tumas long dispela
lain. Sampelaman i ting Jisas i tok longol sampela lain i bilip olsem
ol i mas pait na rausim ol Rom, na long dispela pasin ol bai i redim
rot bilongGod i kenmekimkingdombilong en i kamap long graun.
11:14: Mal4.5,Mt17.10-13,Mk9.11-13 11:18: Mt3.4 11:19:
Mt 9.10-14, Lu 7.35
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mekimsin.’ Ol i save tokolsem, tasol olwokbilong
God i soimolsem save bilong en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20 Long sampela taun Jisas i wokim planti mi-

rakel, tasol ol i no tanimbel. Olsemna longdispela
taim Jisas i krosim ol manmeri bilong ol dispela
taun. 21 Em i tok olsem, “Sori tumas, yupela ol
manmeri bilong taun Korasin. Sori tumas, yupela
ol Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long
taun Tair na Saidon na wokim ol mirakel olsem
mi bin wokim namel long yupela, orait longtaim
ol Tair na Saidon ol inap tanim bel na pasim ol
klos bilong sori na sindaun long sit bilong paia,
bilong soim ol i sori tru long ol sin ol i bin mekim.
22Olsemnami tokim yupela, long de God imakim
bilong kotim ol manmeri, hevi i kamap long yu-
pela bai i winim tru hevi i kamap long ol Tair na
Saidon. 23Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai
i litimapim yupela i go antap tru long heven, a?
Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples
bilong olman i dai pinis. Saposwanpelaman i bin
i go long taun Sodom na wokim ol mirakel olsem
mi binwokimnamel long yupela, orait Sodombai
i stap yet. 24 Olsem na mi tokim yupela, long
de God i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i
kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap
long ol Sodom.”
11:21: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Jna 3.6,
Sek 9.2-4 11:23: Stt 19.24-28, Ais 14.13-15 11:24: Mt 10.15,
Lu 10.12
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Yupela kam longmi na kisimmalolo
(Luk 10.21-22)

25Long dispela taim Jisas i tok olsem, “Papa, yu
Bikpela bilong heven na bilong graun, mi tenkyu
long yu, long wanem, yu bin haitim ol dispela
samting long olman i gat gutpela tingting na save,
na yu bin soim long ol man i stap olsem ol liklik
pikinini tasol. 26 Yes, Papa, yu bin bihainim laik
bilong yu tasol na mekim olsem.” 27 Na Jisas i
tok moa olsem, “Papa bilong mi em i putim pinis
olgeta samting long han bilong mi. Na i no gat
wanpela man i save long Pikinini. Papa wanpela
tasol em i save. Na i no gat wanpela man i save
long Papa. Pikinini tasol wantaim olman Pikinini
yet i soim Papa long ol, ol tasol i save long Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok tru na i karim
ol bikpela hevi, yupela olgeta kam long mi na bai
mi givimmalolo long yupela. 29Yupela kisim save
longmi na aninit long tok bilongmi, olsemyupela
i kisim plang ol i save putim long nek bilong ol
bulmakaubilongol i kenpulimol samting. Yupela
kisim save long mi, long wanem, mi save mekim
pasin isi long ol man na mi save daunim mi yet.
Na bai ol samting i no ken givim hevi long yupela
na bai yupela i kisim malolo. 30Dispela plang mi
putim long nek bilong yupela, em i isi long karim,
na samtingmi givim yupela bilong karim, em i no
hevi.”

12
11:25: 1 Ko 1.26-29 11:27: Mt 28.18, Jo 1.18, 3.35, 10.15, 17.2,
Fl 2.9 11:28: Jer 31.25 11:29: Jer 6.16, Sek 9.9, Jo 13.15, Fl
2.5, 1 Jo 2.6 11:30: 1 Jo 5.3
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Jisas i tok long pasin
bilong tambuimwok long de Sabat

(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)
1 Bihain, long wanpela de Sabat Jisas i wok-

abaut namel long ol gaden wit. Na ol disaipel
bilong en i hangre, na ol i wok long kisim ol
pikinini bilong wit, na ol i kaikai. 2 Ol Farisi i
lukim, na ol i tokim Jisas olsem, “Lukim, dispela
pasin ol disaipel bilong yu i mekim, em i tambu
long mekim long de Sabat.”* 3 Na Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samtingDevit i binmekimbipo?
Mi tok longdispela taimemwantaimol lainbilong
en ol i stap hangre 4na Devit i go insait long haus
bilong God na kisim dispela bret ol i save putim i
stap long pes bilong God, na em wantaim ol lain
bilong en i kaikai. Dispela bret em i tambu long ol.
Ol pris tasol inap long kaikai. 5Na ating yupela i
no bin ritim tu dispela tok i stap long buk bilong
lo, em i tok long ol pris i save mekim wok long
tempel ol i mas mekim wok long de Sabat? Ol i
save kalapim lo bilong de Sabat, tasol ol i no gat
asua. 6Orait mi tokim yupela, samting i stap hia,
em i winim tempel. 7 Tasol sapos yupela i bin
save gut long as bilong dispela tok i stap long buk
bilong God, ‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i
12:1: Lo 23.25, Mk 2.23-28, Lu 6.1-5 12:2: Kis 20.10, Mt 12.10,
Lu 13.14, Jo 5.10, 7.23 * 12:2: Lo bilong ol Juda i tambuim ol
longmekimwok long de Sabat. Wanpela kain wok lo i tambuim ol
longmekim, em long bungimkaikai imau. LukimKisimBek 34.21.
Ol Farisi i tok, ol disaipel i brukim dispela lo. 12:3: 1 Sml 21.1-6
12:4: Wkp 24.9 12:5: Nam 28.9-10 12:6: Mt 12.41-42, Lu
11.31-32 12:7: Hos 6.6, Mt 9.13
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save mekim. Mi laikim tumas bai yupela i mekim
gutpela pasin longol arapela,’ orait bai yupela i no
inap putim hevi long ol man i no gat asua. 8Long
wanem, PikininiBilongManemibosimdeSabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap na em i go kamap

longwanpela taun na em i go insait long haus lotu
bilong ol. 10Na wanpela man i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis. Sampela man i laik kotim
Jisas, olsem na ol i askim em, “Ating yumi ken
mekim orait ol sikman long de Sabat, o nogat?”
11Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man
namel long yupela em i gat wanpela sipsip, na
dispela sipsip i pundaun longwanpela hul long de
Sabat, orait yupela i save, dispela man bai i holim
sipsip na pulim i kam antap. 12 Tasol man em i
winim tru sipsip. Olsem na em i orait long yumi
mekim gutpela pasin long de Sabat.” 13 Na em i
tokimdispelamanolsem, “Stretimhanbilongyu.”
Naman i stretimhan, nahan i kamapgutpela gen,
olsem arapela han. 14 Tasol ol Farisi i kirap na
lusim haus na i go bung na wokim toktok bilong
painim rot long kilim Jisas i dai.†

12:10: Lu 14.3 12:11: Kis 23.4-5, Lo 22.4, Lu 14.5 12:14:
Mt 26.4, 27.1,Mk 3.6, Lu 6.11, Jo 7.1, 7.19, 11.53 † 12:14: Ol Farisi
i ting, pasin bilong oraitim sikman em i olsem wok, olsem na em i
tambu long olman imekimdispela pasin long de Sabat. Tasol Jisas
i save oraitim ol sikman long de Sabat, na dispela i mekim ol Farisi
i bel nogut long em. Olsemnaol i painim rot bilong kilim Jisas i dai.
Lukim Luk 13.14 na Jon 5.16-18.
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Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi i laikmekim

long em, olsem na em i lusim dispela taun na i
go. Na planti manmeri i bihainim em, na em i
mekim orait olgetamanmeri i gat sik. 16Na Jisas i
tambuim ol long ol i no ken autim tok bilong em
long ol arapela manmeri. 17 Long dispela pasin,
Jisas inapim wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia. Em i bin tok olsem,
18 “Dispela em i wokman bilong mi. Mi yet mi
binmakim em. Mi laikim em tumas, na bel bilong
mi em i amamas moa yet long em. Bai mi putim
Spirit bilong mi long em, na em bai i autim tok
bilong stretpela pasin long olgeta lain manmeri
bilong graun. 19 Em bai i no mekim tok kros na
singaut bikmaus. Ol manmeri bai i no harim em
i toktok long ol rot. 20Pitpit i no gat strong na i laik
bruk, em bai i no brukim olgeta. Na em bai i no
mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i wok i stap,
inap em imekim stretpela pasin i win tru. 21Na ol
manmeri bilong ol arapela lain bai ol i bilip long
em nawetim em i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na 12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim wanpela man i
gat spirit nogut i stap long em na bringim em i
kam long Jisas. Dispela man i aipas na mauspas.
Na Jisas i mekim em i orait, na dispela mauspas i
toktok na i lukluk. 23 Na olgeta manmeri i kirap
nogut na i tok, “Ating dispela man em i Pikinini

12:15: Mk3.7-10 12:16: Mt 8.4, Mk 3.12 12:18: Ais 42.1-4,
Mt 3.17, 17.5 12:22: Mt 9.32-33
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Bilong Devit, a?”‡ 24Tasol ol Farisi i harim dispela
tok, naol i tokolsem, “Dispelaman i saverausimol
spirit nogut long strong bilong Belsebul tasol, em
hetman bilong ol spirit nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long tingting bilong ol, na
emi tokimololsem, “Saposolmanbilongwanpela
kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela
kantri bai i bagarap. Na sapos ol man bilong
wanpela taun o wanpela haus ol i bruk tupela
lain na ol i pait, dispela taun o haus bai i no
inap i stap strong. 26 Olsem tasol, sapos Satan
i rausim Satan, yumi save lain bilong en i bruk
pinis. Olsem wanem bai em i gat strong bilong
bosim ol samting? 27Na sapos em i tru Belsebul i
save helpimmi nami rausim ol spirit nogut, orait
husat i save helpim ol lain bilong yupela, na ol i
rausim ol spirit nogut? Ol lain bilong yupela yet
bai i soim yupela olsem dispela tok bilong yupela
em i no stret. 28 Tasol sapos Spirit bilong God
i helpim mi na mi rausim ol spirit nogut, orait
yupela i ken save, kingdombilongGod i kampinis
long yupela.

29 “Olsem wanemnawanpelaman em inap i go
insait long haus bilong wanpela strongpela man
nakisimol samtingbilongen? Emimaspasimdis-
pela strongpela man long baklain pastaim. Sapos
em i mekim olsem, orait nau bai em inap kisim ol
samting i stap long haus bilong dispela man.
‡ 12:23: Lukim tok i stap long Matyu 9.27. 12:24: Mt 9.34,
10.25, Mk 3.22, Lu 11.15 § 12:24: Belsebul em narapela nem
bilong Satan. 12:25: Mt 9.4, Jo 2.25, KTH 2.23 12:28: Dan
2.44, 7.14, Lu 1.33, 17.20-21, Ap 10.38, 1 Jo 3.8 12:29: Ais 49.24,
Lu 11.21-23, 1 Jo 4.4
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30 “Man i no pren bilong mi, em i save birua
long mi. Na man i no helpim mi long bungim ol
manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.

31 “Olsem na mi tokim yupela, God bai i lusim
olgeta sinnaolgeta toknogutolmanmeri imekim.
Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit,
God bai i no inap lusim sin bilong dispela man.
32 Man i mekim tok nogut long Pikinini Bilong
Man, God bai i lusim dispela sin bilong em. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i
no lusim dispela sin bilong em nau na long taim
bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Luk 6.43-45)

33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos diwai i gutpela,
orait kaikai bilong en tu bai i gutpela. Na sapos
diwai i nogut, orait kaikai bilong en tu bai i nogut.
Ol man i save lukim kaikai pastaim, na ol i save,
diwai em i gutpela o em i nogut. 34 Yupela
man nogut, yupela i olsem ol snek nogut. Olsem
wanem na yupela inap mekim gutpela tok? Man
em i save autim kain tingting i pulap long bel
bilong en. 35 Gutpela man i gat planti gutpela
tingting i stap long bel bilong en. Olsem na em
i save mekim gutpela pasin. Man nogut em i gat
planti tingting nogut i stap long bel bilong en.
Olsem na em i savemekim pasin nogut.

12:30: Mk 9.40, Lu 9.50, 11.23 12:31: Mk 3.28-29, Lu 12.10,
Ap 7.51, 1 Ti 1.13, Hi 6.4-6, 10.26, 1 Jo 5.16 12:32: Mt 11.19, Lu
12.10, Jo 7.12, 7.52, 1 Ti 1.13 12:33: Mt 7.16-20, Lu 6.44 12:34:
Mt 3.7, 15.18, 23.22, Lu 3.7, 6.45
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36 “Tasol mi tokim yupela, long de God i makim
bilong kotim ol manmeri, em bai i tingting long
olgeta toktok nabaut ol manmeri i bin mekim na
em bai i skelim ol. 37 Long tok bilong yu yet God
bai i kolim yu stretpela man. Na long tok bilong
yu yet em bai i kolim yuman nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38Orait sampela saveman bilong lo na sampela

Farisi i tokimJisasolsem, “Tisa,mipela i laikbai yu
wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim
mipela olsem yumekimwok bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Ol
manmeri bilong dispela taim ol i lain manmeri
nogut na ol i no save bel tru long God. Oltaim ol i
save singaut long lukimmak. Tasol ol bai i no inap
lukim wanpela mak. Nogat. Wanpela mak tasol
bai ol i lukim, emmak bilong profet Jona. 40 Jona i
bin i stap tripela san na tripela nait insait long bel
bilong bikpela pis, na olsem tasol Pikinini Bilong
Manbai i stap tripela sanna tripelanait insait long
graun.* 41 Long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, ol man bilong Ninive bai i sanap long
kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri
bilong dispela taim nau. Long wanem, ol Ninive i
bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim bel. Tasol

12:38: Mt 16.1, Mk 8.11, Lu 11.16, Jo 6.30, 1 Ko 1.22 12:39:
Mt 16.4, Mk 8.12, Lu 11.29-32 * 12:40: Lukim Jona 1.17. Buk
bilong profet Jona i stori tu long Jona i go autim tok bilongGod long
ol manmeri bilong biktaun Ninive, na ol i harim tok bilong en na i
tanim bel. Lukim Jona 3.5. 12:41: Jna 3.5
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i gat wanpela man i stap namel long yupela, em i
winim tru Jona. 42Taim God i kotim ol manmeri,
kwinbilonghapbilong sautbai i sanap longkotna
tokaut long pasin nogut bilong olmanmeri bilong
dispela taimnau. Longwanem, dispela kwin i bin
i stap long arere tru bilong graun, tasol em i kam
bilong harim Solomon i autim gutpela save bilong
em. Tasol i gatwanpelaman i staphia, em iwinim
tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i
lusim pinis wanpela man, orait spirit i save go
nabaut long ples drai, bilong painimwanpela hap
em i ken malolo long en. Tasol em bai i no lukim
wanpela gutpela hap, 44 na em bai i tok olsem,
‘Bai mi go bek long dispela haus bipomi stap long
en.’ Na em bai i go na lukim dispela haus i stap
nating, na ol i brumim na bilasim pinis. 45Olsem
naembai i gokisim7-pelaarapela spirit ol iwinim
em long mekim pasin nogut. Na ol bai i go insait
na stap long dispela haus. Pastaim dispela man i
stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa yet.
Wankain pasin tasol bai i kamap long olmanmeri
nogut bilong dispela taim.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)

46 Jisas i givim toktok yet long ol manmeri, na
mama wantaim ol brata bilong en ol i kam sanap

12:42: 1 Kin 10.1-10, 2 Sto 9.1-12, Mt 12.6 12:43: Jop 1.7, Lu
11.24, 1 Pi 5.8 12:45: Hi 6.4, 2 Pi 2.20-22 12:46: Mt 13.55,
Mk 3.31, Jo 2.12, Ap 1.14
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ausait. Ol i laik toktok wantaim em. 47 † Na
wanpela man i tokim em, “Harim. Mama bilong
yuwantaimol brata bilong yuol i sanap ausait, na
ol i laik toktokwantaim yu.”* 48Tasol Jisas i bekim
tok bilong dispela man olsem, “Husat em i mama
bilong mi? Na husat em i brata bilong mi?” 49Na
em imakimol disaipel bilong en long han na i tok,
“Lukimmama bilong mi wantaim ol brata bilong
mi. 50 Long wanem, man o meri i save bihainim
laik bilong Papa bilong mi i stap long heven, em i
brata na susa namama bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1Longdispeladeyet Jisas i lusimhausna i goau-
sait. Na em i sindaun long arere bilong raunwara.
2Na planti lainmanmeri tru i kamlongem. Olsem
na em i kalap long wanpela bot na i sindaun, na
olgeta manmeri i sanap i stap long nambis. 3Na
Jisas i mekim planti tok piksa long ol.* Em i tok
olsem, “Harim. Wanpelaman i go tromoi pikinini
wit long gaden. 4 Em i wok long tromoi i go, na
sampela pikinini wit i pundaun long rot, na ol
† 12:47: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long
tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin
raitim bihain, bilongmekim tok i kamapwankain olsemMak 3.32
naLuk 8.20. 12:50: Jo 15.14, Ro 8.29, Ga 5.6, 6.15, Kl 3.11, Hi 2.11
13:2: Lu 5.1-3 * 13:3: Dispela em i namba 3 bilong ol 5-pela
longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela toktok i stap
long 13.3-52, na em i gat planti tok piksa longpasin bilong kingdom
bilong heven.
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pisin i kam kaikai. 5 Na sampela pikinini wit i
pundaun long hap graun i gat ston, na i no gat
planti graun long en. Graun i no daun tumas,
olsem na ol dispela wit i kamap kwik. 6Tasol taim
san i kam antap em i kukim dispela wit. Na wit i
no gat rop, olsem na em i drai olgeta, na i dai. 7Na
sampelapikininiwit i pundaunnamel longol rop i
gat nil. Na ol rop i gat nil i kamap na i karamapim
wit. 8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, na i karim kaikai. Sampela i karim
100, na sampela i karim60, na sampela i karim30.
9Man i gat yau em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10Bihainoldisaipel i kamlong Jisasnaaskimem

olsem, “Bilong wanem yu save mekim tok piksa
long ol manmeri?” 11Na Jisas i bekim tok olsem,
“God i larim yupela i save pinis long as bilong tok
hait bilong kingdom bilong heven. Tasol em i no
soim long ol dispela manmeri. 12 Sapos wanpela
man i gat sampela samting pinis, orait God bai i
givimsampelamoa long em, nabai em i gat planti.
Tasol sapos man i no gat ol samting, orait God bai
i rausim ol liklik samting em i holim pinis. 13Long
dispela as tasol mi save mekim tok piksa long ol.
Ai bilong ol i lukluk, tasol ol i no lukim wanpela
samting. Ol i putim yau, tasol ol i no harim tok na
kisim save. 14Long dispela ol manmeri, wanpela
tok bilong profet Aisaia em i kamap tru. Em i bin

13:12: Mt 25.29, Mk 4.25, Lu 8.18, 19.26 13:13: Lo 29.4
13:14: Mk 4.12, Jo 12.40, Ap 28.26-27 13:14: Ais 6.9-10
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tokolsem, ‘Baiyupela iharimtokplanti taim, tasol
bai yupela i no save long as bilong en. Bai yupela
i lukluk planti taim, tasol bai yupela i no luksave
long wanpela samting. 15 Bel bilong dispela lain
manmeri i pas pinis, na yau bilong ol i les long
harim toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol,
nogut ai bilongol i lukimwanpela samting, nayau
bilong ol i harim tok, na bel bilong ol i save long as
bilong tok, na ol i tanimbel na kambek longmi na
mimekim ol i kamap orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai bilong yupela
i save lukim ol samting. Na yau bilong yupela
i save harim tok. 17 Mi tok tru long yupela,
bipo planti profet na planti stretpela man ol i gat
bikpela laik long lukim ol samting nau yupela i
lukim, tasol ol i no bin lukim. Na ol i gat bikpela
laik long harim dispela ol tok yupela i save harim,
tasol ol i no bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yupela harim as

bilong tok piksa bilong man i tromoi pikinini wit
long gaden. 19 Ol man i harim gutnius bilong
kingdom bilong heven na i no save long as bilong
en, ol i olsem dispela pikinini wit i pundaun long
rot, na Satan i save kam long ol na kwiktaim em
i rausim dispela tok God i bin planim long bel
bilong ol. 20 Na ol pikinini wit i pundaun long
graun i gat ston, em i olsem man i harim tok na

13:15: Hi 5.11 13:16: Lu 10.23-24 13:17: Jo 8.56, Hi 11.13,
1 Pi 1.10-12
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i kisim kwiktaim na i amamas long en. 21 Tasol
em i no gat rop bilong en, na em i save stap liklik
taim tasol. Taim ol man i laik daunim tok bilong
God ol i givim hevi long dispela man na mekim
nogut long em, orait bilip bilong en i save bagarap
kwiktaim. 22Na ol pikinini wit i pundaun namel
long ol rop i gat nil, em i olsem man i harim tok,
tasol em i tingting planti long ol samting bilong
graun, na em i wari long bungim planti mani. Ol
dispela samting i karamapim tok bilong God, na
em i no karim kaikai. 23 Tasol ol dispela pikinini
wit i pundaun long gutpela graun, em i olsemman
i harim tok na i save gut as bilong en. Em i save
karim kaikai, inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem,
“Kingdom bilong heven em i olsem wanpela man
i tromoi ol gutpela pikinini wit long gaden bilong
en. 25 Tasol taim ol manmeri i slip, birua bilong
dispela man i kam, na em i tromoi ol pikinini
bilong gras nogut namel long wit, na em i go.
26 Bihain dispela wit i kamap na i laik karim
kaikai, na ol i lukim gras nogut i stap wantaim.
27Orait na ol wokboi i go long papa bilong gaden
na ol i tokim em olsem, ‘Bikman, mipela i ting yu
bin tromoi ol gutpela pikininiwit tasol long gaden
bilong yu. Olsem wanem na dispela gras nogut i
kamap?’

28“Naem i tokimol, ‘Wanpelabirua i binmekim
dispela pasin.’ Na ol wokboi i askim em, ‘Yu
13:22: Mt 6.19-34, Lu 12.16-21, 1 Ti 6.9-10, 6.17
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laik bai mipela i go kamautim na bungim dispela
gras nogut?’ 29 Tasol em i tokim ol olsem, ‘Nogat.
Nogut yupela i wok long kamautim gras nogut
na yupela i kamautim wit wantaim. 30 Mobeta
yupela i larim tupela i kamapwantaim, inap long
taim bilong kisim kaikai. Na long taim bilong
kisim kaikai bai mi tokim ol man i mekim dispela
wok olsem, “Yupela bungim gras nogut pastaim,
na pasim long mekpas bilong kukim long paia.
Tasol yupela bungimwit naputim i stap longhaus
kaikai bilongmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem,
“Kingdombilonghevenem iolsempikinini bilong
dispelakain sayorol i kolimmastet. Wanpelaman
i kisim pikinini bilong mastet na i planim long
gaden bilong en. 32Pikinini bilong mastet em i no
olsemol arapela pikinini kaikai. Nogat. Em i liklik
tru. Tasol taim em i kamap bikpela, em i winim
olgeta kain sayor long gaden. Em i kamap olsem
diwai, na ol pisin i save kamwokimhaus bilong ol
long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autim narapela tok piksa long ol olsem,
“Kingdom bilong heven em i olsem yis. Wan-
pela meri i kisim dispela yis na i tanim wantaim
bikpela dram plaua. Na bihain dispela plaua
olgeta i solap.”
13:30: Mt 3.12
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Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34Dispela olgeta tok Jisas i mekim long ol man-

meri em i mekim long ol tok piksa. Em i no autim
klia wanpela tok long ol. Nogat. Em i autim long
tokpiksa tasol. 35Na longdispelapasineminapim
dispela tokwanpelaprofet i binautimbipo. Profet
i bin tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras nogut
36 Jisas i lusim ol manmeri na i go insait long

haus. Na ol disaipel bilong en ol i kam long em na
i tok, “Inap yu tokimmipela long as bilong dispela
tok piksa bilong gras nogut i kamap long gaden?”

37Na Jisas i bekim tok olsem long ol, “Man i tro-
moi gutpelapikininiwit, em iPikininiBilongMan.
38 Na gaden em i dispela graun. Na ol gutpela
pikinini wit, em ol manmeri bilong kingdom bi-
long heven. Na gras nogut, em ol manmeri bilong
Satan. 39 Dispela birua i tromoi pikinini bilong
gras nogut, em Satan. Taim bilong kisim kaikai,
em las de bilong dispela graun. Ol wokman em ol
ensel tasol. 40Ol man i save bungim gras nogut na
kukim long paia, olsem tasol bai ol i mekim long

13:35: Sng 78.2 13:38: 1 Ko 3.9 13:40: Mt 7.16, Jo 15.6
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lasdebilongdispela graun. 41Pikinini BilongMan
bai i salim ol ensel bilong en, na ol bai i rausim
long kingdom bilong heven olgeta samting i save
bagarapim bilip bilongman, wantaim olgetaman
i save mekim pasin nogut. 42 Na ol bai i tromoi
ol i go long bikpela paia. Long dispela paia ol bai i
krainogutna skrapimtit bilongol. 43Long dispela
taim ol stretpela manmeri bai i lait olsem san,
insait long kingdom bilong Papa bilong ol. Man i
gat yau em imas harim dispela tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tokmoaolsem, “Kingdombilongheven
emiolsemwanpelabokismaniol i binhaitim long
wanpela gaden. Wanpela man i lukim, na em i
haitim gen. Em i amamas tru, na em i go salim
olgeta samting bilong en na i go baim dispela
gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait narapela tok

piksa i olsem. Kingdom bilong heven em i olsem
wanpela bisnisman i wok long painim ol naispela
naispela bis. 46Na taim em i lukim wanpela bis
i gutpela tru, orait em i go salim olgeta samting
bilong en na i go baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben

13:41: Mt 24.31, 25.31-46, Mk 13.27 13:42: Mt 8.12 13:43:
Dan 12.3, 1 Ko 15.42, 15.53, 15.58 13:44: Ais 55.1, Mt 19.29, Lu
14.33, Fl 3.7-8, KTH 3.18 13:46: Snd 2.4, 3.14-15, 8.10, 8.19
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47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok piksa i
olsem. Kingdombilonghevenemiolsemwanpela
umben ol i tromoi i go daun long raunwara, na i
kisim ol kain kain pis. 48 Umben i pulap, orait ol
i pulim i kam sua. Na ol i sindaun na bungim ol
gutpela gutpela pis long sampela dis. Tasol ol pis
nogut ol i tromoi. 49 Long las de bilong dispela
graun bai i olsem tasol. Ol ensel bai i kam na
kisim ol man nogut i stap namel long ol stretpela
man. 50Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela paia.
Long dispela paia ol bai i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.”

51 Na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Ating
yupela i save as bilong dispela olgeta tok?” Na ol
i tokim em, “Yes.” 52 Orait em i tokim ol olsem,
“Olsem na olgeta saveman bilong lo ol i save pinis
longasbilong tokbilongkingdombilongheven, ol
i olsempapabilongwanpelabikpelahaus. Em i go
insait long wanpela rum olkain gutpela samting
bilong en i pulap i stap long en, na em i kisim ol
nupela samting na ol olpela samting wantaim, na
bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)

53 Jisas i autim pinis ol dispela tok piksa, orait
em i lusim dispela ples 54 na em i go long as ples
bilong en. Na em i go long haus lotu bilong ol
na i givim tok bilong God long ol manmeri. Ol i
harim tok bilong en na ol i kirap nogut na i tok,
“Dispela man em i kisim dispela save we? Na
13:47: Mt 22.9-10 13:49: Mt 25.32 13:50: Mt 13.42, Lu
13.28 13:53: Mt 7.28 13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu 4.16, 4.22,
Jo 7.15
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olsemwanemem inapwokimolmirakel? 55Yumi
save, dispela man em i pikinini bilong wanpela
kamda, na Maria em i mama bilong en. Na Jems
na Josep na Saimon na Judas, ol i brata bilong
en. 56Na olgeta susa bilong en, ol i stap wantaim
yumi. Olsemwanemna em inapmekimol dispela
samting?” 57Ol i tok olsem na ol i bel nogut long
em. Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat nem
long olgeta ples. Tasol long as ples bilong en na
long haus bilong en stret em i no gat nem.” 58Na
em i no wokim planti mirakel long dispela ples,
long wanem, ol i no bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

1Long dispela taim nambawan gavmanHerot*
i harim stori bilong ol samting Jisas i mekim, 2na
em i tokim ol wokman bilong en olsem, “Dispela
man em Jon Bilong Baptais tasol. Em i kirap bek
long matmat. Olsem na em i gat strong bilong
wokim ol dispela mirakel.”

3-4Bipo Herot i bin maritim Herodias, emmeri
bilong Filip, brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokim Herot olsem, “Yu kisim dispela meri, em i
no stret.” Olsem na Herot i bin holimpas Jon na
pasimem long sennaputimem long kalabus. 5Na

13:55: Jo 6.42 13:57: Mt 11.6, Mk 6.3-4, Lu 4.24, Jo 4.44
13:58: Mk 6.5-6 * 14:1: Dispela Herot i gat narapela nem,
Antipas, na em i bosim distrik Galili. Em i pikinini bilong King
Herot i bin i stap king long taimMaria i karim Jisas. LukimMatyu
2. 14:3-4: Wkp 18.16, 20.21, Mt 11.2, Lu 3.19-20



MATYU 14:6 lxxii MATYU 14:13

Herot i laik kilim Jon i dai, tasol em i pret long ol
manmeri, long wanem, ol i ting Jon em i profet.

6 Wanpela de sampela man i kam kaikai wan-
taimHerot, bilong tingimdemama ikarimem. Na
long dispela taim pikinini meri bilong Herodias i
kam danis namel long ol. Na Herot i laikim tumas
danis bilong en. 7OlsemnaHerot i mekim promis
long em olsem, “Tru antap, wanem samting yu
askim long mi, em bai mi givim yu.” 8 Orait
Herodias, mama bilong dispela meri, em i givim
tingting long em, nameri i tokimHerot olsem, “Mi
laik bai yu putim het bilong Jon Bilong Baptais
longwanpela plet, na karim i kam givim longmi.”

9King iharimdispela tok, nabelbilongen ihevi.
Tasol em i ting long strongpela promis em i bin
mekim, na em i no laik kisim sem long ai bilong ol
man i sindaun kaikai wantaim em. Olsem na em
i tokim ol soldia long mekim olsemmeri i bin tok.
10Em i salimwanpelaman i go long haus kalabus
bilong tokim ol soldia long katim nek bilong Jon.
11Na ol i bringim het bilong en long wanpela plet,
na ol i givim long dispela yangpela meri. Na em i
bringim i go longmamabilongen. 12Naoldisaipel
bilong Jon i kamkisimbodi bilongennakarim i go
planim. Ol i planim pinis, na ol i go tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol i bin kilim Jon i dai,
na em i lusim dispela ples na i kisim bot i go long
wanpelahap inogatman. Emwantaimoldisaipel
tasol i go. Tasol ol planti lainmanmeri i harim tok

14:5: Mt 21.26, Lu 20.6 14:10: Mt 17.12, Mk 6.27, Lu 9.9
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long Jisas i bin i go, na ol i lusim ol taun, na ol i
wokabaut i go painim em. 14Olsem na taim Jisas i
go sua em i lukim bikpela lainmanmeri i stap. Na
em i sori long ol, na imekimorait ol sikmanbilong
ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam long Jisas na
tokim em olsem, “Dispela hap i no gat man, na
klostu san i laik i go daun. Mobeta yu salim ol
manmeri i go. Ol i ken i go nabaut long ol ples
na baim kaikai.” 16 Tasol Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Bilong wanem ol i mas i go? Yupela yet
givim kaikai long ol.” 17Na ol i tokim em, “Mipela
i no gat planti kaikai i stap hia. I gat 5-pela bret
na tupela pis tasol i stap.”† 18Na em i tok, “Kisim
dispela bret na pis i kam longmi.”

19 Na Jisas i tokim ol manmeri long ol i mas
sindaun long gras. Na em i kisim dispela 5-pela
bret wantaim tupela pis, na em i lukluk i go long
heven, na i givim tenkyu long God. Na em i
brukim ol bret na i givim long ol disaipel. Na ol
disaipel i givim long ol manmeri, 20 na olgeta i
kaikai naol i pulap. Naolgetahapkaikai i stap yet,
em ol i bungim na pulapim 12-pela basket. 21 Ol
man i kaikai, ol inap olsem 5,000 man. Ol i no
kaunim ol meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)

14:14: Mt9.36,Mk6.34 † 14:17: Olbret ol Juda i savewokimol
i no bikpela tumas. Mak bilong ol i kain olsem ol skon bilong yumi.
5-pela bret em inap long tupela man tasol i kaikai. 14:19: Mt
15.35-39, Mk 8.6-10 14:20: 2 Kin 4.44, Mk 6.42-43, Lu 9.17, Jo
6.11-13
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22 Orait Jisas i tokim ol disaipel long ol i mas
kalap long bot na i go paslain long em long hap-
sait bilong raunwara. Na em yet i laik i stap na
salim ol manmeri i go pastaim. 23 Em i salim ol
manmeri i go pinis, orait em wanpela i go antap
long maunten, bilong em i ken beten. Na long
taim san i go daun, em wanpela tasol i stap long
maunten. 24 Bot i go longwe pinis, na win i kam
long poret, na si i sakim bot. 25 Na klostu tulait
Jisas i wokabaut antap long raunwara na i kamap
long ol disaipel. 26Ol i lukimem iwokabaut antap
long raunwara, na ol i pret moa yet na i guria. Ol i
tok, “Emwanpelamasalai.” Ol i pretnaol i singaut
nogut. 27 Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela stap strong. Emmi tasol. Yupela i no ken
pret.”

28NaPita i bekim tok bilong emolsem, “Bikpela,
sapos em yu tasol, orait yu tokim mi na mi ken
wokabaut antap long wara na mi kam long yu.”
29Na Jisas i tok, “Yukam.” Orait na Pita i lusimbot
na i wokabaut antap long wara na i go long Jisas.
30Tasol em i lukimwin i strong tumasnaem ipret,
na em i go daun liklik insait long wara. Olsem na
em i singaut olsem, “Bikpela, helpimmi.”

31 Kwiktaim Jisas i putim han na i holim Pita.
Na Jisas i tokim em olsem, “Yu gat liklik bilip
tasol. Bilongwanemyu gat tupela tingting?” 32Na
tupela i kalap long bot, na win i dai. 33Na ol man
i stap long bot, ol i lotu long Jisas na ol i tok, “Tru
tumas, yu Pikinini Bilong God.”
14:23: Lu 6.12, 9.28 14:26: Lu 24.37 14:29: Jo 21.7
14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap
8.37, Ro 1.4
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Jisas imekimoraitplanti sikman longGenesaret
(Mak 6.53-56)

34 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara
pinis na ol i go sua long hap bilong Genesaret.
35Ol man bilong dispela hap ol i lukim Jisas na ol
i luksave long em, na ol i salim tok i go long olgeta
ples i stap klostu, na ol i bringim olgeta sikman i
kam long em. 36 Na ol i askim Jisas strong long
larimol sikman i putimhan long arere bilong klos
bilong em. Na olgetamanmeri i mekim olsem, ol i
kamap orait gen.

15
Lo bilongGod em iwinim tok bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela Farisi na saveman
bilong lool i lusim Jerusalemnaol i kamlong Jisas.
Na ol i askim em olsem, 2 “Olsem wanem na ol
disaipel bilong yu ol i save brukim lo ol tumbuna
i bin givim long yumi? Taim ol i laik kaikai, ol i no
save wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Olsem
wanem na yupela i save bihainim pasin bilong
yupela yet, na yupela i brukim lo bilong God?
4God i tok, ‘Yumas aninit long papamama bilong
yu na bihainim tok bilong ol,’ na ‘Man i mekim

14:36: Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2: Mk 7.5, Lu 11.38
* 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti tru na ol i kaikai. Nogat.
Ol Juda i save pret, nogut ol i bin holimwanpela samting i doti long
ai bilong God, na ol yet i bin kamap doti. Olsem na ol i gat lo bilong
wasimhanna kamapklin gen long ai bilongGod, na bihain ol i ken
kaikai. 15:4: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16
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tok nogut long papa o mama bilong en, em i mas
i dai.’ 5 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i gat mani samting bilong helpim
papa o mama bilong en, tasol em i tokim tupela,
“Mi makim dispela pinis bilong givim long God,”
6orait dispela man i nomas tingting long papa na
mekim gut long em.’ Long dispela pasin yupela i
save daunim tok bilong God na litimapim pasin
yupela i bin kisim long ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman. Profet Aisaia
i bin makim tru pasin bilong yupela taim em i
tok olsem, 8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i save
litimapim nem bilong mi long maus bilong ol,
tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe tru
long mi. 9 Ol i save autim lo bilong ol man tasol
na tok, “Dispela em i tok bilong God.” Olsem na ol
i lotu nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i savemekimman i doti
(Mak 7.14-23)

10Orait Jisas i singautim ol manmeri i kam long
em, na em i tokim ol olsem, “Yupela harim na
tingimgut. 11Samting i go insait longmaus bilong
wanpela man, em i no save mekim man i kamap
doti. Nogat. Tasol samting maus i autim, em tasol
i mekimman i doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam tokim Jisas olsem,
“Ating yu save olsem ol Farisi i harim dispela tok
bilong yu na ol i bel nogut?”
15:8: Ese 33.31 15:8: Ais 29.13 15:9: Kl 2.18-22, Ta 1.14
15:11: Mt 12.34, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.17, 1 Ti 4.4, Ta 1.15
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13 Na Jisas i bekim tok olsem, “Papa bilong
mi i stap long heven em i gat gaden. Na olgeta
samtingemyet inobinplanim, bai emikamautim
wantaim ol rop bilong ol. 14Yupela i no ken wari
long ol dispelaman. Ol i olsem ol aipas, na ol i laik
soim rot long ol arapela. Tasol sapos aipas i soim
rot long narapela aipas, orait tupela wantaim bai
i pundaun long hul.”

15 Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap yu autim
as bilong dispela tok piksa yu bin givim long ol
manmeri, namipela i kenharim?” 16Na Jisas i tok,
“Olsem wanem? Yupela tu i no klia yet? 17 Ating
yupela i no save, olgeta samting i go insait long
maus, em i save go long bel, na bel i save rausim
i go daun long smolhaus? 18 Tasol samting maus
i autim, dispela i save kamap long tingting. Na
dispela samting i save mekim man i doti. 19Mi
tok longolkain samting i savekamap long tingting
bilongman, emol samtingolsem, ol tingtingnogut
na pasin bilong kilim man i dai na olkain pasin
pamuk na pasin bilong bagarapimmarit na pasin
bilong stil na pasin bilong tok giaman long kot
na pasin bilong tok nogut long ol arapela. 20 Ol
dispela pasin i save mekim man i doti long ai
bilong God. Tasol man i kaikai na i no wasim han
pastaim, dispela pasin i nomekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru long Jisas
(Mak 7.24-30)

15:13: Jo 15.2, 1 Ko 3.7 15:14: Ais 9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu
6.39, Ro 2.19 15:18: Mt 12.34, Je 3.6 15:19: Stt 8.21, Snd 6.14,
Jer 17.9, Mt 12.34, Mk 7.21
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21 Orait Jisas i lusim dispela ples na i go long
hap bilong taun Tair na Saidon. 22 Na wanpela
meri bilong lain Kenan i save stap long dispela
hap, em i kam na i singaut olsem, “Bikpela, yu
Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi. Spirit
nogut i bagarapim tru pikinini meri bilong mi.”
23Tasol Jisas i no bekim wanpela tok long em. Na
ol disaipel bilong en i kam long em na ol i tokim
em olsem, “Dispela meri em i singaut singaut na i
bihainim yumi i kam. Yu salim em i go.”

24Na Jisas i bekim tok olsem, “God i bin salim
mi i kam long ol lain bilong Israel tasol, bilong
helpim ol dispela sipsip i lus.” 25Tasol meri i kam
klostu long Jisasna i brukimskrunaputimpes i go
daun long graun, na i tok, “Bikpela, yumashelpim
mi.” 26NaJisas ibekimtokbilongenolsem, “Nogut
yumi kisim kaikai bilong ol pikinini na tromoi i
go long ol dok.”† 27 Tasol meri i tok, “Bikpela, yu
tok tru. Tasol ol dok i save kisim ol hap kaikai i
pundaun aninit long tebol bilong ol papa bilong
ol.” 28 Jisas i harim dispela tok na em i bekim
tok olsem, “Meri, bilip bilong yu em i bikpela tru.
Samting yu laik i mas kamap long yu, em i ken
kamap.” Na long dispela taim stret, pikinini meri
bilong en i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman

15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8 † 15:26: Jisas i no laik
daunim dispela meri. Nogat. Tasol em i laik bai gutnius i mas i go
long ol Israel pastaim, na bihain ol arapela lain i ken harim. Olsem
na Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol pikinini i makim ol Israel
na ol dok i makim ol arapela lain. Tasol Jisas i lukim bilip bilong
dispela meri na em i helpim em. 15:28: Mt 8.10, 8.13
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29Orait Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut
i go long arere bilong raunwara Galili. Na em i
go antap long maunten na i sindaun. 30Na planti
lain manmeri i kam long em. Na ol i bringim
ol lek nogut na ol aipas na ol bun krungut na ol
mauspasnaplanti arapela sikman tu, naol i putim
klostu long lek bilong Jisas. Na em i mekim ol i
kamaporait. 31Na olmanmeri i lukimolmauspas
i toktok na ol bun krungut i kamap orait na ol
lek nogut i wokabaut na ol aipas i lukluk, na ol i
tingting planti. Na ol i litimapim nem bilong God
bilong Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam,
na em i tokim ol olsem, “Mi sori long dispela ol
manmeri. Ol i stap wantaim mi inap tripela de
pinis na ol i no gat kaikai. Mi no laik bai ol i stap
hangrenami salimol i go. Nogutaibilongol i raun
na ol i pundaun long rot.” 33Na ol disaipel i tokim
em, “Dispela hap i no gat man. Bai yumi kisim
planti bret we na givim kaikai long kain bikpela
lain olsem?” 34 Na Jisas i askim ol, “Yupela i gat
hamas bret i stap?” Na ol i tok, “Mipela i gat 7-pela
bret na ol wanwan liklik pis.”

35 Orait na Jisas i tokim ol manmeri na ol i
sindaun long graun. 36 Na em i kisim dispela 7-
pela bret na ol pis, na em i tenkyu longGod, na em
i brukim na givim long ol disaipel. Na ol disaipel
i givim long ol manmeri. 37Na olgeta i kaikai na
i pulap. Na ol i bungim ol liklik hap kaikai i stap

15:31: Mk 7.37 15:32: Mt 14.14
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yet na pulapim 7-pela basket. 38 Ol man i kaikai
i olsem 4,000 man. Na ol i no kaunim ol meri na
pikinini. 39Na Jisas i salim olmanmeri i go, na em
i kalap long bot na i go long hap bilongMagadan.

16
Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1 Ol Farisi na Sadyusi i kam long Jisas na ol i
laik traim em. Ol i tokim em long wokimwanpela
mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i
mekim wok bilong God. 2 * Tasol em i bekim tok
bilong ol olsem, “Long apinun yupela i save tok,
‘Skai i retpela. Bai gutpela taim nau.’ 3 Na long
moningtaimyupela i save tok, ‘Klaut i blak na skai
i retpela. Olsem na nau bai i gat win na ren.’ Yes,
yupela i save lukim ol mak bilong skai na skelim
gut. Tasol yupela i no save lukimna skelim olmak
bilong dispela taim nau.* 4 Ol manmeri bilong
dispela taim ol i lain manmeri nogut na ol i no
savebel tru longGod. Oltaimol i save singaut long
lukim mak. Tasol ol bai i no inap lukim wanpela
mak. Nogat. Wanpelamak tasol bai ol i lukim, em
makbilong profet Jona.” Na Jisas i lusim ol na i go.

TokpiksabilongyisbilongolFarisinaolSadyusi
(Mak 8.14-21)

5 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long
hapsait bilong raunwara, tasol ol disaipel i lusim

16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman i
ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMatyu yet i no bin
raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 16:4: Mt 12.39,
Lu 11.29
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tingting na ol i no kisim bret i kamwantaim. 6Na
Jisas i tokim ol olsem, “Yupela was gut. Yupela
lukaut long yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.” 7Na
ol disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Ating
em i mekim dispela tok, long wanem, yumi no
kisim bret i kam.” 8 Jisas i save long dispela toktok
ol i mekim, na em i tokim ol olsem, “Yupela man
i gat liklik bilip tasol. Bilong wanem yupela i wok
long tok olsem, ‘Yumino gat bret’? 9Ating yupela i
noklia yet? Atingyupela i no tingimdispela 5-pela
bret ol 5,000man i kaikai, nahamasbasket yupela
i pulapim? 10Na ating yupela i no tingim dispela
7-pela bret ol 4,000man i kaikai, na hamas basket
yupela i pulapim? 11 Bilong wanem yupela i no
save olsem, mi no tingting long bret na mi givim
tok long yupela? Mi tok, yupela i mas lukaut gut
long yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

12Ol i harim dispela tok na ol i save, em i no tok
long ol i mas lukaut long yis bilong wokim bret.
Nogat. Em i tok longol imas lukaut long tokbilong
ol Farisi na ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun Sisaria Filipai,
na long dispela taim em i askim ol disaipel bilong
en olsem, “Ol manmeri i save tok Pikinini Bilong
Man em i husat tru?” 14 Na ol i tok, “Sampela i
save tok, yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok,
yu Elaija. Na sampela i save tok, yu Jeremaia o

16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38
16:14: Mt 14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8
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wanpela profet.” 15Na Jisas i askim ol, “Na yupela
yet i tokmi husat?”

16 Saimon Pita i bekim tok olsem, “Yu dispela
man God i bin makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en. Yu Pikinini Bilong God i gat laip.”

17 Orait Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Saimon, pikinini bilong Jon, yu ken amamas. I no
gat wanpela man bilong graun i bin soim dispela
tok long yu. Nogat. Papa bilong mi i stap long
heven em tasol i soim dispela long yu. 18 Na mi
tokim yu olsem. Yu Pita, na bai mi wokim sios
bilong mi antap long dispela ston.† Na bai strong
bilong Dai i no inap daunim dispela sios. 19 Bai
mi givim ol ki bilong kingdom bilong heven long
yu. Samting yu pasim long graun, em bai God i
pasim long heven tu. Na samting yu lusim long
graun, em bai God i lusim long heven.” 20Na Jisas
i tambuimol disaipel strong long ol i no ken tokim
wanpela man olsem em yet em i dispela man God
i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol disaipel long

bihainim pasin bilong en

(Sapta 16.21—20.34)
16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt 17.5,
1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14
† 16:18: Long tok Grik, nem Pita i klostu wankain olsem dispela
tok “ston.” 16:19: Mt 18.18, Jo 20.23 16:20: Mt 17.9, Mk 9.9
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Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21 Long dispela taim Jisas i stat long tokim ol
disaipel olsemem imas i go long Jerusalem, na em
i mas karim planti pen long han bilong ol hetman
wantaim ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na
bai ol i kilim em i dai, na long de namba 3 bai em i
kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i kisim Jisas
i go long arere na i stat long krosim em olsem,
“Bikpela, nogat tru. Dispela samting i no inap
kamap long yu.” 23Na Jisas i tanim na i tokim Pita
olsem, “Satan, yugobaksait longmi. Yu laikpasim
rot bilongmi. Yu no bihainim tingting bilongGod.
Nogat. Yu bihainim tingting bilong ol man tasol.”

24Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Saposwanpelaman i laik bihainimmi, orait em i
masdaunim laik bilong emyet, na em imas karim
diwai kros bilong en na bihainim mi. 25 Long
wanem, sapos wanpela man i laik holimpas laip
bilong em yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting long mi na i lusim laip
bilong en, em bai i kisim laip bilong en. 26 Sapos
wanpelaman i kisimolgeta samting bilong graun,
tasol laip bilong em yet i lus, orait dispela olgeta
samting bai i helpim em olsem wanem? Bai man
i givimwanem pe bilong baim bek laip bilong en?
27 Pikinini Bilong Man bai i stap long bikpela lait
bilongPapabilong en, na embai i kamwantaimol
16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39,
Lu 17.33, Jo 12.25 16:26: Sng 49.7-8, Mt 4.8-9 16:27: Sng
62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt 25.31, 26.64, Mk 8.38, Lu 9.26, Ro 2.6,
1 Pi 1.17, KTH 22.12
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ensel bilong en. Long dispela taim em bai i givim
pe long olgeta manmeri inap long pasin ol i bin
mekim. 28Mi tok tru long yupela, sampela man
i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i lukim
Pikinini BilongMan i kam olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita
na Jems wantaim brata bilong en Jon, na em i
bringim ol i go long wanpela maunten i antap
moa. Na ol tasol i stap. 2Na taim ol i lukluk i stap,
bodi bilong Jisas i senis na i kamap narakain. Na
pes bilong en i lait olsem san, na laplap samting
bilong en i kamapwaitpela olsem lait. 3NaMoses
wantaim Elaija tupela i kamap na ol disaipel i
lukim tupela i toktok wantaim Jisas. 4Pita i lukim
dispela na em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yumi
stap hia, em i gutpela. Sapos yu laik, orait mi ken
sanapim tripela haus win, wanpela bilong yu na
wanpela bilongMoses na wanpela bilong Elaija.”

5 Pita i toktok yet na wanpela klaut i lait tumas
i karamapim ol. Na wanpela maus insait long
dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi, mi laikim em tumas, na mi amamas
long em. Yupela harim tok bilong em.”

6Ol disaipel i harim dispela tok, na ol i brukim
skrunaputimpes i godaun long graun, naol i pret
tumas. 7 Na Jisas i kam klostu long ol na i holim

16:28: Mk 9.1, Lu 9.27 17:1: 2 Pi 1.17-18 17:5: Stt 22.2, Lo
18.15, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 1.11, Lu 3.22
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ol, na i tok, “Yupela kirap. Yupela i no ken pret.”
8Naol i lukluk i go antap, naol i no lukimnarapela
man. Nogat. Ol i lukim Jisas wanpela tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go
daun yet, na Jisas i tokimol strong olsem, “Dispela
samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim
wanpelaman long en, i go inap long taim Pikinini
BilongMan i lusimmatmat na i kirap bek.”

10 Na ol disaipel i askim em olsem, “Bilong
wanem ol saveman bilong lo i save tok long Elaija
i mas i kam pastaim?”

11 Na em i bekim tok olsem, “Dispela tok em i
tru. Elaija em i mas i kam na stretim bek olgeta
samting. 12 Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija
em i kam pinis, na ol man i no bin save long
em. Nogat. Ol i bihainim laik bilong ol yet na
ol i mekim ol kain kain pasin long em. Na long
wankain pasin bai ol i mekim nogut long Pikinini
Bilong Man.” 13 Jisas i tok olsem, na ol disaipel i
save, em i toktok long Jon Bilong Baptais.

Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat spirit
nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)
14 Jisaswantaim tripela disaipel i go kamap long

bikpela lainmanmeri, nawanpelaman ikamlong
Jisas na i brukim skru long em 15na i tok, “Bikpela,
yu ken sori long pikininimanbilongmi. Em i save
kamap longlongnabodi bilong en i stapnogut tru.
Na planti taim em i save pundaun long paia, na
planti taim em i save pundaun long wara. 16 Na

17:9: Mt 8.4, 9.30, 12.16, 16.20 17:10: Mal 4.5 17:12: Mt
11.14 17:13: Lu 1.17



MATYU 17:17 lxxxvi MATYU 17:23

mi bringim em i go long ol disaipel bilong yu, na
ol i no inapmekim em i kamap orait.”

17Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lainman-
meri i no bilip, tingting na pasin bilong yupela i
no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela? Hamas taim moa bai mi karim hevi
bilong yupela? Bringim dispela pikinini i kam hia
long mi.” 18Na Jisas i krosim dispela spirit nogut,
na spirit nogut i lusim dispela pikinini na wantu
sik bilong en i pinis.

19Na bihain ol disaipel tasol i kam long Jisas na
i askim em olsem, “Olsem wanem na mipela i no
inap long rausim dispela spirit nogut?”

20-21Na emi tokimol olsem, “Bilipbilongyupela
em i liklik tumas, olsem na yupela i no inap. Mi
tok tru long yupela, sapos yupela i gat bilip inap
olsem liklik pikinini bilong dispela kain sayor ol i
kolim mastet, orait bai yupela inap tokim dispela
maunten hia, ‘Yu kirap na yu go long hap,’ na em
bai i go. Na bai i no gat wanpela wok yupela i no
inap longmekim.”*

Namba2 taimJisas i tokbai em idainakirapbek
(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)

22 Jisas wantaim ol disaipel i bung long distrik
Galili, na Jisas i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong ol man, 23na

17:17: Lo 32.5, 32.20, Jo 14.9 17:19: Mt 10.1 17:20-21: Mt
21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.9, 13.2 * 17:20-21: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Pasin bilong prea na bilong tambu long kaikai, em
tasol inap long rausim dispela kain spirit. I no gat narapela rot.”
17:22: Mt 16.21
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ol bai i kilim em i dai. Na long de namba 3 em bai
i kirap bek.” Ol disaipel i harim dispela tok na ol i
bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go kamap

long taun Kaperneam, na ol man bilong kisim
takis bilong tempel i kam long Pita na askim em
olsem, “Ating tisa bilong yupela i save givim takis
bilong tempel?” 25Na Pita i tok, “Yes.”
Na Pita i go insait long haus, na taim Pita i no

mekim wanpela tok yet, Jisas i askim em olsem,
“Saimon, yu ting wanem? Ol king bilong dispela
graun i save kisimpebilong ol kain kain takis long
husat? Ol i save kisim long ol lain bilong ol yet,
o long ol arapela man?” 26Na Pita i tok, “Long ol
arapela man.” Na Jisas i tokim em, “Olsem na ol
lain bilong ol yet i no mas givim takis. 27 Tasol
nogut yumimekim ol i kros long yumi. Yu go long
raunwara na tromoi huk. Na namba wan pis yu
pulim, em yu kisim na opim maus bilong en, na
bai yu lukimwanpela mani i stap insait. Yu kisim
dispelamani na givim long ol, bilong inapim takis
bilongmitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel i kam long Jisas
naol i askimemolsem, “Husat bai i gat biknemtru
long kingdom bilong heven?”
17:24: Kis 30.13, 38.26 18:1: Lu 22.24
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2Orait Jisas i singautim wanpela pikinini i kam
na em i sanapim em namel long ol. 3Na em i tok
olsem,* “Mi tok tru long yupela, sapos yupela i no
senis na kamap olsemol liklik pikinini, bai yupela
i no inap i go insait long kingdom bilong heven.
4Man i daunim em yet na i kamap olsem dispela
liklik pikinini, dispela man bai i gat biknem tru
long kingdom bilong heven.

5 “Na sapos wanpela man i tingting long mi
na i helpim wanpela liklik pikinini olsem dispela
pikinini, orait em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man
i mekim wanpela bilong ol dispela liklik pikinini
i bilip long mi i pundaun long sin, orait mobeta
ol man i pasim wanpela bikpela ston long nek
bilong dispela man na tromoi em i go daun tru
long solwara na bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong dispela graun,
ol iwok longmekimol arapela i pundaun long sin.
Tru, dispela pasin nogut bai i kamap. Tasol sori
tru long man i mekim em i kamap. 8 Sapos han
bilong yu o lek bilong yu i pulim yu long mekim
sin, orait yu mas katim na tromoi i go. Mobeta yu

18:3: Mt19.14,Mk 10.15, Lu 18.17 * 18:3: Dispela em i namba
4 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu.
Dispela toktok i stap long 18.3-35, na em i tok long wanem ol pasin
ol lain i bihainim Jisas imasmekimnamel long ol yet. 18:4: Mt
20.27, 23.11 18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 18:6:
Mt 17.27, Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12 18:7: Lu 17.1, 1 Ko 11.19, 1 Ti 4.1
18:8: Mt 5.30, Mk 9.43
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gat wanpela han tasol, o wanpela lek tasol, na yu
kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela
hano tupela leknaol i tromoi yu i go longpaia i no
save dai. 9Na sapos ai bilong yu i pulim yu long
mekim sin, orait yumas kamautimna tromoi i go.
Mobeta yu gat wanpela ai tasol na yu kisim laip
bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela ai na ol i
tromoi yu i go long paia bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut yupela i ting
wanpela namel long ol dispela liklik pikinini† em
i olsem samting nating. Nogat. Mi tokim yupela,
long heven ol ensel bilong ol, oltaim ol i save stap
long pes bilong Papa bilong mi em i stap long
heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ting wanem?
Saposwanpelaman i gat 100 sipsip, na saposwan-
pela sipsip i lus, atingbai em inowok longpainim,
a? Nogat. Bai em i lusim ol 99 sipsip i stap long
maunten, na bai em i go painim dispela wanpela
sipsip i lus. 13Mi tok tru long yupela, sapos em i
kisim sipsip pinis, orait bai em i amamasmoa yet.

18:9: Mt 5.29, 17.27, Mk 9.47 18:10-11: Stt 48.16, Sng 34.7, Lu
19.10, Jo 3.17, 12.47, Hi 1.14 † 18:10-11: Long tok Grik, dispela
tok “ol dispela liklik pikinini” (long dispela lain na long lain 6 na
lain 14 tu), em i wankain olsem tok i stap long Matyu 10.42, “ol
dispela manmeri nating i stap long lain disaipel bilong mi.” I luk
olsem Jisas i no tok long ol pikinini tasol. Em i tok long ol arapela
disaipel bilong en tu. ‡ 18:10-11: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Long wanem, Pikinini Bilong Man em i kam bilong kisim bek ol
manmeri i lus.”
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Em i save amamas long ol 99 sipsip i no bin lus,
tasol taim em i kisim bek dispela wanpela sipsip
i bin lus, amamas bilong en bai i moa moa yet.
14OlsemtasolPapabilongyupela i stap longheven
em i no laik bai wanpela bilong ol dispela liklik
pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i binmekim rong
15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos brata bilong yu

em i mekim rong long yu,§ orait yu go lukim em,
na taimyutupela tasol i stap, yumas traim stretim
tok wantaim em. Sapos em i harim tok bilong
yu, orait bai yu kisim bek brata bilong yu. 16 Na
sapos em i no harim tok bilong yu, orait yu mas
kisim wanpela o tupela man moa i go wantaim
yu. Olsem na bai i gat tupela o tripela man bilong
strongim tok. 17Tasol sapos em ino laik harim tok
bilong ol, orait yu mas tokim ol manmeri bilong
sios. Na sapos em i no laik harim tok bilong ol tu,
orait yumas lukim em i olsemwanpela haiden na
olsemman bilong kisim takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta samting yu-
pela i pasim long graun, em bai God i pasim long
heven. Na olgeta samting yupela i lusim long
graun, em bai God i lusim long heven.

19 “Na mi tokmoa long yupela. Sapos tupela bi-
long yupela hia long graun iwanbel longwanpela

18:15: Wkp 19.17, Lu 17.3, Ga 6.1, Je 5.19-20, 1 Pi 4.8 § 18:15:
Sampela saveman i ting dispela tok “long yu”, em Matyu yet i no
bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 18:16: Lo
19.15, Jo 8.17, 2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19 18:17: Ro 16.17, 1 Ko 5.9, 5.13,
6.1-6, 2 Te 3.6, 3.14 18:18: Mt 16.19, Jo 20.23 18:19: Mk
11.24, Jo 15.7, 1 Jo 3.22, 5.14
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samting na yutupela i beten long kisim dispela
samting, orait Papabilongmi em i stap longheven
em bai i givim long yutupela. 20 Sapos tupela o
tripela man i kam bung long nem bilong mi, orait
mi yet mi stap namel long ol.”

Tok piksa bilongwokboi i no lusim dinau bilong
wanwok bilong en

21 Long dispela taim Pita i kam long Jisas na
i askim em olsem, “Bikpela, hamas taim brata
bilong mi i ken mekim rong long mi, na mi mas
lusim rong bilong en? Ating inap long 7-pela
taim?”

22Na Jisas i tokim em olsem, “Mi no tok long yu
mas lusim rong bilong en inap 7-pela taim tasol.
Nogat. Mi tok, yu mas lusim inap 70 taims 7-pela
taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven em i olsem
wanpela king, em i laik bai ol wokboi bilong en
i kam stretim dinau wantaim em. 24 Em i statim
wokbilong stretimdinau, na ol i bringimwanpela
man i kam long em, em i gat dinau inap 10milion
kina. 25 Tasol em i no gat mani inap long bekim
dispela dinau. Olsem na king i tok long ol i mas
salim dispela man wantaim meri pikinini bilong
en, bai ol i kamap wokboi nating bilong narapela
man. Naol imas salim tuolgeta samtingbilongen,
na long dispela pasin ol i mas kisim mani bilong
bekim dinau. 26 Wokboi i harim dispela tok na
em i brukim skru klostu long lek bilong king na i
tokim king olsem, ‘Yu mas sori long mi na wetim

18:20: Mt 28.20, Jo 14.23 18:21: Lu 17.3-4 18:22: Stt 4.24,
Mt 6.14, Mk 11.25, Kl 3.13 18:25: 2 Kin 4.1, Neh 5.8
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mi. Bai mi bekim olgeta dinau mi bin kisim long
yu.’ 27Na bikman bilong dispela wokboi em i sori
long en na i lusim em, na i lusim dinau bilong en
tu.

28 “Orait dispela wokboi i go ausait na i lukim
wanpela wanwok bilong en, em i gat dinau long
em inap 10 kina tasol. Na em i holimpas dispela
wanwok na i pasim strong nek bilong en, na i
tokim em olsem, ‘Yu mas bekim olgeta dispela
dinau yu bin kisim longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim dispela tok na em
i brukim skru na tokim dispela man olsem, ‘Yu
mas sori longminawetimmi. Baimi bekimdinau
mi bin kisim long yu.’ 30 Tasol dispela man em i
no laik. Nogat. Em i go putim wanwok i stap long
kalabus inap em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dispela man i
lukim dispela pasin em i mekim na ol i bel nogut
tru. Na ol i go tokim bikman bilong ol long olgeta
pasin dispela wokboi i bin mekim. 32 Olsem na
dispela bikman i singautim dispela wokboi na i
tokim em olsem, ‘Yu wokboi nogut. Pastaim yu
krai long mi, na mi lusim olgeta dinau bilong yu.
33Mi bin sori long yu. Olsem na watpo yu no sori
tu long wanwok bilong yu?’ 34Na bikman bilong
en i belhat na i putim em long han bilong ol man
bilong givim pen long em, inap em i bekim olgeta
dinau bilong en.

35“Olsem tasol Papabilongmi i stap longheven,
em bai i mekim wankain pasin tasol long yupela

18:34: Mt 5.25-26 18:35: Mt 6.12-15, Mk 11.25-26, Ef 4.32, Kl
3.13, Je 2.13
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sapos yupela i no lusim tru ol rong ol brata i
mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok, na em i lusim
distrik Galili na i go long distrik Judia long hapsait
bilong wara Jordan. 2Na ol bikpela lain manmeri
ol i bihainim em. Na long dispela hap em imekim
orait sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i laik traim
em. Olsemnaol i askimemolsem, “Ating lo bilong
yumi i orait long man i ken rausimmeri long laik
bilong em yet?”

4Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating yupela i no
bin ritim tok i stap long buk bilong God? Dispela
tok i tok olsem, ‘Bipo tru taim God i wokim olgeta
samting, em i wokim ol manmeri, na em i mekim
ol i kamap man na meri. 5Na God i tok, “Olsem
naman i save lusim papamama na i pas wantaim
meri bilong en, na tupela i kamap wanpela bodi
tasol.” ’ 6 God i tok olsem na tupela i no i stap
olsem tupela moa. Nogat. Tupela i kamap olsem
wanpela bodi. Olsem na samting God i pasim
pinis, emman i no ken katim.”

7 Na ol Farisi i tokim em olsem, “Orait olsem
wanemMoses i givim lo long yumi na i tok man i

19:3: Mt 16.1 19:4: Stt 1.27, 5.2, Mal 2.15 19:5: Stt 2.24, 1
Ko 6.16, 7.2, Ef 5.21, 5.31 19:7: Lo 24.1-4, Mt 5.31



MATYU 19:8 xciv MATYU 19:13

ken raitim pepa bilong katimmarit na givim long
meri na rausim em i go?”

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man bilong
bikhet, olsem na Moses i larim yupela i rausim
meri. Tasol bipo tru i no gat dispela pasin. 9Mi
tokolsem longyupela. Saposmeri bilongwanpela
man em i no bin mekim pasin pamuk, na man i
rausim em na i maritim narapela meri, dispela
man yet em i mekim pasin pamuk.”

10 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i tokim
Jisas olsem, “Sapos man i mas bihainim dispela
kain pasin na i stapwantaimmeri bilong en, orait
mobeta man i nomarit.”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “I no olgeta man
ol inap long kisim dispela tok. Nogat. God i bin
givim strong long sampela man tasol. 12 Harim.
I gat kain kain man i stap ol i no save marit.

Sampela, bodi bilong ol i bagarap long taimmama
i bin karim ol. Na sampela ol man i bin katim na
ol i no inap long kamapim pikinini. Na sampela i
bin ting long mekim wok bilong kingdom bilong
heven na ol i tambuim ol yet na ol i no savemarit.
Tasolmaneminap longkisimdispela tok, em iken
kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13 Long dispela taim ol manmeri i bringim ol

liklik pikinini i kam long Jisas. Ol i laik bai em
i putim han antap long ol na mekim prea. Tasol

19:9: Mt 5.32, Mk 10.11, Lu 16.18, 1 Ko 7.10-11 19:10: 1 Ko
7.1-2, 7.7-9, 7.17 19:12: 1 Ko 7.32-34, 9.5, 9.15
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ol disaipel i krosim ol dispela manmeri. 14 Na
Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim ol
pikinini i kam long mi. Yupela i no ken pasim ol.
Nogat. Kingdom bilong heven em i bilong kain
man olsem ol dispela pikinini.” 15Na em i putim
han antap long ol pikinini. Na bihain em i lusim
dispela hap na i go.

Yangpela man i gat planti samting em i toktok
wantaim Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)
16Orait wanpela man i kam long Jisas na i tok,

“Tisa, mimasmekimwanem gutpela pasin na bai
mi kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

17Na Jisas i tokim em olsem, “Bilongwanem yu
askimmi long ol gutpela pasin? Wanpela tasol em
i gutpela. Tasol sapos yu laik kisim laip i stap gut
oltaim, orait yumas bihainim ol lo bilong God.”

18Na dispela man i askim Jisas olsem, “Yu tok
long wanem ol lo?” Na Jisas i tok, “Ol dispela
lo i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri. Yupela ol marit, yupela i no
ken mekim pasin pamuk. Yupela i no ken stil.
Yupela i no ken giamannakotimnating ol arapela
manmeri. 19Yupela i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim tok bilong ol. Na yu
mas laikim truolwantokolsemyu laikimyuyet.’ ”

20Nayangpelaman i tokim Jisas olsem, “Mi save
bihainim tasol dispela olgeta lo. Tasol mi sot yet
long wanem samting?”
19:14: Mt 18.2-3 19:16: Mk 10.17, Lu 10.25, 18.18 19:17:
Wkp 18.5, Lu 10.28 19:18: Kis 20.13-16, Lo 5.17-20 19:19:
Kis 20.12, Wkp 19.18, Lo 5.16, Ro 13.9, Ga 5.14, Je 2.8
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21 Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yu laik
kamap stretpela olgeta, orait yu go salim olgeta
samting bilong yu na dispela mani yu kisim yu
mas givim long ol rabisman. Yu mekim olsem, na
bai yu gat ol gutpela samting tru long heven. Na
yu kam bihainim mi.” 22Dispela yangpela man i
harim dispela tok, na bel bilong en i hevi, na em i
go. Long wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Mi tok tru long yupela, ol maniman bai i hatwok
tru long i go insait long kingdom bilong heven.
24Mi tokimyupela gen, kamel i laik i go insait long
hul bilong nil bilong samap, em i no gat hatwok
olsem maniman i laik i go insait long kingdom
bilong God.”

25 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i kirap
nogut tru. Na ol i tok, “Sapos i olsem, orait husat
inap kisim laip i stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na i tok, “Olman
i no inap. Tasol God em inap long mekim olgeta
samting.”

27Em i tok olsem, na Pita i bekim tok bilong em
olsem, “Lukim. Mipela i bin lusim olgeta samting
na bihainim yu. Bai mipela i kisim wanem samt-
ing?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, long taim olgeta samting i kamap nupela,
na Pikinini Bilong Man bai i gat biknem na i

19:21: Mt 6.20, Lu 12.33, Ap 2.45, 4.34-37, 1 Ti 6.18-19 19:23:
Mt 13.22, Mk 10.24, 1 Ti 6.9-10 19:26: Stt 18.14, Jop 42.2, Jer
32.17, Sek 8.6, Lu 18.27 19:27: Mk10.28, Lu 5.11, 18.28 19:28:
Mt 20.21, 25.31, Lu 22.30, 1 Ko 6.2-3, KTH 2.26, 3.21
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sindaun long sia king bilong en, long dispela taim
yupela ol man i bin bihainim mi yupela tu bai i
sindaun long 12-pela gutpela sia na yupela bai i
bosim ol 12-pela lain bilong Israel. 29 Na olgeta
manmeri i bin ting long nem bilong mi na i lusim
haus o brata o susa o papa o mama o pikinini o
gaden, bai ol i kisim 100moa, na bai ol i kisim laip
i stap gut oltaim oltaim. 30 Tasol planti man nau
ol i stap nambawan, ol bai i stap las tru. Na planti
man nau ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

20
Jisas i tok piksa long olwokboi i wok long gaden

wain
1 Jisas i tok moa olsem, “Mi mekim dispela tok

long ol man bai i stap namba wan, long wanem,
kingdom bilong heven em i olsem wanpela man
i gat planti graun. Long moningtaim tru em i go
bilong kisim ol wokboi long wok long gadenwain
bilong en. 2 Ol dispela wokboi i orait long kisim
wan kina wan kina long dispela de, na bikman
i salim ol i go wok long gaden wain bilong en.
3 Orait long 9 klok samting bikman i go na em i
lukim ol man i sanap nating i stap long ples bung.
4Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela tu i ken i go wok
long gaden wain, na bai mi givim pe long yupela
inap long wok yupela i mekim.’ 5 Na ol i go. Na
long belo na long 3 klok long apinun, bikman i go
gen na i mekimwankain pasin tasol.

19:29: Mk10.29-30, Lu 18.29-30, Hi 10.34 19:30: Mt 20.16,Mk
10.31, Lu 13.30 20:1: Mt 21.33
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6 “Orait long 5 klok samting long apinun em i go
na i lukimol arapelaman i sanap nating i stap. Na
em i askim ol olsem, ‘Olsem wanem na yupela i
sanap nating hia long dispela san olgeta?’ 7Na ol
i bekim tok olsem, ‘I no gat wanpela man i givim
wok long mipela.’ Na bikman i tokim ol, ‘Yupela
tu i ken i go wok long gaden wain bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong gaden wain
i tokim bosboi bilong en olsem, ‘Yu singautim ol
wokboi na givimpe long ol. Yu stat long olwokboi
i bin kamap bihain tru, na yu givim pe long wan
wan bilong ol i go inap long ol wokboi i bin kam
paslain.’ 9Orait ol man i bin stat wok long 5 klok
long apinun, ol i kam na ol i kisim wan kina wan
kina. 10Na taim ol man i bin stat wok paslain tru
ol i kam, ol i ting ol bai i kisim planti mani moa.
Tasol nogat. Ol tu ol i kisim wan kina wan kina
tasol. 11Ol i lukimmani ol i kisim, na ol i tok kros
long papa bilong gaden 12 olsem, ‘Dispela ol man
i kamap bihain tru, ol i wok wan aua tasol, na yu
givimolwankainpeolsempebilongmipela. Tasol
mipela i bin hatwok tru stat long moningtaim tru
i kam inap nau, na san i kukim nogut mipela.’

13 “Papa bilong gaden i harim dispela tok na em
i bekim tok olsem long wanpela bilong ol dispela
wokboi, ‘Pren, mi no mekim rong long yu. Ating
pastaimmitupela i bin orait longmak bilong wan
kina, o nogat? 14 Yu kisim pe bilong yu na yu go.
Long laik bilongmi tasol, nami givimwankain pe
long dispelaman i kambihain tru. 15Em i samting
bilong mi. Ating mi no inap bihainim laik bilong

20:8: Wkp 19.13, Lo 24.15
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mi yet na tilim mani bilong mi, a? Sapos mi laik
mekim gutpela pasin long ol dispela man, orait
watpo yu bel nogut?’ ”

16Na Jisas i tok, “Olsem tasol ol man i bin i stap
las tru ol bai i stap namba wan. Na ol man i stap
nambawan, ol bai i stap las tru.”

Namba3 taimJisas i tokbai em idainakirapbek
(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)

17 Jisas i wokabaut i go long Jerusalem. Na em
i kisim ol 12-pela disaipel tasol i go long wanpela
hap na taim ol i wokabaut yet Jisas i tokim ol
olsem, 18 “Harim. Nau yumi go long Jerusalem.
Na bai ol i givim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai
ol imekimkot long emnapasim tok long kilim em
i dai. 19Na bai ol i givim em long ol man bilong ol
arapela lain, bai ol dispela lain i ken tok bilas long
em na wipim em na nilim em long diwai kros. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela pikinini bilong
Sebediwantaim tupelapikinini bilong en, ol i kam
long Jisas. Na em i brukim skruna i tok olsemem i
laikaskimJisas longwanpela samting. 21Na Jisas i
askim emolsem, “Yu laikimwanem samting?” Na
dispela meri i tokim Jisas olsem, “Mi laik bai yu
tok olsem dispela tupela pikinini bilong mi i ken
sindaun klostu long yu long kingdom bilong yu,
narapela long han sut na narapela long han kais.”
20:16: Mt 19.30, Mk 10.31, Lu 13.30 20:18: Mt 16.21, 17.22-23
20:21: Mt 19.28, Lu 22.30
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22 Jisas i harim dispela tok na em i bekim tok
olsem, “Yupela i no save gut long dispela samting
yupela i askim mi long en. Ating yutupela inap
dring long dispela kap mi bai dring long en?” Na
tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.” 23 Na
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, yutupela bai i
dring longkapbilongmi. Tasolhusatbai i sindaun
long han sut na long han kais bilong mi, dispela
em i no samting bilong mi long makim. Nogat.
Dispela ol sia ol i bilong ol man Papa bilong mi i
redim pinis bilong ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel i harim tok long
samting tupela brata i bin askim Jisas, ol i kros
long tupela. 25 Tasol Jisas i singautim ol i kam
long em, na em i tok olsem, “Yupela i save, ol
king bilong ol arapela lain i save strong tumas
long bosim ol lain bilong ol. Na ol bikman bilong
ol i save strong tumas long ol manmeri i mas
bihainim olgeta tok bilong ol. 26 Tasol dispela
pasin i no ken i stap namel long yupela. Nogat.
Man i laik i stap bikman namel long yupela, em i
mas i stapwokmanbilong yupela. 27Naman i laik
i stap namba wan bilong yupela, em i mas i stap
olsemwokboinatingbilongyupela. 28Olsem tasol
Pikinini Bilong Man i no bin i kam bilong ol man
i ken mekim wok bilong helpim em. Nogat. Em i
kam bilong helpim ol, na bilong givim laip bilong
em bilong baim bek planti manmeri.”
20:22: Mt 26.39, 26.42, Mk 14.36, Jo 18.11 20:23: Mt 25.34, Ap
12.2, Ro 8.17, 2 Ko 1.7, KTH 1.9 20:25: Lu 22.25-26 20:26:
Mk 10.43, Lu 9.48 20:26: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26 20:28:
Lu 22.27, Jo 13.14, Fl 2.7, 1 Ti 2.6, Ta 2.14, 1 Pi 1.19
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Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim
taun Jeriko na i go. Na planti manmeri moa i
bihainim Jisas. 30Na tupela man i sindaun i stap
arere long rot. Tupela i aipas, na taim tupela i
harim tok long Jisas i wokabaut i kam, tupela i
singaut strongolsem, “YuPikinini BilongDevit, yu
mas sori long mitupela.” 31 Ol manmeri i harim
tupela i singaut na ol i tok strong long tupela imas
pasim maus, tasol tupela i singaut bikmaus moa
yet olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu
mas sori longmitupela.”

32Orait Jisas i sanap na i singautim tupela na i
tok, “Yutupela i laik bai mi mekim wanem long
yutupela?” 33 Na tupela i bekim tok bilong en
olsem, “Bikpela, mitupela i laik bai yu opim ai
bilong mitupela.” 34Na Jisas i sori long tupela, na
em i putim han long ai bilong tupela, na wantu
tasol ai bilong tupela i orait na tupela i lukluk gen.
Na tupela i bihainim Jisas i go.
Jisas i kamap long Jerusalem na i

skulim olmanmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap
klostu long Jerusalem, na ol i kamap long ples

20:30: Mt 9.27, 15.22
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Betfage longmaunten Oliv. Na Jisas i salim tupela
disaipel 2 na em i tokim tupela olsem, “Yutupela
go long dispela ples nau yumi lukluk long en. Na
wantu bai yutupela i lukim wanpela donki ol i
pasim i stap, na pikinini bilong en i stap wantaim
em. Lusim rop na bringim tupela i kam long
mi. 3 Na sapos wanpela man i mekim wanpela
tok long yutupela, orait yutupela i mas tok olsem,
‘Bikpela i gat wok long tupela.’ Na kwiktaim bai
em i salim tupela i kam.”

4Dispela samting i kamapbilong inapimdispela
tok profet i bin mekim bipo, 5 “Autim dispela
tok long ol manmeri bilong Saion, ‘Lukim. King
bilong yupela em i kamnau. Em i kamolsemman
i no gat nem, na em i sindaun antap longwanpela
donki. Em i sindaun long yangpela donki na i
kam.’ ”

6 Orait tupela disaipel i go mekim olsem Jisas i
bin tokim tupela. 7Tupela i bringim donki mama
wantaim pikinini bilong en, na tupela i putim
longpela klos bilong tupela antap long tupela
donki. Na Jisas i sindaunantap. 8Na plantimanol
i rausim longpela klos bilong ol na lainim long rot.
Na sampela i katim ol han bilong diwai na putim
long rot. 9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain
long Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut i kam
bihain, olgeta i wok long singaut olsem, “Amamas
long Pikinini Bilong Devit. God i ken mekim gut
long dispela man i kam long nem bilong Bikpela.
Litimapim nem bilong God Antap Tru.”
21:3: Mt 26.18 21:5: Ais 62.11, Sek 9.9, Jo 12.15 21:8: 2
Kin 9.13 21:9: Sng 118.25-26, Mt 23.39
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10 Jisas i go insait long Jerusalem, na olgeta
manmeri bilong taun i kirap nogut na i askim
nabaut olsem, “Dispelaman em i husat tru?” 11Na
ol manmeri i wokabaut ol i tok, “Em Jisas, em
profet i kam long taun Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bilong tempel na
em i rausim olgeta man i mekimwok bisnis i stap
long dispela hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong
ol man i wok long senisim mani, wantaim ol sia
bilong ol man i wok long salim ol pisin.* 13Na em
i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem,
‘Hausbilongmibai i staphausbilongbeten.’ Tasol
yupela imekim em i kamap olsemples hait bilong
ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel, na ol aipas na
leknogut i kam long em, na em imekimol i kamap
orait. 15 Tasol ol bikpris na ol saveman bilong
lo i lukim ol mirakel em i wokim, na ol i harim
ol pikinini i singaut insait long banis bilong tem-
pel olsem, “Amamas long Pikinini Bilong Devit.”
Olsemna ol i bel nogut 16na ol i askim Jisas olsem,
“Ating yu harimdispela tok ol imekim?” Na Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Yes, mi harim. Tasol
ating yupela i no bin ritim dispela tok, ‘Ol liklik
21:11: Mt 21.46 * 21:12: Ol man i laik baim ol samting insait
long banis bilong tempel, ol i mas yusimmani bilong tempel tasol.
Ol ino inapyusimmanibilongolRomnaolGrik. Dispelaolpisinna
ol arapela samting ol man i baim, em ol samting bilongmekim ofa
long God. 21:13: Ais 56.7, Jer 7.11, Mk 11.17, Lu 19.46 21:14:
2 Sml 5.8, Ais 35.5-6 21:16: Sng 8.2
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pikinini i save litimapim nem bilong yu.’ ” 17 Na
em i lusim ol na i go ausait long taun, na em i go
i stap long Betani long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18Longmoningtaimtru Jisas iwokabaut i gobek
long taun, na em i hangre. 19Em i lukimwanpela
diwai fik i stap long arere bilong rot, na em i go
klostu longen. Tasol emino lukimwanpelakaikai
i stap long en. Nogat. Ol lip tasol i stap. Na em
i tokim diwai fik olsem, “Yu no ken karim kaikai
moa. Nogat tru.” Na kwiktaim tumas dispela
diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukimdispela, na ol i kirap nogut.
Ol i tok, “Olsem wanem na diwai fik i drai kwik
tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi
tok tru long yupela, sapos yupela i bilip tru, na
yupela i no gat tupela tingting, orait bai yupela
inapmekimwankain pasin olsemmimekim long
dispela diwai fik. Na bai yupela i no mekim
dispela tasol. Nogat. Sapos yupela i tokim dispela
maunten, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun long
solwara,’ orait dispela samting bai i kamap olsem
yupela i tok. 22Na sapos yupela i bilip na mekim
prea, orait olgeta samting yupela i beten long
kisim, em bai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)

21:19: Lu 13.6 21:21: Mt 17.20, Lu 17.6, Jo 14.12, 1 Ko 13.2,
Je 1.6 21:22: Mt 7.7-11, 18.19, Mk 11.24, Lu 11.9, Jo 14.13-14, Je
5.16, 1 Jo 3.22
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23 Jisas i go insait long banis bilong tempel na
i skulim ol manmeri. Na ol bikpris wantaim ol
hetman bilong ol Israel ol i kam long em na ol
i askim em olsem, “Yu kisim dispela namba na
strongwe na yumekim ol dispela samting? Husat
i givim dispela namba long yu na i tokim yu long
mekim dispela wok?” 24 Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long
wanpela samting. Na sapos yupela i bekim stret
askim bilong mi, orait bai mi tokim yupela long
husat i givim mi namba bilong mekim dispela
wok. 25 Taim Jon i baptaisim ol man, em i kisim
dispela pasin we? Em i samting bilong heven, o
em i samting bilong ol man tasol?”
Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi

tok, ‘Em i samting bilong heven,’ em bai i askim
yumi olsem, ‘Orait bilong wanem yupela i no bin
bilip longem?’ 26Na saposyumi tok, ‘Emi samting
bilong ol man tasol,’ orait yumi mas pret long
ol manmeri, long wanem, olgeta i ting Jon em i
profet.” 27 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i tokim ol
olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela long husat
i givimmi namba namimekim dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bilong wanpela
papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim ol hetman
moa olsem, “Orait yupela i ting wanem? Wanpela
man i gat tupela pikinini. Em i go longnambawan
pikinini na i tokim em olsem, ‘Pikinini, nau yu go

21:23: Jo 2.18 21:26: Mt14.5, 21.46,Mk6.20, Lu 20.6 21:28:
Lu 15.11
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wok long gaden wain.’ 29Na pikinini i tok, ‘Mi no
laik.’ Tasol bihain em i senisim tingting na i go.
30Na papa i go long narapela pikinini na i mekim
wankain tok long em. Napikinini i tok, ‘Yes, papa.’
Tasol em i no i go. 31 Orait long dispela tupela
pikinini, husat i bihainim laik bilong papa?” Na
ol i tok, “Nambawan.”
NaJisas i tokimololsem, “Mi tok tru longyupela,

ol man bilong kisim takis na ol pamukmeri i save
go insait long kingdom bilong God paslain long
yupela. 32 Long wanem, Jon i bin kamap long
yupela na i soim stretpela pasin long yupela, na
yupela i no bilip long em. Tasol ol man bilong
kisim takis na ol pamukmeri ol i bin bilip long em.
Na yupela i lukim dispela pinis, tasol yupela i no
senisim tingting na bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i lukautim gaden
wain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)
33 Jisas i tokim ol bikman moa olsem, “Yupela

harim narapela tok piksa. Wanpela man i bin
wokim wanpela gaden wain, na i banisim. Na in-
sait long gaden em i wokim hul olsem tang bilong
krungutim na memeim ol pikinini wain, na em i
wokimhaus bilong olman i ken i stap nawas long
gaden.† Na em i putim dispela gaden long han
bilong sampela man i laik wok bisnis long en. Na
21:31: Lu7.29, 7.50 21:32: Lu3.12, 7.29-30 21:33: Mt25.14
† 21:33: Dispela tok bilong gaden wain Jisas i kisim long Aisaia
5.1-2, em wanpela tok piksa i tok long pasin God i mekim long ol
manmeri bilong Israel. As bilong dispela tok piksa i olsem. Man
i wokim gaden, em God. Na gaden wain, em ol manmeri bilong
Israel.
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em i go long wanpela longwe ples. 34Orait klostu
long taim bilong ol diwai wain i karim kaikai,
em i salim ol wokboi i go long gaden wain bilong
kisim ol pikinini wain bilong en. 35 Tasol ol man
i wok long gaden ol i kisim ol wokboi bilong en,
na ol i paitim narapela na kilim i dai narapela
na tromoi ston long narapela. 36Na bihain papa
bilong gaden i salim ol arapela wokboi i go long
ol. Em i salimplanti liklik, iwinimnambaem ibin
salimbipo. Na olman iwok long gaden ol imekim
wankain pasin tasol long ol dispela wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden i salim
pikinini man bilong em yet i go long ol. Papa i tok
olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong pikinini bilong
mi.’ 38 Tasol ol man i wok long gaden ol i lukim
pikinini bilong en i kam, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim olgeta
samting bilong papa bilong en. Goan, yumi kilim
em i dai, na bai yumi kisim dispela gaden bilong
em.’ 39Olsem na ol i holimpas em na rausim em i
go ausait long gaden, na ol i kilim em i dai. 40Orait
yupela i ting wanem? Bihain papa bilong gaden
wain bai i kam na mekim wanem pasin long ol
dispela man i wok long gaden?”

41Na ol i tokim em olsem, “Em bai i bagarapim
nogut tru ol dispela man nogut. Na em bai i
givim gadenwain long ol arapela lainman bilong
lukautim, na long taim bilong kisim kaikai bai ol i
bungim kaikai na givim long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yupela i no
21:35: Mt 22.6 21:38: Mt 27.18 21:39: Hi 13.12 21:42:
Sng118.22-23, Ais 28.16,Mk12.10, Ap4.11, Ro9.33, Ef 2.20, 1Pi 2.6-8
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bin ritim dispela hap tok i stap long buk bilong
God? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus.
Bikpela yet i mekim

dispela samting i kamap,
namipela i lukim

em i gutpela tru.’
43 Olsem na mi tokim yupela, God bai i rausim
kingdom bilong en long han bilong yupela, na
givim long wanpela lain manmeri ol i save
kamapim kaikai bilong dispela kingdom. 44 ‡ Na
man i pundaun antap long dispela ston, em bai
i bruk olgeta. Na sapos dispela ston i pundaun
antap longwanpelaman, ston bai i bagarapimem
olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim tok piksa Jisas
i mekim, na ol i save, em i makim ol yet. 46Olsem
na ol i laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret
long ol manmeri, long wanem, ol manmeri i ting
Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bilongmarit
(Luk 14.16-24)

‡ 21:44: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long
tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin
raitim bihain. Lukim Luk 20.18. 21:44: Ais 8.14-15, 60.12, Dan
2.44-45, Sek 12.3, 1 Pi 2.8 21:46: Mt 21.11, 21.26, Lu 7.16, Jo 7.40
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1 Jisas i mekim narapela tok piksa gen long
ol bikman olsem, 2 “Kingdom bilong heven em i
olsem pasin bilong wanpela king. Pikinini man
bilong en i laik marit, na king i mekim bikpela
kaikai. 3Pastaim em i tokim olman long kam long
kaikai bilong marit. Na long de bilong kaikai em i
salim ol wokboi bilong en i go bilong singautim ol
i kam. Tasol ol i no laik i kam. 4 Na em i salim
sampela wokboi moa, na em i tokim ol olsem,
‘Yupela go long ol man mi bin singautim ol, na
yupela tokim ol olsem, “Harim. Mi redim pinis
kaikai bilong mi. Ol bulmakau man na ol patpela
abus bilong mi, mipela i kilim pinis. Na olgeta
samting i redi i stap. Yupela kam long kaikai
bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok long ol dis-
pelaman, tasol ol i no laikharim, naol i gonabaut.
Narapela i go long gaden bilong en, na narapela i
go mekim wok bisnis bilong en. 6 Tasol sampela
i holimpas ol wokboi bilong king na i paitim ol
nogut, nakilimol idai. 7Olsemnaking ibelhatna i
salim ol soldia bilong en i go pinisim tru ol dispela
man i bin kilim ol wokboi i dai. Na ol i kukim ples
bilong ol.

8 “Na king i tokim ol wokboi bilong en olsem,
‘Kaikai bilong marit em i redi i stap, tasol ol man
mi bin singautim ol, ol i no gutpelaman inap long
ol i kam long dispela kaikai. 9 Olsem na yupela
i mas i go long maus bilong olgeta rot, na olgeta
man yupela i lukim, yupela i mas singautim ol i
kam long kaikai bilong marit.’ 10 Em i tok olsem,

22:4: Mt 21.36 22:6: Mt 21.35 22:8: Mt 10.11-13, Ap 13.46
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na ol dispelawokboi i go nabaut long olgeta rot na
bungim olgeta manmeri ol i lukim, ol man nogut
wantaimol gutpelaman. Naol i kamsindaun long
kaikai na haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na king i go
insait bilong lukimol. Naemi lukimwanpelaman
i no bin putim kain gutpela klos ol i save putim
long de bilongmarit. 12Na king i askim em, ‘Pren,
olsem wanem na yu no putim gutpela klos na yu
kam insait?’ Tasol man i no gat tok. 13 Orait na
king i tokim ol wokman olsem, ‘Yupela pasim lek
han bilong en na tromoi em i go ausait bai em i
stap long ples tudak. Long dispela ples tudak ol i
save krai nogut na skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim planti man,
tasol em i save makim wanpela wanpela tasol
bilong i kam insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o nogat?
(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)

15 Orait ol Farisi i go paitim tok bilong painim
rot bilong kotim Jisas. Ol i ting long trikim Jisas
long mekim sampela tok i no stret, bai ol i ken
kotim em long tok bilong em yet. 16Ol i salim ol
disaipel bilong ol wantaim sampela man bilong
lain bilong Herot, na ol i go long Jisas na tokim
em olsem, “Tisa, mipela i save, yu man bilong
tok tru. Na long tok tru tasol yu save skulim
ol manmeri long pasin bilong God. Yu no save
pret long wanpela man. Nogat. Yu save mekim

22:11: 2 Ko 5.3, Ef 4.24, KTH 3.4, 19.8 22:13: Mt 8.12, 25.30,
Lu 13.28 22:14: Mt 20.16, 2 Pi 1.10, KTH 17.14 22:15: Mk
3.6 22:16: Mk 3.6, 8.15, 12.13
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wankain tok long olgetaman,maski ol i gat nemo
ol i no gat nem. 17Olsem na yumas tokimmipela.
Yu ting wanem? I orait long yumi ken givim takis
long Sisar, o nogat?”

18 Tasol Jisas i save pinis long tingting nogut
bilong ol, na em i tok, “Yupelamanbilong giaman,
watpo yupela i traim mi? 19 Yupela soim mi
wanpela mani yupela i save takis long en.” Na ol
i kisim wanpela mani i kam long em. 20Na Jisas i
askimololsem, “Dispelapiksanadispelanememi
bilong husat?” 21Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na em
i tokim ol, “Orait, samting bilong Sisar, em yupela
i mas givim long Sisar. Na samting bilong God, em
yupela i mas givim long God.”

22Ol i harim dispela tok, na ol i kirap nogut. Na
ol i lusim em na i go.

Ol Sadyusi i askim Jisas longman i dai na i kirap
bek

(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)
23 Long dispela de tasol ol Sadyusi i kam long

Jisas. Ol dispela lain i save tok, ol man i dai pinis,
bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas
olsem, 24 “Tisa, Moses i bin tok olsem, ‘Sapos
wanpela man i no gat pikinini na em i dai, orait
brata bilong en i mas maritim meri bilong en na
kamapim ol pikinini, bai lain bilong brata bilong
en i no ken pinis.’ 25Orait bipo i gat 7-pela brata
i stap namel long mipela. Na namba wan em i
marit i stapna idai pinis, tasol em inogatpikinini.
Olsem na brata bilong en i maritim dispela meri
bilong em. 26 Na namba 2 brata, em tu i no gat

22:21: Stt 1.27, Ro 13.7 22:23: Ap 23.8 22:24: Lo 25.5
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pikinini na i dai, na namba 3 brata tu i wankain,
na i go i go inap long las brata, em brata namba
7. 27Olgeta i dai pinis, na bihain tru meri tu em i
dai. 28Orait yu tok. Long taim ol man i dai pinis
ol i kirap bek, dispela meri bai i stap meri bilong
husat bilong dispela 7-pela brata? Yu save, olgeta
ol i binmaritim em.”

29 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yu-
pela i no save long ol tok i stap long buk bilong
God. Na yupela i no save long strong bilong God
tu. Olsem na yupela i mekim tok kranki. 30 Long
taimolman i dai pinis ol i kirapbek, ol dispela lain
manmeri bai i no inap marit. Nogat. Bai ol i stap
olsem ol ensel bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong olman i dai na i
kirap bek, mi laik askim yupela. Ating yupela i no
bin ritimdispela tokGod ibinmekim longyupela?
Em i tok olsem, 32 ‘Mi God bilong Abraham na
bilong Aisak na bilong Jekop.’ God em i no God
bilong ol man i dai pinis. Em i God bilong ol man
i stap laip.” 33Ol manmeri i harim dispela tok, na
ol i kirap nogut long tok bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34 Taim ol Farisi i harim tok olsem Jisas i bin
pasim maus bilong ol Sadyusi, orait ol i kam long
em. 35Namel longol i gatwanpela savemanbilong
lo. Em i laik traim Jisas na i askim em olsem,
36 “Tisa, wanem lo i nambawan na i winim olgeta
arapela lo?”
22:29: Jo 20.9 22:30: 1 Jo 3.2 22:32: Kis 3.6, Mt 8.11, Mk
12.26, Lu 20.37, Ap 7.32 22:33: Mt 7.28
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37 Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yupela i mas
laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela na long spirit
bilong yupela na long tingting bilong yupela.’
38Dispela lo em i bikpela, na em i nambawan tru.
39Na namba 2 lo em iwankain olsem dispela. Em
i olsem, ‘Yumas laikim ol wantok olsem yu laikim
yu yet.’ 40Dispela tupela lo i as bilong olgeta tok
bilong lo na bilong ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi longmanGod imakim
(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)

41Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas i askim ol,
42 “Yupela i ting wanem long dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en?
Em i pikinini bilong husat?” Na ol i tokim em
olsem, “Pikinini bilong Devit.”

43Na Jisas i askimol olsem, “Orait olsemwanem
naHoli Spirit i givim tingting long Devit na Devit i
kolimdispelaman ‘Bikpela’? Devit i bin tokolsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i kolim dispela man
Bikpela bilong en. Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”
22:37: Lo 6.5, 10.12, Lu 10.27 22:39: Wkp 19.18, Mk 12.31, Ro
13.9, Ga 5.14 22:40: Mt 7.12, Ro 13.10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 22:42:
Jo 7.42 22:43: Sng 110.1, Mt 26.64 22:44: Sng 110.1, Ap 2.34,
1 Ko 15.25, Hi 1.13
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46 I no gat wanpela bilong ol inap long bekim
dispela tok bilong Jisas. Na stat long dispela de, ol
i pret long askim Jisas longwanpela samtingmoa.

23

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save mekim
pasin nogut

(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na 11.46 na 20.45-
46)

1Bihain Jisas i autim tok long ol manmeri wan-
taim ol disaipel bilong en. 2 Em i tok olsem, “Ol
saveman bilong lo wantaim ol Farisi ol i save
skulim yupela long lo, olsem Moses i bin mekim.
3 Olsem na olgeta tok ol i givim long yupela, em
yupela i mas harim na bihainim. Tasol pasin ol i
save mekim, em yupela i no ken bihainim. Nogat.
Ol i save mekim planti tok, tasol ol yet ol i no save
bihainim. 4 I olsem ol i save pasim karamap i hevi
tumas na putim antap long sol bilong ol man, na
ol man i hatwok tru long karim. Tasol ol yet i no
laik putim pinga tasol bilong helpim ol man long
karim. 5 Olgeta samting ol i save mekim, em ol
i mekim bai ol man i ken lukim. Ol i save pasim
ol bikpela paspas bilong prea, na ol i save pasim
ol longpela hap string long arere bilong longpela

22:46: Mk 12.34, Lu 14.6, 20.40 23:3: Mal 2.7-8 23:5: Mt
6.1
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klos bilongol.* 6Ol i save laik longkisimol namba
wan sia long ol bikpela kaikai, na ol namba wan
ples bilong sindaun long ol haus lotu. 7Ol i laikim
tumas long ol manmeri i mas givim gude long ol
longolplesbung, naol i laikbaiolman imaskolim
ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yupela ‘Tisa’.
Nogat. Wanpela tasol em i tisa bilong yupela, na
yupela olgeta i stap brata brata. 9Na long graun
hia yupela i no ken kolimwanpelaman em i papa
bilong yupela. Wanpela tasol em i Papa bilong
yupela, na em i stap long heven. 10 Na ol i no
ken kolim yupela ‘Hetman’. Yupela i gat wanpela
hetman tasol, em man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en. 11 Bikman bilong
yupela em i mas i stap wokman bilong yupela.
12Man i litimapimnembilong emyet, nembilong
en bai i go daun. Naman i daunim em yet, em bai
i kisim biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol Farisi long pasin

* 23:5: Ol paspas bilong prea, em ol liklik paus ol Juda i save
wokim. Ol i save raitim sampela hap tok bilong buk bilong God
long ol liklik pepa na putim long ol dispela paus, na pasim ol
dispela paus long han kais bilong ol na long pes bilong ol. Lukim
Kisim Bek 13.9 na 13.16 na Lo 6.8 na 11.18. Na tu, ol Juda i save
bihainimtok i stap longbukNamba15.37-41naol i pasimol sotpela
hap string long ol klos bilong ol. Jisas i tok, ol saveman bilong lo na
ol Farisi i save pasim ol bikpela paspas bilong prea na ol longpela
hapstring, bilongolmanmeri i ken lukimna tingol i strong tru long
bihainim tok bilong God. 23:6: Mt 6.5, Mk 12.38-39, Lu 11.43,
14.7 23:11: Mt 20.26-27, Mk 9.35, 10.43-44, Lu 22.26 23:12:
Jop 22.29, Snd 15.33, 29.23, Ese 21.26, Lu 14.11, 18.14, Je 4.6, 1 Pi 5.5
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nogut ol i mekim
(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na 20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman
bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela i save pasim
dua bilong kingdom bilong heven long pes bilong
ol manmeri. Yupela yet i no save go insait. Tasol
taim ol manmeri i laik i go insait, yupela i save
pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i save raun long olgeta hap bilong solwara
nabilonggraun, bilongmekimwanpelaman tasol
i kamap disaipel bilong yupela. Na taim em i
kamap disaipel pinis, yupela i save mekim em i
kamapman bilong i go long hel, olsem yupela yet.
Yupela i mekim na em i winim yupela moa yet
long ol pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long ol man,
yupela lukaut. Yupela i save tok olsem, ‘Sapos
man i tok long haus bilong God na i tok tru antap,
em i samting nating. Tasol sapos man i tok long
gol i stap long haus bilong God na i tok tru antap,
orait em i mas mekim olsem em i tok.’ 17 Yupela
longlong na aipas, wanem samting i nambawan
long ai bilong God? Ating gol em i nambawan? O

23:13-14: Lu 11.52 † 23:13-14: Sampela saveman i ting
narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
iman bilong tupelamaus. Yupela i save trikim olmeri, man bilong
ol i dai pinis, na stilimhaus bilong ol. Na yupela i save giaman long
mekim ol longpela prea. Long taim bilong kot, yupela bai i kisim
bikpela hevi moa.” LukimMak 12.40. 23:16: Mt 5.33-34, 15.14
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haus bilong God em i nambawan? Yupela i save,
gol i stap long haus bilong God, na dispela tasol i
mekim gol i kamap samting bilong God. 18Na tu
yupela i save tok, ‘Sapos man i tok long alta na i
tok tru antap, em i samting nating. Tasol sapos
em i tok long ofa i stap antap long alta na i tok
tru antap, orait em i mas mekim olsem em i tok.’
19Yupela aipas, wanemsamting i nambawan long
ai bilong God? Ating ofa em i nambawan? O alta
em i nambawan? Yupela i save, kaikai samting
bilong ofa em i stap long alta, na dispela tasol i
mekim ofa i kamap samting bilong God. 20Olsem
na man i tok long alta na i tok tru antap, em i
strongim tok bilong en long alta wantaim olgeta
samting i stap antap long en. 21Naman i tok long
haus bilong God na i tok tru antap, em i strongim
tok bilong en long haus bilong God wantaim God
yet, em i stap long haus bilong en. 22 Na man i
tok long heven na i tok tru antap, em i strongim
tok bilong en long sia bilong God na long God yet i
sindaun long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Olgeta liklik sayor samting bilong gaden em yu-
pela i save tilim long 10-pela hap na givim wan-
pela hap long God. Tasol yupela i lusim pinis
olgeta bikpela hap tok bilong lo, olsem tok bilong
stretpela pasin bilong skelimmanna pasin bilong
marimari na pasin bilong bilip. Mobeta yupela
i strong long bihainim ol tok bilong ol dispela
bikpela lo, na yupela i no lusim ol arapela lo tu.
23:22: Ais 66.1, Mt 5.34 23:23: Wkp 27.30, Hos 6.6, Mai 6.8,
Lu 11.42
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24Yupela aipas i laik soim rot long ol man, yupela
i olsemman i lukim liklik binatang tru i stap long
sup bilong en, na em i wok long rausim. Tasol em
i no lukim kamel i stap long sup, na em i dring na
daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i save klinim gut ausait bilong ol kap na
plet, tasol ol kaikai samting yupela i save pulapim
insait bilong ol, em yupela i save kisim long pasin
bilong stil na pasin bilong tingting tasol long yu-
pela yet. 26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu mas
klinim insait bilong kap, na bai ausait bilong en tu
inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i olsem matmat ol i bin penim long wait-
pela pen. Ausait bilong matmat em i naispela
bilong lukim, tasol long insait ol bun bilong man
i dai pinis na olgeta samting i doti i pulap i stap.
28 Yupela tu i stap olsem tasol. Ol man i lukim
bodi bilong yupela, ol i ting yupela i stretpela
man. Tasol long insait yupela i pulap long ol pasin
bilong giaman na pasin bilong sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bi-
long lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela i save wokim
ol gutpela matmat bilong ol profet, na yupela i
save bilasim ol matmat bilong ol stretpela man.
30Na yupela i save tok, ‘Sapos mipela i bin i stap
long taim bilong ol tumbuna, orait mipela i no

23:25: Mk 7.4 23:27: Lu 11.44, Ap 23.3 23:28: Lu 16.15
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helpim ol long kilim i dai ol profet.’ 31 Long
dispela tok yupela yet i soim olsem, yupela i lain
pikinini bilong ol man i bin kilim i dai ol profet.
32Orait goan, yupela go inapimpasinnogut bilong
ol tumbuna bilong yupela. 33 Yupela snek nogut.
God bai i kotim yupela na bai yupela i go long hel.
Na bai yupela i stap gut olsemwanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi bai salim ol pro-
fet na ol man i gat gutpela tingting na ol saveman
bilong lo i kam long yupela. Tasol yupela bai i
kilim sampela i dai na nilim sampela long diwai
kros na wipim sampela insait long ol haus lotu
bilong yupela. Na bai yupela i wok long rausim ol
long ol taun bilong yupela namekim ol i ranawe i
go long ol arapela taun. 35Olsem na asua bilong
olgetaman i bin kilim i dai ol stretpelaman i bin i
stap long dispela graun, dispela asua embai i stap
long yupela tasol. Ol i bin kilim i dai ol stretpela
man, stat long Abel na i kam inap long Sekaraia,
pikinini bilong Berekia, em dispela man yupela i
bin kilim i dai namel long haus bilongGodna long
alta, na yupela yet bai i karim hevi long dispela
pasin nogut. 36Mi tok tru long yupela, pe nogut
bilong dispela olgeta pasin nogut, em bai i kamap
long dispela lainmanmeri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem, “Jerusalem, Jerusalem,
yu save kilim ol profet i dai, na yu save kisim ol

23:31: Ap 7.52 23:33: Mt 3.7, 12.34, Lu 3.7 23:34: Mt
10.23, 1 Te 2.15 23:35: Stt 4.8, 2 Sto 24.20-21, Hi 11.4 23:37:
2 Sto 24.21, Sng 17.8, 91.4, Ap 7.59, 1 Te 2.15
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manGod i salim i kam long yuna tromoi ston long
ol bilong kilim ol i dai. Planti taim moa mi laik
bungim ol pikinini bilong yu, olsemkakarukmeri
i save bungim ol pikinini bilong en aninit long
wing bilong en. Tasol yupela i no laik. 38Harim.
Nau ples bilong yupela bai i bagarap na i stap

nating. 39Mi tokim yupela olsem, yupela bai i no
lukimmimoa, inap long taimyupelabai i tok, ‘God
i kenmekim gut long dispelaman i kam long nem
bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i go, na ol
disaipel bilong en i kam long em. Ol i laik soim em
ol haus bilong tempel. 2Tasol em imekim dispela
tok longol,* “Yupela i lukimdispela olgeta gutpela
haus, a? Mi tok tru long yupela, ol bai i no larim
wanpela ston i stap antap long narapela ston. Ol
bai i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv, na ol dis-
aipel tasol i kam long em na ol i askim em olsem,
“Yu tokimmipela, wanem taim ol dispela samting

23:38: 1 Kin 9.7-8, Jer 12.7, 22.5 23:39: Sng 118.26, Mt 21.9
24:2: Jer 26.18,Mai 3.12, Lu 19.44 * 24:2: Dispela em i namba
5 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu.
Dispela toktok i stap long 24.2—25.46, na em i tok long ol samting
bai i kamap klostu long las de. 24:3: Mt 24.27, 24.37-39, Mk
13.3, 1 Te 5.1
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bai i kamap? Wanem mak bai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, yu laik i kam bek na dispela
graun i laik pinis?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
lukaut. Nogut wanpela man i giamanim yupela.
5 Long wanem, planti man bai i kam na kolim
nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man
God i bin promis long salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.’ Na bai ol i giamanim
plantimanmeri. 6Yupelabai iharimnoisbilongol
bikpela pait, na yupela bai i harim tokwin long ol
bikpela pait i kamap. Orait yupela lukaut. Yupela
i no ken kirap nogut. Ol dispela samting i mas
kamap, tasol las de i no yet. 7 Ol man bilong
sampela lain bai i kirapim pait long ol narapela
narapela lain. Na ol lain bilong sampela king
bai i kirapim pait long ol lain bilong ol narapela
narapela king. Long sampela hap ol bai i gat
taim bilong bikpela hangre, na graun bai i guria.
8Dispela ol samting em i olsem pen i save kamap
pastaim longmeri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taimbai ol i kisim yupela bilong
givim pen na hevi long yupela, na bai ol i kilim
yupela i dai. Na olgeta lain manmeri bai ol i bel
nogut tru long yupela, long wanem, nem bilong
mi em i stap long yupela. 10Na long dispela taim
planti manmeri i bin bilip long mi bai ol i lusim
bilip, na bai ol i birua long ol yet na putim ol yet

24:5: Jer 14.14, 23.21, 23.25, Mt 24.23-24, Jo 5.43, Ap 5.36-37, 1 Jo
2.18 24:7: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Hag 2.22, Sek 14.13, Ap 11.28
24:9: Mt 10.22, Mk 13.9, Lu 21.12, Jo 15.18-20, Ap 4.2-3, KTH 2.10,
2.13 24:10: Mt 11.6, 13.57, 2 Ti 1.15
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long han bilong ol birua. 11 Na planti giaman
profet bai i kirap na giamanim planti manmeri.
12Pasinnogutbai i kamapbikpela, olsemnaplanti
man bai i lusim pasin bilong laikim ol arapela.
13 Tasol ol manmeri i stap strong inap long las
de, God bai i kisim bek ol. 14 Na bai ol i autim
dispela gutnius bilong kingdom bilong God long
olgeta hap bilong graun, bai olgeta lain manmeri
i ken harim, na bihain tasol bai las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim
dispela samting nogut tru bipo profet Daniel i bin
tok long en, na dispela samting bai i sanap i stap
long haus bilongGod yet.” Man i ritimdispela tok,
em i mas tingim gut. 16 “Na long dispela taim ol
manmeri i stap long distrik Judia ol i mas ranawe
i go long ples maunten. 17 Na sapos man i stap
antap long haus, orait taim em i go daun em i no
ken ting long kisim ol samting i stap insait long
haus bilong en. 18Na man i stap long gaden, em
i no ken i go bek long haus bilong kisim longpela
klos bilong en. 19 Sori tumas long ol meri i gat
bel na ol meri i givim susu long ol pikinini long
dispela taim. 20 Yupela i mas beten, bai yupela
i no mas ranawe long taim bilong kol o long de
Sabat. 21 Long dispela taim bai i gat bikpela hevi
tru. Stat long taimgraun inupelayetna ikaminap

24:11: Mt 7.15, 24.5, 24.24, Ap 20.29, 1 Ti 4.1, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1
24:13: Mt 10.22, Mk 13.13, Hi 3.6, 3.14 24:14: Mt 9.35,
10.18, 28.19, Ro 10.18, Kl 1.6, 1.23 24:15: Dan 9.27, 11.31, 12.11
24:17: Lu 17.31 24:21: Dan 9.26, 12.1, Jol 2.2, KTH 7.14
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long nau, kain hevi olsem i no bin kamap bipo.
Na bihain tu bai i no gat kain hevi olsem i kamap
gen. 22Na sapos God i no bin sotim taim bilong ol
dispela hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting long ol manmeri em i makim pinis.
Olsem na bai em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wanpela man i
tokim yupela, ‘Lukim, man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’
o ‘Em i stap long hap,’ yupela i no ken bilip long
tok bilong ol. 24 Long wanem, sampela man bai i
kam na tok giaman olsem, ‘Mi dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,’ o
‘Mi wanpela profet.’ Na bai ol i wokim ol bikpela
mirakel namekimol narakain narakain samting i
kamap. Ol i laik paulim olgetamanmeri, na sapos
ol inap ol i laik paulim tu olmanmeri God imakim
bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis long dispela ol
samting bai i kamap. 26Olsem na sapos ol i tokim
yupela, ‘Lukim, em i stap long hap i no gat man,’
orait yupela i no ken i go long dispela hap. Na
sapos ol i tok, ‘Lukim, em i stap insait long dispela
haus,’ orait yupela i no ken bilip long tok bilong
ol. 27 Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait i
savekamap longhapbilong sankamapna i lait i go
olgeta longhapbilong san i godaun. Orait Pikinini
Bilong Man bai i mekim olsem tasol long taim em
i kamap, na olgeta manmeri bai i lukim.

24:22: Ais 65.8-9, Sek 14.2-3 24:23: Mt 24.5, 24.11, Mk 13.21,
Lu 17.23, 21.8 24:24: Lo 13.1-3, Mk 13.22, 2 Te 2.8-9, KTH
13.13-14 24:26: Lu 17.23-24 24:27: Mt 24.37-39



MATYU 24:28 cxxiv MATYU 24:33

28 “Long ples bodi bilong olman i dai pinis i slip
i stap long en, long dispela ples tasol ol tarangau i
save kam bung.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)

29 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol dis-
pela bikpela hevi i pinis, orait kwiktaim san bai
i kamap tudak, na mun bai i no moa lait, na ol
sta bai i lusim skai na pundaun, na ol strongpela
samting i stap long skai bai i guria. 30Long dispela
taimmak bilong Pikinini Bilong Man bai i kamap
long skai na olgeta lainmanmeri bilong graun bai
i krai. Na ol bai i lukim Pikinini Bilong Man i
stap antap long ol klaut bilong heven na i kam
wantaim bikpela strong na bikpela lait bilong en.
31Na biugelbai i krai strongmoa, naembai i salim
ol ensel bilong en i go bilong bungim ol manmeri
em i binmakim bilong em yet. Ol ensel bai i kisim
ol long olgeta hap, i go inap long arere tru bilong
graun, na bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)

32 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i ken kisim save
long diwai fik. Taim han bilong en i gat wara na
ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san i laik kamap nau. 33Olsem tasol, taim
yupela i lukim dispela olgeta samting i kamap
pinis, orait yupela i ken save, Pikinini BilongMan
24:28: Lu 17.37, 2 Pi 3.10 24:29: Ais 13.10, 34.4, Ese 32.7, Jol
2.10, 2.31, 3.15, KTH 6.12-13 24:30: Dan 7.13, Sek 12.10-14, Mk
13.26, KTH 1.7, 6.12-13 24:31: Ais 27.13, Mt 13.41, 1 Ko 15.52, 1
Te 4.16 24:33: Je 5.9
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i kam klostu pinis, na i stap long dua. 34Mi tok tru
long yupela, taim ol manmeri bilong dispela taim
i no i dai yet, dispela olgeta samting bai i kamap.
35Skai wantaimgraunbai i lus, tasol tokbilongmi
bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taim dispela ol samting
bai i kamap

(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na 17.34-36)
36 Jisas i tokmoa olsem, “Tasol i no gat wanpela

man i save wanem de na wanem aua dispela ol
samtingbai i kamap. Ol ensel longheven inosave,
na Pikinini tu em i no save. Papa wanpela tasol
em i save. 37Kain pasin ol i bin mekim long taim
bilong Noa, ol bai i mekim wankain pasin tasol
long taim Pikinini Bilong Man i kamap. 38 Taim
bikpela tait i no kamap yet, ol i wok long kaikai
na dring, na ol man i maritim ol meri, i go inap
long taim Noa i go insait long sip. 39 Ol i no
save long dispela samting bai i kamap long ol, na
ol i stap olsem tasol i go inap long taim bikpela
tait i kamap na i pinisim olgeta dispela manmeri.
Orait wankain pasin tasol bai i kamap long taim
Pikinini Bilong Man i kamap. 40 Tupela man bai
i stap long gaden, na God bai i kisim wanpela, na
em bai i lusim narapela i stap. 41Tupelameri bai i
wokim plaua bilong bret i stap, na God bai i kisim
wanpela na lusim narapela i stap. 42 Olsem na
yupela i mas was gut. Yupela i no save wanem
24:34: Mt 16.28, 23.36, Mk 13.30, Lu 21.32 24:35: Sng 102.26,
Ais 40.8, Mt 5.18,Mk 13.31, Lu 21.33, Hi 1.11 24:36: Sek 14.7, Ap
1.7, 1 Te 5.1-2 24:37: Stt 6.5-8 24:38: Stt 6.3-5, Lu 17.26, 1 Pi
3.20 24:39: Stt 7.6-24, 2 Pi 3.6 24:42: Mt 25.13, Mk 13.33, Lu
21.36
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de Bikpela bilong yupela bai i kam. 43 Yupela
tingim dispela samting. Sapos papa bilong haus
i save pastaim longwanem taim long nait stilman
bai i kam, orait em bai i was i stap na em bai i no
inap larim stilman i brukim haus na i kam insait.
44Olsem na yupela tu i mas redi. Pikinini Bilong
Man bai i kam long wanpela taim yupela i no ting
em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi na wokboi
nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tok moa olsem, “Wanem wokboi i gat

gutpela tingting, na i save mekim gutpela wok
oltaim? Bikman i save makim dispela kain wok-
boi bilong bosim ol arapela wokboi bilong en, na
bilong skelim kaikai long ol long taim bikman i
makim. 46 Dispela kain wokboi i ken amamas
tru taim bikman bilong en i kam bek na i lukim
em i stap mekim wok bilong en. 47 Mi tok tru
long yupela, bikman bai i makim dispela wokboi
bilong bosim olgeta samting bilong en. 48 Tasol
sapos dispela wokboi em i man nogut na em i
ting long bel bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i
no inap i kam kwik,’ 49 na em i stat long paitim
ol wanwok bilong en, na em i wok long kaikai na
dringwantaim olman i save spak, 50orait bikman
bai i kambek longwanpela de dispelawokboi i no
redi, na long wanpela taim em i no save long en.
51Na bikman bai i bagarapim tru dispelawokboi,

24:43: 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 16.15 24:43: Lu 12.39-40
24:44: Mt 25.13, 1 Te 5.6 24:46: KTH 16.15 24:47: Mt
25.21-23 24:51: Mt 8.12, 25.30
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nabai em iputimemi stapwantaimolmanbilong
giaman, em ol man bilong tupela maus. Long
dispelahapbaiol i krainogutnaskrapimtitbilong
ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpelameri

1 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim
kingdom bilong heven bai i olsem stori bilong 10-
pela yangpelameri. Wanpelaman imarit nupela,
em i laik i kam. Na dispela ol yangpela meri ol i
kisim ol lambilong ol, na ol i go bilong bungim em
long rot na bringim em i kam. 2 5-pela bilong ol
dispela meri ol i kranki meri, na 5-pela i gat save.
3Ol kranki meri i bringim ol lam bilong ol i kam,
tasol ol i no kisim arapela wel i kam wantaim.
4 Tasol ol meri i gat save, ol i pulimapim arapela
wel long ol botol bilong ol na ol i bringim i kam
wantaimol lam. 5Dispelaman imarit nupela em i
no kamkwik, olsemna ai bilong olgetameri i hevi
na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim wanpela man
i singaut olsem, ‘Man i marit nupela em i kam
nau. Yupela kam, yumi go bungim em long rot na
bringim em i kam.’ 7Orait dispela olgeta yangpela
meri ol i kirap, na ol i redim lam bilong ol. 8 Na
ol kranki meri i tokim ol meri i gat save olsem,
‘Yupela givim mipela hap wel bilong yupela. Ol
lam bilong mipela i laik i dai.’ 9 Tasol ol savemeri
i bekim tok olsem long ol, ‘Nogat. Dispela wel bai
i no inap long mipela na long yupela tu. Mobeta

25:1: Lu 12.35, KTH 19.7
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yupela i go long stua na baim bilong yupela yet.’
10Orait ol 5-pelakrankimeri i gopinisbilongbaim
wel, na dispela man i marit nupela em i kam. Na
ol meri i redi ol i go insait long haus wantaim
em long bikpela kaikai bilong marit. Na ol man i
pasim dua.

11“Bihain ol arapelayangpelameri i kam,naol i
tok, ‘Bikman, bikman, kamopimdua longmipela.’
12 Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru long
yupela, mi no save long yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsemnayupela imaswas gut.
Yupela i no save long wanem de na wanem aua
Bikpela bilong yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisimmani
(Luk 19.11-27)

14 Jisas i tokmoaolsem, “Kingdombilongheven
bai i olsemwanpelaman i laikwokabaut i go long
longwe ples. Em i singautim ol wokboi bilong en
i kam, na i putim ol samting bilong en long han
bilong ol, bai ol i ken lukautim. 15 Em i tingim
pasinna strongbilongolwokboiwanwan, naemi
tilimmani long ol. Longnarapela em i givim5,000
kina na long narapela em i givim 2,000 kina na
long narapela em i givim 1,000 kina. Em i mekim
olsem na em i go. 16Em i go pinis, orait kwiktaim
dispelaman i bin kisim 5,000 kina em iwok bisnis
long dispela mani na i kisim winmani inap long
5,000kinamoa. 17Nadispelaman ibinkisim2,000
kina, em tu i wok bisnis na i kisim 2,000 kinamoa.
18Tasolman i bin kisim 1,000 kina, em i gowokim

25:11: Lu 13.25 25:12: Mt 7.23 25:13: Mt 24.42-44, 1 Te
5.6, 1 Pi 5.8 25:14: Mk 13.34 25:15: Ro 12.6
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hul long graun na i haitim mani bilong bikman
bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bihain bikman
bilong ol dispela wokboi i kam bek. Na em i laik
stretim tok wantaim ol long dispela mani em i
bin givim ol. 20 Na man i bin kisim 5,000 kina
em i kam, na em i bringim 5,000 kina moa, na i
tok olsem, ‘Bikman, yu bin givim mi 5,000 kina.
Lukim, mi wok bisnis na mi kisim 5,000 kina
moa.’ 21Na bikman bilong en i tokim em olsem,
‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela wok
tru. Yu save lukautim gut wok bilong yu. Yu bin
lukautim gut ol liklik samting, olsem na mi laik
bai yu bosim planti samting. Yu kam amamas
wantaimmi.’

22 “Man i bin kisim 2,000 kina em tu i kam, na
em i tok olsem, ‘Bikman, yu bin givim mi 2,000
kina. Lukim,miwokbisnis nami kisim2,000 kina
moa.’ 23 Na bikman bilong en i tokim em olsem,
‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela wok
tumas. Yu save lukautim gut wok bilong yu. Yu
bin lukautim gut ol liklik samting, olsem na mi
laik bai yu bosimplanti samting. Yu kamamamas
wantaimmi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000 kina em tu i kam,
na em i tok olsem, ‘Bikman, mi save pinis, yu
hatpela man. Yu save kamautim kaikai long ol
gaden ol arapelaman i planim. Na longhap graun
narapelaman i bin tromoi pikinini kaikai long en,
yu save kisim ol kaikai i kamap. 25 Olsem na mi
pret na mi go haitim dispela 1,000 kina bilong yu
long graun. Em hiamani bilong yu.’
25:21: Mt 24.45-47, Lu 12.44, 16.10, 2 Ti 2.12, Hi 12.2, 1 Pi 1.8
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26 “Tasol bikman bilong en i bekim tok olsem,
‘Yu wokboi nogut. Yu lesman. Yu save gut olsem
mi save kamautim kaikai long ol gaden ol arapela
man ibinplanim,nami savekisimkaikai longhap
graun narapela man i bin tromoi pikinini kaikai
long en. 27Orait watpo yu no putim mani bilong
mi long beng? Olsem na taim mi kam bek mi
inap kisim ol mani bilong mi wantaim sampela
winmani tu. 28 Olsem na yupela i mas kisim
dispela 1,000 kina long em na givim long dispela
man i gat 10,000 kina. 29Long wanem, olgetaman
i gat sampela samting pinis, baimi givim sampela
moa long ol. Tasol sapos wanpela man i no gat ol
samting, orait liklik samting em i holim, em bai
mi rausim long em. 30 Na dispela wokboi nogut,
yupela rausimemigoausait longples tudak. Long
dispelahapbaiol i krainogutnaskrapimtitbilong
ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim Pikinini Bilong
Man i kam bek olsem king wantaim olgeta ensel,
orait embai i sindaun longsiakingbilongen. 32Na
olgeta lain manmeri bai ol i kam bung long pes
bilong em. Na em bai i tilim ol na putim ol long
tupela lain, olsem wasman i save tilim ol sipsip
i go long hap na ol meme i go long hap. 33 Em
bai i putim ol sipsip long han sut bilong en, na

25:29: Mt13.12,Mk4.25, Lu8.18, Jo 15.2 25:30: Mt8.12, 22.13,
Lu 13.28 25:31: Sek 14.5, Mt 16.27, 19.28, Ap 1.11, 1 Te 4.16, 2
Te 1.7, KTH 1.7, 20.11-13 25:32: Ese 20.38, 34.17, Ro 14.10, 2 Ko
5.10, KTH 20.12
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ol meme long han kais. 34 Orait na king bai i
tokim ol manmeri i stap long han sut bilong en
olsem, ‘Yupela i gat blesing bilong Papa bilongmi.
Em i laik mekim gut long yupela. Yupela kam
kisim kingdom Papa i bin redim namakim bilong
yupela pinis, long taim graun i kamap nupela yet.
35 Long wanem, bipo mi stap hangre, na yupela
i bin givim kaikai long mi. Mi dai long wara,
na yupela i givim wara long mi. Mi man bilong
narapela ples na yupela i bringim mi i go long
haus bilong yupela. 36Mi no gat laplap, na yupela
i givim laplap long mi. Mi gat sik na yupela i
lukautim mi. Mi stap long kalabus, na yupela i
kam lukimmi.’

37 “Na ol stretpela manmeri bai i bekim tok bi-
long en olsem, ‘Bikpela, long wanem taim mipela
i lukim yu i stap hangre, na mipela i givim kaikai
long yu? Na wanem taim yu dai long wara, na
mipela i givim wara long yu? 38 Long wanem
taimmipela i lukim yu i stapman bilong narapela
ples, na mipela i bringim yu i go long haus bilong
mipela? Na long wanem taim yu no gat laplap,
na mipela i givim laplap long yu? 39Long wanem
taim mipela i lukim yu gat sik, o yu stap long
kalabus, namipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong ol olsem,
‘Mi tok tru long yupela, olgeta samting yupela i
bin mekim long wanpela bilong ol dispela brata
bilong mi i no gat nem liklik, ol dispela samting

25:34: 1 Ko 6.9, 15.50, Ga 5.21, Hi 4.3, 1 Pi 1.20 25:35: Ais
58.7, Ese 18.7, 18.16, Hi 13.2, Je 1.27 25:36: 2 Ti 1.16, Je 2.15-16
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yupela i binmekim longmi.’
41 “Orait na king bai i tokim ol lain i stap long

han kais olsem, ‘Yupela manmeri bilong lus, yu-
pela klia long mi na yupela go long paia i no save
dai, em dispela paia ol i redim pinis bilong Satan
wantaim ol ensel bilong en. 42Long wanem, bipo
mi stap hangre, na yupela i no givim kaikai long
mi. Mi dai long wara, na yupela i no givim wara
longmi. 43Mimanbilongnarapelaples, na yupela
i no bringim mi i go long haus bilong yupela. Mi
no gat laplap, na yupela i no givim laplap longmi.
Mi gat sik, na mi stap long kalabus, na yupela i no
kam lukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong en olsem,
‘Bikpela, long wanem taim mipela i lukim yu i
stap hangre, o yu dai long wara, o yu man bilong
narapela ples, o yu no gat laplap, o yu gat sik, o yu
stap long kalabus, na mipela i no mekim gut long
yu?’

45“Na embai i bekim tokbilongol olsem, ‘Mi tok
tru long yupela, samting yupela i no bin mekim
long wanpela bilong ol dispela manmeri i no gat
nem liklik, ol dispela samting yupela i no bin
mekim long mi tu.’ 46 Na ol dispela lain bai i go
bilong kisim pe nogut, em pen i save stap oltaim.
Tasol ol stretpela manmeri bai i kisim laip i stap
oltaim oltaim.”

Jisas i karim pen na i dai
na i kirap bek

(Sapta 26-28)
25:41: Mt 7.23, Mk 9.48, Lu 16.24, KTH 12.9, 20.10 25:45: Sek
2.8, Ap 9.5 25:46: Dan 12.2, Jo 5.29, Ro 2.7



MATYU 26:1 cxxxiii MATYU 26:8

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1 Jisas i autim pinis dispela olgeta tok, orait em i
tokimol disaipel bilong en olsem, 2 “Yupela i save,
tupela de tasol i stap, na Bikpela De Bilong Tingim
DeGod ILarimOl Israel I StapGut, embai i kamap.
Na bai ol i putim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol birua na bai ol i hangamapim em long
diwai kros.”

3 Long dispela taim ol bikpris na ol hetman
bilong Israel ol i bung long haus bilong hetpris,
nem bilong en Kaiafas. 4Na ol i wokim toktok bi-
long painim rot long giamanim Jisas na holimpas
em bai ol i ken kilim em i dai. 5 Tasol ol i tok
olsem, “Yumi no kenmekim dispela samting long
ol bikpela de bilong lotu. Nogut ol manmeri i
lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong

Saimon, emwanpelamanbipo i bin i gat sik lepra.
7Na wanpelameri i kisimwanpela naispela botol
ston i gat sanda i dia tumas na i kam long dispela
haus. Jisas i sindaun i stap long tebol na meri i
kapsaitim dispela sanda long het bilong Jisas. 8Ol
disaipel i lukim dispela, na ol i bel nogut. Ol i
tok, “Bilong wanem em i pinisim nating dispela

26:2: Kis 12.1-27, Mt 20.18, Mk 14.1, Lu 22.1, Jo 13.1 26:7: Lu
7.37-38
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sanda? 9 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai
yumi inap kisim bikpela mani long en na givim
long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na em i tokim
ol olsem, “Watpo yupela i givim hevi long dispela
meri? Em i bin mekim gutpela pasin tru long
mi. 11 Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim
yupela. Tasol mi, bai mi no inap i stap wantaim
yupela oltaim. 12Meri i kapsaitim dispela sanda
longbodibilongmi, em ibinmekimdispelabilong
redim bodi bilong mi long matmat. 13Mi tok tru
long yupela, long olgeta hap graun ol i go long
en na autim dispela gutnius, ol bai i toktok tu
long samting dispela meri i bin mekim, na bai ol
i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bilong ol 12-pela

disaipel, nembilongen Judas Iskariot, em igo long
ol bikpris. 15Na em i askim ol olsem, “Sapos mi
givim Jisas long han bilong yupela, yupela bai i
givimwanemsamting longmi?” Orait ol i givim30
mani silva long em.* 16Na Judas i stat long painim
rot bilong givim Jisas long han bilong ol.

26:11: Lo 15.11, Jo 12.8, 14.19, 17.11 26:14: Jo 11.57 26:15:
Sek 11.12, Mt 27.3 * 26:15: Yumi no save dispela 30mani silva,
em inap olsem hamas mani bilong yumi nau. Em bikpela mani
liklik, inap olsem mani ol wokman bai i kisim sapos ol i wok inap
5-pela o 6-pela mun. Lukim tuMatyu 27.9-10.
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Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak14.12-21naLuk22.7-14na22.21-23na Jon

13.21-30)
17 Long namba wan de bilong Ol Bikpela De

BilongBret I NoGat Yis, ol disaipel i kam long Jisas
na ol i tok olsem, “Yu laik bai mipela i redim ol
samting longwanemhapna yu ken kaikai dispela
kaikaibilong tingimDeGod ILarimOl Israel I Stap
Gut?” 18Na Jisas i tokim ol long wanpela man na
em i tok, “Yupela go insait long taun na yupela go
long dispela man na tokim em olsem, ‘Tisa i tok,
taim bilongmi em i kamklostu pinis. Miwantaim
ol disaipel bilong mi i laik i kam long haus bilong
yu na kaikai dispela kaikai bilong tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ” 19Orait ol disaipel i
mekim olsem Jisas i tokim ol, na ol i redim dispela
kaikai.

20 Na long apinun Jisas i sindaun long tebol
wantaimol 12-pela disaipel. 21Ol i kaikai i stap, na
em i tok, “Mi tok tru long yupela, wanpela bilong
yupela bai i givim mi long han bilong ol man i
birua longmi.” 22Oldisaipel i harimdispela tokna
ol i bel hevi tumas, na olwanwan i stat long askim
emolsem, “Bikpela, ating yu tok longmi, a?” 23Na
em i bekim tok olsem, “Dispela man i laik givim
mi long han bilong ol birua, em wanpela bilong
yupela ol man i bin putim han long dis wantaim
mi. 24 Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem buk
bilongGod i tokpinis longemimas idai. Tasol sori
tumas long dispela man i givim Pikinini Bilong
26:17: Kis 12.6, 12.14-20, Mk 14.12, Lu 22.7-9 26:18: Mt 21.3
26:23: Sng 41.9, Lu 22.21, Jo 13.18 26:24: Ais 53, Dan 9.26, Mk
9.12, Jo 17.12
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Man long han bilong ol birua. Mobeta mama i no
binkarimdispelaman.” 25 Judas, emdispelaman i
laik putimem longhanbilong ol birua, em i askim
Jisas olsem, “Tisa, atingyu tok longmi, a?” Na Jisas
i tokim em, “I olsem yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak14.22-26 naLuk22.15-20 na1Korin 11.23-
25)

26 Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim wanpela
bret, na i tenkyu long God na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim na
kaikai. Dispela em i bodi bilong mi.” 27 Na em
i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu long God,
na i givim long ol, na i tok, “Yupela olgeta dring
long dispela. 28Dispela em i blut bilongmi bilong
mekim kontrak. Mi kapsaitim bilong lusim sin
bilong planti manmeri. 29 Mi tokim yupela, mi
no ken dringwainmoa inap long taimmi dringim
nupelawainwantaim yupela insait long kingdom
bilong Papa bilongmi.”

30Orait ol i singim wanpela song, na ol i lusim
taun na i go longmaunten Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)
31 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,

“Yupela bai i lukim ol samting i kamap long mi

26:26: Mt 14.19, 1 Ko 10.16 26:28: Kis 24.8, Jer 31.31-34, Sek
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long dispela nait na bilip bilong yupela olgeta bai
i pundaun, long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Mikilimwasman, na bai ol sipsip i ranawe
i gonabaut.’ 32Tasol baimi kirapbek, nabaimi go
paslain long yupela longGalili.” 33Pita i bekim tok
bilong en olsem, “Maski sapos ol arapela i lukim
samting i kamap long yu na bilip bilong olgeta i
pundaun na ol i lusim yu, mi bai i no inap lusim
yu.” 34Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long
yu, nau long dispela nait, taim kakaruk i no krai
yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save long
mi.” 35Na Pita i tokim em, “Maski sapos mi mas i
dai wantaim yu, mi no inap tok olsemmi no save
long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol i mekim
wankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel long wanpela
hap ol i kolim Getsemani. Na em i tokim ol olsem,
“Yupela sindaun i stap hia, na bai mi go long hap
namibeten.” 37Naem ikisimPitawantaim tupela
pikinini bilong Sebedi i gowantaim. Na bel bilong
en i hevi, na em i pilimnogut tru. 38Na em i tokim
ol olsem, “Bel bilongmi em i hevi tumas, na klostu
mi laik i dai. Yupela stap hia nawaswantaimmi.”
39 Na em i go liklik, na em i pundaun na putim
pes bilong en i go daun long graun na em i beten
olsem, “Papa bilong mi, sapos inap, orait mi laik
bai yu rausimdispela kap longmi. Tasol yunoken

26:32: Mt 28.7, 28.16, Mk 14.28 26:34: Mt 26.69-75 26:35:
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bihainim laik bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim
laik bilong yu tasol.”

40 Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i
lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita olsem,
“Olsemwanem? Yupela i no inapwaswantaimmi
inap longwan aua, a? 41Yupela imaswas na prea
i stap. Nogut traim i kamap long yupela na yupela
i pundaun. Tru, bel em i gat laik bilong mekim
samting, tasol bodi em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim na i beten olsem,
“Papa bilong mi, sapos dispela kap i no inap
abrusim mi, na mi mas dringim, orait yu ken
bihainim laik bilong yu tasol.” 43 Na em i kam
gen long ol disaipel na i lukim ol i slip i stap, long
wanem, ai bilong ol i hevi. 44 Na em i lusim ol
gen na i go beten namba 3 taim, na em i mekim
wankain prea olsem em i binmekim bipo.

45Bihain em ikam longol disaipel naem i tokim
ol olsem, “Yupela i slip yet na malolo, a? Harim.
Taim i kamap pinis, na nau ol i givim Pikinini
BilongMan long han bilong ol man bilongmekim
sin. 46Yupela kirap, nayumi go. Lukim,man i laik
givim mi long han bilong ol, em i kamap klostu
nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)
47 Jisas i toktok yet i stap, na Judas, emwanpela

bilong ol 12-pela disaipel, em i kam. Bikpela
lain man tru i kam wantaim em, na ol i holim
26:41: Mt 6.13, Ef 6.18, Hi 2.14, 4.15 26:44: 2Ko 12.8 26:45:
Jo 12.27, 13.1 26:46: Jo 14.31
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ol bainat na stik. Ol bikpris wantaim ol hetman
bilong ol manmeri i salim ol i kam. 48 Dispela
man i laik givim Jisas long han bilong ol, em i
bin tokim ol long wanpela mak olsem, “Bai mi
givim kis long wanpela man. Dispela man em
Jisas. Yupela holimpas em.” 49Nawantu em i kam
long Jisas na i tok, “Gutnait, Tisa.” Na em i givim
kis long em. 50Na Jisas i tokim em olsem, “Pren,
samting yu kambilongmekim, em yumasmekim
hariap.”† Na olman i kamna putim han long Jisas
na holimpas em.

51Orait wanpela man i stap wantaim Jisas, em
i pulim bainat bilong en. Na em i paitim wokboi
bilong hetpris na bainat i katim yau bilong en na
yau i pundaun. 52 Tasol Jisas i tokim em olsem,
“Putim bainat bilong yu i go bek long paus bilong
en. Olgeta man i pait long bainat, bainat bai i
bagarapim ol. 53Ating yu no save, mi inap askim
Papabilongmi, na embai i salimplanti enselmoa,
i winim 12-pela lain ami, na ol bai i kam helpim
mi? 54 Tasol sapos mi mekim olsem, orait tok i
stap long buk bilong God em bai i no inap kamap
tru. Buk bilong God i tok, ol dispela samting i mas
kamap longmi.”

55Long dispela taim tasol Jisas i tokimol dispela
lain man olsem, “Yupela i kisim ol bainat na stik
na yupela i kambilongholimpasmi, olsemyupela
i laik holimpaswanpelamanbilong pait na stil, a?
† 26:50: TokGrik i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i
save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Pren, bilong wanem yu
kam?” 26:51: Jo 18.26 26:52: Stt 9.6, KTH 13.10 26:53: 2
Kin 6.17, Dan 7.10 26:54: Ais 53.7, Mt 26.56, Mk 14.49 26:55:
Lu 19.47, 21.37
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Olgeta de mi bin sindaun insait long banis bilong
tempel nami skulim ol manmeri. Yupela i no laik
holimpas mi long dispela taim? 56 Tasol dispela
olgeta samting i kamapbilong inapimtokolprofet
i bin raitim.”
Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.
Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na

Jon 18.13-14 na 18.19-24)
57Olman ibinholimpas Jisasol i bringimemigo

long haus bilong hetpris Kaiafas. Na ol saveman
bilong lo wantaim ol hetman ol i bung i stap.
58Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i stap longwe
liklik. Em i go insait long banis bilong haus bilong
hetpris, na i sindaun wantaim ol plisman. Em i
laik lukimwanem samting bai i kamap long Jisas.

59Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singau-
tim sampela man i kam autim tok giaman long ol
pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela
rong em i bin mekim inap long ol i ken kilim em i
dai. 60Na planti man i kam na i sutim tok giaman
long em. Tasol ol i no tokaut long wanpela rong
em i bin mekim inap long ol i ken kilim em i dai.
Tasol bihain tupela man i kam 61 na i tok olsem,
“Dispela man i bin tok, ‘Mi inap brukim tempel
bilongGodna sanapimbek long tripela de tasol.’ ”

62Na hetpris i sanap na i askim Jisas olsem, “Yu
no laik bekimwanpela tok, a? Olsemwanem long
dispela tok ol i sutim long yu?” 63 Tasol Jisas i
no mekim wanpela tok. Na hetpris i tokim em,

26:56: Mt 26.31 26:60: Lo 19.15, Sng 27.12, Mk 14.55, Ap 6.13
26:61: Mt 27.40, Jo 2.19 26:63: Ais 53.7, Mt 27.12
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“Mi askim yu long nem bilong God i gat laip, na
yu mas tok tru antap nau. Yu dispela man God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en?
Yu Pikinini Bilong God, o nogat?”

64 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu tok pinis.
Tasol mi tokim yupela, bihain bai yupela i lukim
Pikinini BilongMan i sindaun long han sut bilong
God i gat bikpela strong. Na em bai i stap antap
long ol klaut bilong heven na i kam.” 65 Na
hetpris i kirap nogut long dispela tok na i brukim
klos bilong em yet na i tok olsem, “Em i tok bilas
long God. Yumi no ken singautim sampela man
moa bilong tokaut long pasin bilong dispela man.
Nogat. Nau tasol yupela i harimem i tok bilas long
God. 66Yupela i ting bai yumimasmekimwanem
long em?” Na ol i bekim tok olsem, “Em i gat rong,
na em imas i dai.”

67 Orait ol i spetim pes bilong Jisas, na ol i
paitim em. Na sampela i solapim em 68na ol i tok,
“Yu man God i makim, yu mekim tok profet nau.
Dispela man i paitim yu, em husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18

na 18.25-27)
69 Pita i sindaun i stap ausait, insait long banis

bilong haus. Na wanpela wokmeri i kam klostu
long em na i tok, “Yu tu yu bin i stap wantaim
Jisas bilong Galili.” 70 Tasol Pita i tok nogat long
ai bilong olgeta man olsem, “Mi no save long
26:64: Sng 110.1, Dan 7.13, Mt 24.30, Lu 21.27, Ap 7.55, 1 Te 4.16,
KTH 1.7 26:65: Mt 9.3, Mk 14.63, Jo 10.33, Ap 14.14 26:65:
Wkp 24.16 26:66: Jo 19.7 26:67: Ais 50.6, 53.5, Mt 27.30, Jo
19.3
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dispela tok yu mekim.” 71Na bihain em i go long
haus i stap long dua bilong banis, na narapela
wokmeri i lukim em na i tokim ol manmeri i stap
klostu olsem, “Dispela man i bin i stap wantaim
Jisas bilong Nasaret.” 72 Na Pita i tok nogat gen
olsem, “Tru antap, mi no save long dispela man.”
73 Bihain liklik ol man i sanap i stap klostu, ol i
kam tokim Pita olsem, “Tru tumas, yuman bilong
lain bilong ol. Nek bilong yu i kamapim yu pinis.”
74Orait nauPita i tok strong truolsem, “Truantap,
mi no save long dispela man. Sapos mi no tok tru,
orait God i ken bagarapim mi.” Em i tok pinis,
na wantu kakaruk i krai. 75Na Pita i tingim gen
dispela tok Jisas i bin mekim, “Taim kakaruk i no
krai yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save
longmi.” Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon 18.28-32)

1Tulait i kamap, na olgeta bikpris na ol hetman
bilong ol manmeri ol i wokim toktok bilong kilim
Jisas i dai. 2Na bihain ol i pasim em long baklain,
na ol i kisim em i go na putim em long han bilong
nambawan gavman Pailat.*

26:74: Mk 14.71 26:75: Mt 26.34, Mk 14.30, Lu 22.61-62, Jo
13.38 27:1: Lu 22.66 * 27:2: Pailat em i man bilong Rom.
Ol Rom i bin putim em i stap namba wan gavman bilong ol Juda.
Ol Juda yet i no inap kilim Jisas i dai. Ol Rom tasol inap tok long
wanpelaman i mas i dai. Olsem na ol Juda i bringim Jisas i go long
Pailat. Lukim Jon 18.31.



MATYU 27:3 cxliii MATYU 27:10

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i bin givim Jisas long
han bilong ol birua, em i lukim ol i daunim Jisas
long kot na putim hevi long en. Na em i senisim
tingting bilong en na em i kisim dispela 30 mani
silva ol bikpris na ol hetman i bin givim long em,
na em i bringim i go bek long ol. 4 Na em i tok
olsem, “Mi bin mekim sin. Dispela man mi givim
long han bilong yupela, em i no bin mekim rong.
Na yupela bai i kilimem i dai.” Tasol ol i bekim tok
olsem, “Em i no samting bilong mipela. Em wari
bilong yu tasol.” 5 Na Judas i tromoi ol dispela
mani silva insait long banis bilong tempel, na em
i go hangamapim em yet na em i dai.

6 Ol bikpris i kisim dispela mani silva, na ol i
tok, “Dispela mani em i pe bilong kilimman i dai.
Yumi no ken putim wantaim mani bilong tem-
pel.” 7Na ol i pasim wanpela tok, na long dispela
mani ol i baim hap graun bilong ol man bilong
wokim sospen graun. Ol i laik bai dispela graun
i stapmatmat bilong olmanbilong ol longweples.
8Olsem na dispela hap graun i kisim nem, Graun
Bilong Blut, na ol man i save kolim olsem yet.†
9 Olsem na wanpela tok bipo God i bin mekim
longmaus bilong profet Jeremaia em i kamap tru.
Em i bin tok olsem, “Ol i kisim dispela 30 mani
silva. Ol Israel i bin makim dispela pe olsem pe
bilong baim dispela man. 10Na long dispela mani

27:3: Mt 26.14-15 27:5: 2 Sml 17.23 † 27:8: Dispela tok
“olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taimMatyu i raitim buk bilong en. 27:9: Sek 11.12-13
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ol i baim graun bilong man bilong wokim sospen
graun, olsem Bikpela i bin tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon 18.33-38)

11 Jisas i sanap i stap long ai bilong namba wan
gavman Pailat, na Pailat i askim em olsem, “Yu
king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu
tok olsem.” 12Na ol bikpris wantaim ol hetman ol
i sutim planti tok long Jisas. Tasol em i no bekim
wanpela tok. 13 Olsem na Pailat i askim em gen
olsem, “Ating yu no harim olgeta dispela toktok ol
i sutim long yu?” 14Na Jisas i no bekim wanpela
tok long Pailat. Olsem na Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—

19.16)
15Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong

lotu, namba wan gavman i save lusim wanpela
kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem
bilong wanpelaman i stap long kalabus, na Pailat
i save lusim dispela man i go long ol. 16 Na long
dispela taim i gat wanpela man nogut tru i stap
long kalabus, nem bilong en Jisas Barabas. 17 Ol
manmeri i kam bung pinis, orait Pailat i askim ol
olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat i go long
yupela? Baimi lusim Jisas Barabas, o baimi lusim
dispela Jisas ol i tok God i bin salim em i kam?”
18 Pailat i tok olsem, long wanem, em i save, ol
i bel nogut tasol long Jisas, na ol i bringim em i
27:11: Mk 15.2, Lu 23.3, Jo 18.33, 18.37, 1 Ti 6.13 27:12: Ais
53.7, Mt 26.63, Jo 19.9 27:14: Jo 19.9 27:18: Jo 11.47-48,
12.19
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kam long kot. 19Na tu, taim Pailat i sindaun i stap
long sia bilong jas, meri bilong en i bin salim tok i
kam long em olsem, “Yu no ken mekim wanpela
samting long dispela stretpela man. Long nait
mi lukim em long wanpela driman, na mi pilim
bikpela hevi.”

20Ol bikpris wantaim ol hetman i kirapim bel
bilong ol manmeri, long ol i mas singaut long
Pailat i mas lusim Barabas na i kilim Jisas i dai.
21 Na namba wan gavman i askim ol gen olsem,
“Yupela i laik bai mi lusim husat bilong dispela
tupela man?” Na ol manmeri i singaut olsem,
“Barabas.” 22Na Pailat i askim ol, “Na yupela i laik
bai mi mekim wanem long dispela Jisas ol i tok
God i bin salim em i kam?” Na olgeta i singaut
olsem, “Nilim em long diwai kros.” 23 Na Pailat
i askim ol, “Bilong wanem? Em i mekim wanem
rong?” Tasol ol i singaut strong moa, “Nilim em
long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol bai i no inap harim tok
bilong en, na bikpela pait i laik kirap. Olsem
na em i kisim sampela wara na em i wasim han
bilong en long ai bilong ol manmeri. Na em i tok
olsem, “I no asua bilong mi sapos dispela man i
dai. Em i samting bilong yupela tasol.” 25 Na
olgetamanmeri i bekim tok olsem, “Dispela asua i
ken i stap long mipela na long ol pikinini bilong
mipela.” 26 Olsem na Pailat i lusim Barabas i go
long ol. Na em i tok na ol soldia i wipim Jisas. Na
bihain em i givim Jisas long han bilong ol soldia,
bai ol i nilim em long diwai kros.
27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19,
2 Sml 1.16, Mt 23.35, Ap 5.28
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Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27 Orait ol soldia bilong namba wan gavman i
bringim Jisas i go insait long haus gavman, na
olgeta i kam bung long pes bilong em. 28 Na ol
i rausim klos bilong em, na ol i putim wanpela
retpela klos long em. 29Na ol i kisim ol rop i gat
nil nawokim samting olsem hat bilong king, na ol
i putim long het bilong em. Na ol i putimwanpela
stik long han sut bilong en. Na ol i brukim skru
longen, naol i tokbilas longemolsem, “Gude, king
bilong ol Juda.”‡ 30 Na ol i spet long em, na ol i
kisim dispela stik ol i bin putim long han bilong
Jisas na ol i paitim het bilong en. 31 Ol i mekim
dispela olgeta pasin bilong tok bilas long empinis,
orait ol i rausimdispelaklosol ibinputimlongem,
na ol i putim bek klos bilong em yet. Na ol i kisim
em i go bilong hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)

32 Ol i wokabaut i go, na ol soldia i lukim
wanpela man bilong taun Sairini, nem bilong en
Saimon. Na ol i kisim em na mekim em i karim
diwai kros bilong Jisas. 33Orait ol i go kamap long
wanpela ples, nem bilong en Golgota. As bilong
dispela nem i olsem, Ples bilong bun bilong het.
Na long dispela ples 34 ol i givim Jisas sampela
27:28: Lu 23.11 27:29: Sng 69.19, Ais 53.3 ‡ 27:29: Ol
soldia i laik pilai long Jisas na ol i bilasim em olsem king. Long
dispela taim ol king i save putim olkain bilas olsem, retpela klos na
hat king. Na taimol i sindaun long sia king, ol i saveholimwanpela
stik long han bilong ol. 27:30: Ais 50.6, Mt 26.67 27:31: Ais
53.7 27:34: Sng 69.21, Mt 27.48
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wain ol i bin tanim wantaim marasin i gat pait
nogut, bai em i dring. Na em i traim, tasol em i
no dring. 35 Ol soldia i hangamapim Jisas pinis
long diwai kros, orait ol i pilai satu bilong tilim ol
klos samting bilong en namel long ol yet. 36Na ol
i sindaun long dispela ples, na ol i was long em.
37Antap long het bilong en ol i raitim dispela tok
ol i bin kotim em long en. Ol i raitim tok olsem,
“Dispela em Jisas, King bilong ol Juda.”

38Klostu long Jisas ol i hangamapim tupelaman
bilong pait na stil. Ol i hangamapim wanpela
long diwai kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long long han kais.
39 Na ol manmeri i kam i go, ol i tok bilas long
em. Ol i naisim het 40 na i tok, “Yu man bilong
brukim tempel na sanapim gen long tripela de
tasol, yu ken helpim yu yet. Sapos i tru yu Pikinini
Bilong God, orait lusim diwai kros na kam daun.”
41Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo na ol
hetman tu ol i tok bilas olsem, 42 “Em i bin helpim
ol arapela man, tasol em i no inap helpim em
yet. Em i king bilong Israel. Orait em i ken lusim
diwai kros na i kam daun, na bai yumi bilip long
em. 43 Em i bilip long God na i tok, ‘Mi Pikinini
Bilong God.’ Orait, sapos God i laikim em, God i
ken helpim em nau.” 44 Tupela stilman ol i bin
hangamapim long ol diwai kros klostu long Jisas,
tupela tu i mekim ol wankain tok bilas tasol long
em.

27:35: Sng 22.18 27:38: Ais 53.12 27:39: Sng 22.7, 109.25
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Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

45 Long 12 klok, tudak i karamapim graun ol-
geta, i go inap long 3 klok long apinun. 46 Na
klostu long 3 klok Jisas i singaut strong olsem,
“Eli, Eli, lema sabaktani?” As bilong dispela tok
i olsem, “God bilong mi, God bilong mi, bilong
wanem yu lusim mi?” 47 Sampela man i sanap
klostu, ol i harim dispela tok, na ol i tok, “Dispela
man i singautim Elaija.” 48Na kwiktaimwanpela
bilong ol i ran i go kisim wanpela spans na putim
long wain. Na taim wain i pulap long en, em
i pasim long wanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring. 49 Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi
lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam helpim em,
o nogat?” 50 Jisas i singaut strong moa gen, na em
i lusim spirit bilong en i go na em i dai.

51Long dispela taim tasol dispelabikpela laplap
i hangamap i stap insait long tempel em i bruk
long antap i go inap long daunbilo bilong en, na i
kamap tupela hap. Na graun i guria, na ol bikpela
ston i bruk. 52 Na ol ples matmat i op, na planti
manmeri bilong God, bipo ol i dai pinis, nau ol i
kirap. 53 Ol i lusim matmat, na bihain long Jisas
i kirap bek pinis, ol i go insait long taun bilong
God. Na planti man i lukim ol. 54Kepten wantaim
ol soldia i was long Jisas i stap, ol i lukim graun i
gurianaol samting i kamap, naol i pretmoa. Naol
i tok olsem, “Tru tumas, dispelaman em i Pikinini
Bilong God.”
27:46: Sng 22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21 27:51: Kis
26.31-33, Mk 15.38, Lu 23.45, Hi 10.19-20
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55Planti meri tu i stap, ol i binbihainimJisasna i
lusimGalili na i kambilong helpim em. Ol dispela
meri i sanap longwe liklik na ol i lukluk i stap.
56Wanpela namel long ol em Maria bilong taun
Makdala. Na wanpela em Maria, mama bilong
Jems tupela Josep. Na wanpela em mama bilong
tupela pikinini bilong Sebedi.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman bilong taun
Arimatea, nem bilong en Josep, em i kam. Em tu
i disaipel bilong Jisas. 58 Em i go long Pailat na
i askim Pailat long larim em i kisim bodi bilong
Jisas. Orait Pailat i tokim ol soldia na ol i givim
bodi long Josep. 59 Na Josep i kisim bodi na i
karamapim long klinpela waitpela laplap. 60 Na
em i kisim bodi i go na putim insait long nu-
pela matmat bilong em yet. Dispela matmat em
wanpela hul bilong ston Josep i bin tokim ol man
longwokim. Na Josep i tantanimwanpela bikpela
ston i kam pasim maus bilong hul. Em i mekim
olsem pinis, na em i go. 61Maria bilong Makdala
wantaim narapela Maria, tupela i stap. Tupela i
sindaun klostu long matmat, na tupela i lukluk i
stap.

Ol soldia i was longmatmat
62 De bilong redim ol samting bilong de Sabat

em i pinis, na long de bihain,§ ol bikpris wantaim

27:55: Lu 8.2-3 27:56: Mt 20.20 27:58: Lo 21.22-23
27:60: Ais 53.9 § 27:62: Em long de Sabat yet.
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olFarisi ol i go lukimPailat. 63Ol i tokimemolsem,
“Bikman, mipela i tingim wanpela tok dispela
man bilong giaman i bin mekim long taim em
i stap yet. Em i tok, ‘Bihain long tripela de bai
mi kirap bek.’ 64 Olsem na yu mas tok na ol i
ken pasim gut dispela matmat inap long tripela
de. Nogut ol disaipel bilong en i kam stilim bodi
bilong en na tokim ol manmeri olsem, ‘Em i kirap
bek long matmat.’ Na dispela nupela tok giaman
bilong ol bai i winim tok giaman em i bin mekim
bipo.” 65 Orait Pailat i tokim ol olsem, “Yupela
kisimol soldia na tokimol longwas i stap long dis-
pela matmat. Yupela go namekim olgeta samting
yupela i laik mekim bilong pasim strong dispela
matmat.” 66 Orait na ol i go pasim matmat. Ol
i putim mak bilong tambuim dispela ston i stap
longmausbilonghul, na ol i putimol soldia bilong
was longmatmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na Jon 20.1-18)

1 De Sabat i pinis, na taim san klostu i laik
kamap long namba wan de bilong wik,* orait
Maria bilong Makdala wantaim narapela Maria
tupela i kam bilong lukim matmat. 2 Na wantu
tasol bikpela guria i kamap. Ensel bilong Bikpela i
lusimheven na i kamdaun, na em i tantanim ston
i go lusim maus bilong hul na em i sindaun i stap

27:63: Mt 12.40, 16.21, 17.23, 20.19, Mk 8.31, 9.31, 10.33-34, Lu
9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan 6.17 27:66: Dan 6.17
* 28:1: Nambawan de bilong wik, em Sande tasol.
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antap long en. 3 Pes bilong ensel i lait olsem lait
bilongklaut, naklosbilongen iwaitpelaolsemais.
4Ol soldia i pret long em, na ol i guria nogut, na ol
i kamap olsem ol man i dai pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri olsem, “Yutu-
pela i no ken pret. Mi save, yutupela i kam bilong
painim Jisas, emdispelamanol i binhangamapim
long diwai kros. 6 Em i no i stap hia. Em i kirap
pinis, olsem bipo em i bin tok. Yutupela kam
lukim ples em i bin slip long en. 7Na yutupela go
kwiktaimna tokimol disaipel bilong enolsem, em
i lusim matmat na i kirap bek pinis. Harim. Em i
go paslain long yupela long Galili, na yupela bai i
lukim em long dispela hap. Mi kam bilong givim
dispela tok long yupela.”

8 Tupela meri i pret tru, tasol tupela i amamas
moa moa yet, na kwiktaim tupela i lusimmatmat
na i ran i gobilong tokimol disaipel bilong en. 9Na
Jisas i bungim tupela long rot, na i tok, “Moning
tru.” Na tupela i go klostu na i holim lek bilong en,
na tupela i lotu long em. 10Na Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela i no ken pret. Yutupela go tokim
ol brata bilong mi long ol i mas i go long Galili. Ol
bai i lukimmi long dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
11 Tupela meri i go yet, na sampela soldia i bin

was long matmat ol i go insait long taun, na ol i
tokim ol bikpris long olgeta samting i bin kamap.
12Na ol bikpris i bung wantaim ol hetman, na ol i
wokimwanpela tok. Ol i givimplantimani long ol
28:3: Dan 10.6,Mt 17.2, Ap 1.10 28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7:
Mt 26.32 28:10: Hi 2.11
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soldia, 13 na ol i tok, “Yupela i mas tok olsem, ‘Ol
disaipel bilong en i kam long nait, na taimmipela
i slip, ol i stilim bodi bilong en.’ 14Na sapos namba
wan gavman i harim dispela tok, orait mipela i
ken stretim tok wantaim em, na bai yupela i no
gat trabel.” 15Orait ol soldia i kisim mani, na ol i
bihainimdispela tok bilong ol bikman. Na dispela
tok i gonabautnamel longol Juda, naol Juda i save
mekim dispela tok yet i kam inap long nau.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol imasmekim
(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel i wokabaut i go longGalili,
na ol i kamap long dispela maunten Jisas i bin tok
bai ol i mas i go long en. 17 Na ol i lukim Jisas,
na ol i lotu long em. Tasol ol i gat tupela tingting.
18Na Jisas i kam klostu na i tokim ol olsem, “God
i givimmi bikpela namba na strong bilong bosim
olgeta samting longhevenna longgraun. 19Olsem
na yupela i mas i gomekim olgeta lainmanmeri i
kamap disaipel bilongmi. Na yupela baptaisim ol
long nembilong Papa na bilong Pikinini na bilong
Holi Spirit. 20Na yupela lainim ol long bihainim
olgeta tok mi bin givim long yupela. Harim. Mi
save stapwantaim yupela olgeta de, i go inap long
dispela taim i pinis.”

28:13: Mt 27.64 28:16: Mt 26.32, 28.7-10, Mk 14.28 28:18:
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